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КИРИШ

Тилимизнинъ бугуньдеки алы о дереджеде аджыныкълы ве 
о дереджеде тюшкюн ки, бу меселеде артыкъ учурым уджуна 
якъынлаша ятырмыз. Бу оладжакъ фаджианы бугунь де корьме- 
сек, бугунь де индемесек, бунъа бугунь де лякъайд олсакъ, бу ме- 
селеде бугуньде аджеле япыладжакъ ишлерни ярынгьа къалдыр- 
сакъ, ярын энди кечь оладжагъыны бильмелимиз.

Тилимиз артыкъ аилелеримиз, хоранталарымыз ичинден, мек- 
теплеримиз ве университетлеримиз ве, табий ки, бутюн умме- 
тимиз ве джемиетимизден хызлы шекильде чекильмекте, кенар 
олмакъта. Эбет, бу «хасталыкъ»нынъ биринджи ве эсас иляджы, 
дарысы — сиясий тедавийдир, яни девлетчилигимиз меселеси- 
дир. Буны эпимиз билемиз ве анълаймыз. Ама меселенинъ бу 
тарафы не вакъыт чезиледжеги белли дегиль. Демек, бутюн иш, 
бутюн агъырлыкъ бугуньде озюмизге къалмакъта. Даа догърусы- 
ны айтаджакъ олсакь, ишнинъ эсас къысмы адий оджаларымыз, 
талебе ве студентлеримиз, зиялыларымызнынъ усьтюне тюшмек- 
те. Адий ана-бабалар, авам халкъ ве бу меселеде «урдым-дуй- 
маз»лар, къолай ёл къыдыргъанлар кенди башына бу меселенинъ 
тюбюнден чыкьамазлар, учурымдан тайып кетмеден кендилери- 

• ни кьуртарамазлар.
Тилимизнинъ бинъ йыллыкъ инкишафы, илерилемеси дева- 

мында онынъ тамырлары, лексик негизи, догъмуш келимелер 
уюрымынынъ левхалары къысым-кьысым чешит эски лугъатла- 
рымызда сакълангъан экен, энъ эвеля оларгъа мураджаат этмели-
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миз. Тилимизнинъ сагълам тамырларына япышмалы ве олардан 
гъыдаланмалымыз. Буны япаджакълар — тек бу меселенен кунь- 
де огърашкъан оджаларымыз, языджыларымыз ве бунъа кучю ет- 
кен зиялыларымыздыр.

Озь тилимиздеки тасиль системамыз гъайып олмасына энди 
етмиш йылдан зиядедир. Языкълар олсун ки, энди тилимизни 
мукеммель бильген не къартана, не де къартбабаларымыз къал- 
мады. Бугунь «къараиль» (шимальден эскен ель), «кешлеме» 
(дженюп-шаркътан эскен ель), «ладоз» (дженюп-батыдан эскен 
ель) киби сёзлерни бильген къартларымыз ёкъ, бугунь «шанус» 
(ачыкъ авучта баш пармакътан ишарет пармагъына къадар ол' 
гъан месафе), «онлама» (833 метрлик месафе ольчюси), «за» (10 
кг. бал чекиси), «резе» (петля у дверей), «мискъал» (золотник), 
«пергель» (циркуль) киби ве дигер бинъ-бир тюрлю келимелер- 
ни билип лакъырдыда ишлеткен адамларымыз ёкъ. Биз тилимиз- 
ни тек джиддий огърашма ве джиддий тасиль иле огрене биле- 
джекмиз.

Бугуньде къырымтатар тили ве эдебиятындан мектеп ве уни- 
верситетлерде дерс берген юзлернен оджаларымыз ишлерини, 
иш мундериджесини кенишлетмек меджбуриетинде олмакъ ке- 
реклер. Махсус тиль ве эдебиятымыз иле багълы лексикадан 
гъайры, аз олса да, дигер сааларгъа аит олгъан лексиканы, чешит 
терминлерни ве хусусий сёзлерни къаврап алгъан тюрлю джум- 
лелерни де дерслеринде ишлетип, саат-би-саат, кунь-би-кунь та- 
лебелеримизге ашламалы, ичлерине сиыъдирмелилер.

Ишбу китапны азырларкен, инкъиляптан эвель тертип этиль- 
ген, бугуньде исе чокъ аз къулланылгъан яхут да асла унутылгъан 
тилимиз иле багълы лексикографик чалышмаларны янъыдан 
мейдангъа чыкъарып, оларнынъ мундериджатыны ачыкъламагъа 
ниет эттик. Бу лугъатларнынъ бир къысмы нешир этильген олып, 
дигер къысмы исе аля эльязма шеклинде булунмакъта.
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Китап учь бабгъа болюнгендир. Биринджи бабында энъ эски 
лугъатларымыз хусусында малюмат берильмекте, яни 1292 сене- 
синден башлап 1692 сенесинеджек. Экинджисинде XIX асыргъа 
аит ве учюнджи бабында XX асырнынъ башына аит лугъатлар- 
нынъ тарихчеси акс этильмекте. Базы лугъатларнынъ араб язы- 
сындаки парчалары эр кеске уйгъун олмайып иришильмеси кучь 
экенинден, оларнынъ лексик къысмыны мумкюн дереджеде ке- 
нишче бермеге арекетте булундыкъ.

Косьтерильген лугъатларнынъ чокъсунда келимелер элифбе 
сырасы иле берильгендир ве базыларында биринджи сыра ке- 
лимелер русча олып къырымтатарджа терджимелери экинджи 
сырада тертипсиз олсалар да, биз олардаки келимелернинъ 
джумлесини гурухлаштырма^ъа (группалаштырмагъа) арекет 
эттик. Бойле усулнен чешит сааларгъа аит (джогърафик сёзлер, 
техника, химия, тыббиет, кой ишлери, турмуш, ашерат, небатат, 
къушлар ве айванларнынъ адлары олгъан) сёзлерни даа гузель 
ачыкъламагъа ве анълатмагъа тырыштыкъ. Базыда, сырасы 
кельгенде, чешит лугъатлардаки айны мананы анълаткъан кели- 
мелерни бири-биринен къыясладыкъ, хусусиет ве инджеликле- 
рине изаатлар бердик.

Грамматикамызнынъ эсасларыны анълата бильген профессор 
Л. Лазаревнинъ 1864 сенеси нешир олунгъан лугъатыны орьнек 
оларакъ алып бугуньде къулланылгъан тильшынаслыкъ термино- 
логиямыз иле косьтермеге чалыштыкъ.

Лугъатларнынъ мундериджесинден корюнгени киби, асыр- 
лар девамында тиль не къадар денъишсе де, онынъ эсас ишлек 
къысмы сакъланып къалмакъта ве бу себептен юз йыллар ара- 
сындаки месафелернинъ багъланмасына, бири-бирине тут>'млы 
олмасына гъает муим роль ойнамакъта.

Умумен апгъанда, китапкъа кирсетильген лугъатларнынъ 
чокъсу муимлиги ве мукеммель тизильмелеринен айрылып тур-
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макъталар. Бу ерде эм умумтюркий лексика, эм де арабча-фар- 
сидже алынмалар булунгъанындан, кендисининъ аслында бу- 
гуньдеки лугъатчыларымызгъа файдаланмакъ ичюн чокъ озьгюн 
ве зенгин лисаний чокъракъ оладжагъы корюнмекте.

Бугуньки тилимизнинъ къоюлашмасы ве зенгинлешмесине 
бир чокъ инджеликлери олгъан морфологик эсасында сёзяпым ве 
сёзденъиштирме хусусиетлер козь огюне алынмалы ве мумкюна- 
тына коре ишлетильмели.

Ишбу лугъатлар озь вакътындаки къырымтатарджанынъ 
джанлы шеклини акс эткенлеринден, бугуньдеки тарихий лек- 
сикология ве диалектологиямыз ичюн къыйметли менба оладжа- 
гьына да инанамыз.
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БАБ 1

КЪЫРЫМТАТАРДЖАНЫНЪ 

ЭНЪ ЭСКИ ЛУГЪАТЛАРЫ

КЪЫСЫМ 1

1292 СЕНЕСИ ТЕРТИП ЭТИЛЬГЕН 
«КОДЕКС КУМАНИКУС» 

(СОБЕХ СиМАМСИЗ) СЁЗЛЮГИ

Ишбу сёзлюк 1292—1295 сенелери арасында Кефеде язылгьа- 
ны акысьында дюнья алимлери тарафындан ачыкъ исбат этиль- 
мекте'. Проф. А.Н. Гаркавецнинъ тахмин этмесине коре, «Кодекс» 
атта 1227—1230 сенелери арасында язылмасы да ихтималы бар, 
чюнки сёзлюкнинъ эльязмасында къайд этильген рим ракъамлары

1 Ре1ег В. Со1с1еп. ТНе Сос1ех Ситашсиз // Ьпр://\у\у\у.ап§е1йге.сот/оп/ 
рак5оу/2СиМАИ1С.Н1т1



БАБ /.
Къырымтапшрджипынъ энъ эскч лугъатлары8

там бу сонъки ракъамларгъа да уя биле'. «Кодекс»нинъ биринджи 
ьгьысмы алыш-веришнен огърашкъан итальянлар (джиневизлер) 
тарафындан язылгъандыр. Экинджи къысмы католиклернинъ мис- 
сионерлик фаалиети иле багълыдыр. Эм тарихтен белли ки, 1228— 
1241 сенелери арасында къыпчакъларнынъ католик епископство- 
сы булунмакъта эди. А.Н. Гаркавец алман алими проф. Дагмар 
Дрюльнинъ тедкъикъатына (монахларнынъ сакъланып къалгьан о 
вакъыттаки мектюплешмелеринден келип чыкъкъан малюматлар- 
гъа) эсасланаракъ дей ки, 1280-нджи сенелери Кефеде булунгъан 
миссионерлер мектебинде алман, ингильтере ве маджар миссио- 
нерлери татар тилини огренелер, ве бу францискан монахлары ара- 
сында татарджаны энъ тез огренгенлер маджарлар эдилер2.

Айрыджа къайд этмели ки, о вакъыт Къырымнынъ ерли тили, 
кендисининъ сиясий статусына коре, бу ерлерде ве бунъа якъын 
регионларда Нп§иа Ггапса тили оларакъ, яни бутюн эхали ичюн 
анълашылгъан ве къонушылгъан эсас тиль эди3.

«Кодекс куманикус» сёзлюгининъ бутюн тюркий тиллер ичюн 
эмиети сонъ дередже буюктир. Бу сёзлюкке къыймет кесеркен, 
академик А.Н. Кононов озь вакътында бойле ифаде эттн: «Кен- 
дининъ шиве хусусиетлери боюнджа «Кодекс» 1сьырымтатар- 
ларынынъ энъ эскн ядикярльнъы сайылыр. Онынъ къып- 
чакъ ве огъуз тиллерининъ тарихи ичюн буюктен-буюк эмиети 
бардыр»4.

«Кодекс куманикус» язы ядикярлыгъы сыфатында бугуньде 
бир нусхада булунып Венециянынъ Святой Марк соборы кутюп-

I

1 Гаркавец А.Н. Кыпчакские языки: куманский и армяно-кыпчак- 
ский. Алма-Ата: Наука. — 1987. — 224 с. — С. 15.

2 Айны менба. — С. 17.
3 Ре1ег В. Со1беп. ТЬе Собех Ситатсиз // Ьпр://\у\у\у.апоеШге.сот/ 

оп/рак5оу/2СиМАЫ1С.1пт1
1 Кононов А.Н. История изучения тюркскнх языков в России (доок- 

тябрьский период). Ленинград.— 1982.— 360 с.— С. 250-251.
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ханесинде сакъланылмакъта. Эпси олып 82 бет (варакъа), яни 
164 саифеден ибареттир. Учь дефтерге тикилип, тери джылтле 
къаплангъандыр. Бу ядикярлыкъны бир чокъ алимлер огренип 
мундеридже джиэтинден оны 2 къысымгъа болелер. Бирин- 
джиси — итальян къысмы (1—55 варакъалар) ве экинджиси — ал- 
ман къысмы (56—82 варакъалар). Итальян къысмы бир адамнынъ 
эли иле язылып, эр саифеде учь сютун (колонка) булунмакъта. 
Биринджи сютунда — латиндже, экинджи сютунда — аджемдже 
(фарсидже) ве учюнджи сютунда 
нынъ ерли тюркий тилиндеки) сёзлернинъ эквивалентлери бе- 
рильмекге. Язылар къанаткъалемнен мерекеп иле язылыдыр. Бу 
къысымда эпси олып 1300 келиме берильмекге. Экинджи (алман) 
къысмы кечджерек язылгьаны, яни 1330—1340 сенелери арасын- 
да пейда олгъаны исбат этиле. Бу ердеки метин бир къач эль иле 
язылып, чешит келиме лугъатларындан гъайры, ьгьуманджанынъ 
базы грамматик къайдлары, тюрлю католик псаломлары, ваазла- 
ры ве дигер дин метинлери булунмакъта. Эм бу къысымда 40-тан 
зияде тапмаджа да берильмекте. Умумен «Кодекс» джылтынынъ 
ичинде лугъат шеклинде топлангъан сёзлернинъ сайысы 3.000 
(учь бинъге!) якьындыр.

«Кодекс куманикус» эльязмасынынъ узеринде биринджи иль- 
мий тедкьикьатны 1828 сенеси алман алими Генрих Клапрот 
(1783—1835) кечирди1. 1936 сенеси исе, даниялы алим Кааре 
Грёнбек ишбу лугъатнынъ тыпкъыбасымыны (факсимилесини) 
нешир этти.

«Кодекс»нинъ къырымджа лексик теркиби бугуньде би- 
зим ичюн чокъ меракълы ве къыйметлидир. Бу ерде булунгъан 
лексиканынъ чешитлигини козь огюне кетирмек ичюн догъру- 
дан-догъру язма ядикярлыгъынынъ кендисине мураджаатэтмели.

къуманджа (яни Къырым-

1 Клапрот, Генрих Юлий. Большая биографическая энциклопедия // 
Ы1р://сйс.асас1ет1с.ги/с11'с.п5Г/епс_Ыо§гар11у/55537/Клапрот
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Фииллерни талиль этеркен, меракълы шейлерге огъраймыз. 
Бугуньки тилимизде къулланылгъан айны фииллер киби («тап- 
макъ», «енъмек»; «киймею>, «титремек», «сатын алмакъ», «ке- 
мирмек», «инанмакъ», «савашмакъ», «севмек», «тюшмек», «киш- 
кемек», «сабан сюрмек» ве диг.), феркъ эткен озьгюн шекиллери 
де булунмакъта. Меселя, бугуньдеки «ярдым этмек» ибареси о 
заманда «кучь болюшмек», «болушмакъ» («болмакъ» келимесин- 
ден) шекиллеринде къулланылмакъта эди. Агъламамакъ — «яш 
тыймакъ»; къыймет кесмек — «баха сюрмек»; умютсизленмек —

:

«тенден кечмек»; ерлештирмек, сыраламакъ — «ергелемек»; ал- 
гъышламакъ — «къапса турмакъ»; семирмек — «боллашмакъ»; 
акъылгъа тюшюрмек — «уськюнмек» /уксюнмек/; сагъынмакъ — 
«корювсемею>; къуванмакъ — «бийенмек»; ойнамакъ — «бийир- 
мею>; акъыл танышмакъ — «кенъгешмек»; афу этмек, багъышла- 
макъ — «бошатмакъ» ве чокъ дигерлери.

Тилимиздеки фииллернинъ эмир мейилиндеки ялварув мана- 
сы бойле шекиллерде де ифаделене. Меселя, «берсене» ерине — 
«бергиль»; бозсана — «бозгъьш»; этсене — «эткиль»; сукълан- 
масана — «сукъланмагъыл»; ичмесене — «ичмегиль»; бошат- 

«бошаткъыл» ве буларгъа бенъзерлер. Фииллернинъ
1

сана
истек мейилининъ гюсленювинде бойле шекиллерге огьраймыз: 
«кешке эшиткейдим»; «кешке эшитмиш болгьайдым» киби.

О заманда да арабчанынъ тесири баягъы кучьлю олса да, бу- 
гуньде бир сыра арабча-фарсидже кулланылгъан келимелернинъ 
о заманда къырымтатарджа чокъ озьгюн эквивалентлери бу- 
лунмакъта эди. Меселя: «китап» ерине — «битик»; афу этме — 
«ювукъ»; бербер — «йылгъыч»; устра — «йылынгъыч»; килит — 
«юзакъ»; душман — «талашман»; джехэннем — «тамух»; лютф 
этмек, керем этмек—«союргъамакъ»; шахсен озю—«бой билен»; 
шаат — «таныкъ»; хэким (врач) — «отаджы»; мердивен — «та- 
радж»; махкемеджи — «яргъуджы»; теджрибели киши — «таныр

$2
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киши»; дженк — «санчыш»; шише — «йылтрин»; табан (пол) — 
-«къадав»; харбий силя — «сагъыт»; мукяфат—«къонгъа»; мых 

«къарав»; матара (фляжка) — «ясман»; перде — «кесеген».
О замандаки турмуш алетлери, эв эшьяларынынъ адлары 

айырылып бир сырагьа чыкъарылса, бугуньдекилеринден чокъ 
феркъ этмегенлери корюне: «чакуч», «бычкъы» (пычкъы), «чём- 
лек» (къазан), «теразе», «ине», «чувалдуз» (чувал тикмек ичюн 
къулланылгъан ине), «оймакъ», «тырыкъ» (зубило), «токъмакъ» 
(агъач чакюч), «билев» (къайракъташ), «сандыкъ», «отургъыч», 
«фенер», «бычакъ» (пычакъ), «ачкъыч» (анахтар), «бардакъ» 
(мешребе), «чыракълыкъ», «чёмюч», «къашыкъ», «къазан», «тё- 
шек», «ёргъан», «ястыкъ», «чаршаф» (простыня), «ыргьакъ», 
«тепси», «балта», «кузьгю», «тюйме», «тастар» (скатерть),
«пияла».

Кийим: «къыпти» (индже чорап), «тери тон», «башмакъ», 
«бюрк» (шапка), «сыртдакъ» (усть урба), «орпакъ» /опракъ/ (кий- 
им), «къывлек» (кольмек), «къынджек» (лгган), «белькъап» (кьу- 
шакъ), кепес (шапка), «чулгъав» (портянки), «чалма», «чекмен» 
(юнь урба).

Атасравджылыкъ: «араба», «къамчы», «нал», «эгер» (седло), 
«эгер япугъы» (потник), «тизгин» (поводья), «агъызлыкь» /джу- 
ген/ (удила), «зенги» (стремя), «кьымылдырыкь» (атнынъ коксю- 
не асылгъан ильван), «йынгъырджакъ» (юк эгери).

Анатомия: «баш», «козь», «бурун», «юзь», «боюн», «янакь», 
«кьулакъ», «агъыз», «тиш», «тиль», «манълай» /алын/, «къаш», 
«кирпик». «дудакь», «кьол», «бармакь» /пармакь/, «аякъ», «къур- 
сакъ», «ичек» /суджукъ/, «тери», «дамар» /тамар/, «къан».

Анванат: «бугъа», «сыгъыр», «къыстракъ» (кобыла), «бузав», 
«къочкъар», «къозу», «улакъ», «тавукъ», «эшек», «къатыр» (мул), 
«кученек» /кучелек/, «кочек» (деве баласы).

I
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Чешит маден ве химик унсурлар да аджайип бир сыраны 
тешкиль этмектелер: «тутия» — (цинк); «къыврыкъ» — (сера); 
«демир» — (железо); «кумюш» — (серебро); «инкъыджы» /ин- 
джи/ — (жемчуг); «якъут» /лял/ — (рубин); «япкъут» — (сапфир); 
«змюрют» /зюмрют/ — (изумруд); «ялмас» /эльмаз/ — (алмаз); 
«къоркъасин» /къоргъашын, къуршун/ — (свинец); «акъ къор- 
къасин» /къоргъашын, къалай/ — (олово); «бакъыр» — (медь); 
«алтун» /алтын/ — (золото); «самала» — (смола); «гульаб» /гуль 
суву/ — (розовая вода); «кене сую» — (ртуть); «нил» /нили/ — 
(индиго) — без бояламакъ ичюн мавы боя; «киреч» — (извест- 
няк); «комюр» — (уголь).

«Кодекс Куманикус»нынъ лексикасы о замандаки Къырым- 
нынъ тыббиети (медицинасы) да баягъы илерилегенини косьтер- 
мекте. Отаджы (доктор), яни оттан къайнатма шингенликпер ве 
иляджлар япып хасталыкълардан тедави этиджилер зенааты да 
олып, къолларында тедави алетлерини де корьмектемиз. Меселя, 
«сюнгюльдже» келимесини алайыкъ. «Сюнгю» (штык) сёзюн- 
ден келип чыкъкъаны айдындыр. Сюнгюнинъ кучюджик шекли 
отаджынынъ къолунда бир «ланцет» оларакъ, яни инсаннынъ 
къан басымыны эксильтмек ичюн, къан алдырмакъ эснасында 
керекли алет киби къулланылмакъта эди. Бугуньде «шпандучар» 
(фрэнк маразы) келимесинен анъылгъан хасталыкъ1, о заманда 
«келепен» (вариант: «келебен») оларакъ белли эди. «Сарылыкъ» 
(желтуха) — бугуньде айны келиме иле анъылмакъта. О вакъыт- 
ларда отаджылар тарафындан керекли отлар джыйылып къуру- 
тыла, аванда дёгюле ве пейда олгъан от тозундан шингенликпер 
азырлана, яни «мааджунлар» — от иляджлары. «Мааджун» ке- 
лимеси «илядж» манасында Л. Лазаревнинъ 1864 сенеси нешир 
этильген «Османлыджа-Къырымджа-Кавказджа» лугъатында

* Люманов М.О. Русско-крымскотатарский медицинский словарь. 
Симферополь: Крымучпедгиз. —2006. — 520 с. — С.400.

>
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да растлана'. Бугуньде тюркчеде «маджун» келимеси: 1. паста, 
2. замазка, 3. къокъулы яхут иляджлы шекерлеме — маналарын- 
да къулланылмакъта2. «Малахам» /мельхэм/ — тедавий маддеси 
(мазь) ве дигерлери.

«Кодекс»те расткельген базы келимелер бугуньки тилимиз- 
де олгъан базы сёзлернинъ этимологиясыны, яни келип чыкъ- 
масыны, анъламакъ ичюн ярдым этелер. Меселя, «ябулдыракъ» 
лексемасы бугунь «япракъ» (лист) киби кесик шекильде ишле- 
тилип, аслында салланып тургъан нериседен, шейден пейда ол- 
масыны косьтере. Бунъа бенъзерлер: «огъулакъ» —улакъ; «къор- 
гъашын» — къуршун; «къарындаш» — къардаш; «инкъыджы» — 
инджи; «къошкъулакъ» — къошлакъ (горшок) ве дигерлери.

«Кодекс Куманикус»ны огрениркен XIII асырдаки къырым 
тилининъ зенгинлигине айретте къалгъанынъдан гъайры, «Ко- 
декс»ке кирмеген бинълердже алет ве эшьяларнынъ адпарыны да 
биледжегинъ келе. Эски Къырым шеэриндеки археологик къазув- 
ларнынъ къыскъа бир нетиджеси сыфатында 2014 сенеси басыл- 
гъан китаптаки XIII—XIV асырларгъа аит къырымлыларнынъ 
ренкли савут-сабалары, сюслемелери, чешит алет-эшьялары, ар- 
хитектура шекиллери, материаллары, орьнеклерини корьгенде3, 
юрегинъ сызлай... Шуларнынъ ич олмадым бир къысмынынъ 
ерли тильдеки адларыны бильгенимизде, гъает кучьлю бир тиль- 
нинъ саиби, илерилеген ве уникаль бир цивилизациянынъ варис- 
лери олгъанымызны къат-къат даа анълар эдик...

1 Лазарев Л.М. Турецко-Татарско-Русский словарь наречий: осман- 
ского, крымского и кавказского с приложением краткой грамматики. 
Составлен магистром восточной словесности, профессором при Лаза- 
ревском Институте Восточных языков. Москва.— 1864. Пагинация: 114 
+ 1 - IV + 336. — С. 209.

2 Баскаков А.Н., Голубева Н.П. Кямилева А.А. и др. Турецко-русский 
словарь. Москва: Русский язык. — 1977. — 968 с. — С. 592.

3 Гаврилов А.В., Майко В.В. Среднсвековое городище Солхат-Крым. 
Материалы к археологической карте города Старый Крым. Симферо- 
поль: Бизнес-Информ.— 2014. — 212 с.
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КЪЫСЫМ 2

АСИРИДДИН ЭБУ ХАЙЯННЫНЪ 
(1265—1344)

КЪЫРЫМДЖА ЛУГЪАТЛАРЫ

XIII асырда Мысыр девлетининъ идаресинде мемлюклер пей- 
да ола. Олар эскиден монголлар тарафындан заптэтильген ве кёле 
базарларында сатылгъан огъуз-къыпчакъ кёлелери сыфатында 
бу ерде де топланылып кет-кете сечильген аскерлер сыфатында 
чокълаша, кучь ала ве, ахыры, девлет девримини тешкиль эте, 
акимиетни къолгъа алалар. Мемлюклер Мысыр идаресини 250 
йылдан зияде туттулар, яни 1250—1517 сенелери девамында. О 
заманда Мысырда арабчанен берабер огъуз-къыпчакъ тили де яй- 
гъын олып, бу тильде эм диний, эм де дюньявий (бедий, укъукъий, 
харбий, тыббий) эсерлер де языла, арабча, фарсиджеден бу тильге 
терджимелер япыла. Араб илим адамлары о заман тюркий халкъ- 
ларнынъ, эсасен Мысырда топлангьан ве Алтын Орда девлетинде 
яшагъан халкъларнынъ, тиллерини огренип чешит сарф-нахвлар 
(грамматикалар) ве бу тильге аит лугъатлар тертип эткендирлер.

Ама Мысырда мемлкжлер акимиетни эльге алмаздан эвель де 
тюрк къавмларынынъ кучю буюк ве тиллерининъ яйгъынлыгъы 
кениш эди. Бу тильнинъ, яни огъуз-къыпчакъ (къуман) тилининъ 
лугъатларына ихтиядж олдугъындан, та 1245 сенеси «Терджу- 
ман-и тюркий ве арабий» сёзлюги тертип этильген эди’. Лугъатта 
огъуз-къыпчакъ тилининъ 1260 келимеси акс олунмакъта.

Иште, Асириддин Эбу Хайяннынъ тертип эткен лугъатлары да 
XIV асырнынъ башларына аиттир. Эбу Хайяннынъ кендиси 1265 
сенеси Андалусиянынъ Гранада шеэринде догъды. Вакъты иле

1 Наджип Э.Н. Исследования по истории тюркских языков Х1-Х1У 
вв. Москва: Наука. — 1989. — 283 с.— С. 84.





24
Ьизапд
Ьи${и
Ьи$ад

ШаШп есЛеп 1ог, 32.
Ризи, 31 , 33 ; Нои15гаа 62; К. IV. 1865; Вий. 281. 
Н1Й<1еШ , сок ОГкеИ, Ши-арЬ Ь^г кГшзе , 32 ; КбргОШ : 
1)ТВ. 249 .
К12<11, 0Гке1еп<И [ Ьщтад ГиНпНел таг1 ] <!ал1<Н, 32 ; 
Р. <1. С. 171 ; К. IV. 1870 ; §. Ви1 81 ; К. ИЗр. 270.
Ви<1, 29 , 33; НоиГгта 62; Ка§. I. 215; ШГ. 45 ; К. IV. 
1856 ; Р. 0. С. 160 ; §. Зи1. 76 ; 1,Ь. Оз. 216 ;
Ви<1ак , 29 , 33 ; Ноп18та 64 ; Ка§. I. 46 ; К. Г\г. 1857 ; 
Ка§. I. 315 Ьи/иу; Аг. рШах; ЬЬ. Оз. 217 ; 1Л&. П. 
24з Ьиид; Ви<1. 273.

Ъи§11

Ьи(

Ъи/ац

Ьиус1ау[Кгр?.] -- Вод<1ау , 33; Ви<1. (К1Г&.) 295. 
Ъиуйг 
Ьиугид

КакзеШ , 37 ; Ви<1. 305 Ыуйтак.
Регтап , ет!г , 37 ; Нои15та , 37 ; К. IV. 1812 <1. С.
179; КОргОШ: 1УГВ. 915; В. <1. М. 1.350; Г \ 8? ; 
Ьиугид - 11у"иг1агйа Ыг г01Ье - ; К. 113р. 270 . г. П 
97 п. 1.
ЕтгсШ , 37 ; Ви<1. 295; К. IV. 1811 ; КбргйИ.
24-1 .
Ви^Опкй тапазтОа , 30 ; Ка§. I. 162 ; К. IV. 18 1Л.
05. 225; Ви<1. 279; §. Зи1. 70; Р. <1. С. 168.
Вигаё1, 31; Аг. Ыхоу ; НоиЫта 62; Ка?. I. 5Г IV. 
1868; Р. <1. С. 169; §. 5и1. 80 ; Р.Р. 77з Ьогади ап" 
К05Ш. П. 42м; КбргШй : ОТВ’. 19в ; ЬЬ. Об. 226.
— Вигади , 31.
Псуешп Ьа*1гй51, [Ьигкхтад ПШпОеп шах!] , 31; Ка$. 
I. 109 ; К. IV. 1869 ; Вап^: КОзт. Н. 42п ; Микаусзе 
е! §. 5и1. 80; ВиО. 280 (Са&.) ЬогЫтад -а51атак-; 
Р. 0. С. 169.
5ес<1е еу1е<Н , к1?1т каШигШ , 35 ; Вп<1. 286 .
В0к01тй§ §еу , 34.

ТЬ.Ьиуигй1

Ьих

Ьигади

Ъигаои
Ьиг1а<11

ЬйкШсЧ 
Ьйкаг
Ьйкаг [Тйгкт. К<рс.[ = Видиг, 34.

ВОЬгек , 3-4 ; НоиЫта 63 ; Ка§. I. 30 Ьйкйг; М\\\ 47; 
К. IV. (да?.) 1882 ; §. Зи1. 83.
КатЬиг , 34 ; Ка§. I. 188 Ьйкг<; К. IV. (дад.) 1880. 
Нашт1апп <1суе Огеппе коуир Ьш<Нк1еп Ье§1к , 34. 
ОупаШ, 34.
Ви^Опкй тапазшНа , 34 ; Ка§. ПТ. 175 ; НоиГзта 63 ; К. 
IV. 1876 ; Ви<1. 286 ; Р. <1. С. 173 ; ЬЬ. 05. 234.
Киг1 уаушби , 35.

Ьйкгак

Ьйкги
ЪйкШг
ЬйкН
Ьйк1й

ЬШсМк



15Къысым 2. Асириддии Эбу Хайяннынъ (1265—I344) къырымджа лугъатпары

Мысырда мешхур ислям университети Аль-Азхарда дерс бер- 
ди. Тюркий тиллернен багълы бир сыра эсерлер яратты. Алим- 
лер арасында дёрт эсери хусусында сёз юрютиле1. Шулардан эки 
лугъаты къырымджагъа аит олып, бирисининъ ады «Китабу-ль 
идрак ли-лисан аль-атрак» (Тюркий тильни анълама къылавузы), 
экинджиси — «Эд-дуррету-ль мудийе фи-ль лугьати-т тюркие» 
(Тюркий тильнинъ парылдагъан инджиси).

Бир къач асырдын сонъ, яни XVII асырда, Къаиреде «Ашра- 
фия» медресесинде дерс берип, тюркий лугъатларнен огъраш- 
къан молла Салих мезкюр лугъатларнынъ экисини де Кефе татар- 
ларынынъ тилине аит олгъаныны айта2.

Бу лугъатларнынъ къырымджагъа, яни «Кодекс куманикус»- 
нынъ тилине якъын олгъаныны бундан сонъки тедкъикъатчылар 
да айрыджа къайд этмектелер3. Бу мевзуда докторлыкъ диссер- 
тациясыны язгьан тюркиели профессор Мелек Озьеткин «Кита- 
бу-ль идрак...»нынъ метнини дикъкъатле огренип талиль эткен 
сонъ, бойле нетиджеге келе: «Китабу-ль идрак...»таки фииллер 
чагъдаш (земаневий) къыпчакъ саасында энъ чокъ къараим тюрк- 
чесийле (яни къырымджа иле) эшлешкени корюнмекте — дей4.

1 Фазылов Э.И., Зияева М.Т. Изысканный дар тюркскому языку. 
Грамматический трактат XIV века на арабском языке. Ташкент: Фан. — 
1978. — 452 с. — С. 5.

2 Наджип Э.Н. Исследования по истории тюркских языков Х1-Х1У 
вв. Москва: Наука. — 1989. — 283 с.— С. 85.

3 Тури Жозеф. Тюрк дили ядикярлары. Миллий тетеббюлер мед- 
жмуасы. Сайы 4. — С. 133. (Цитата Джаферогълунынъ китабындан 
алынды: Джаферогьлу А. Абу-Хайян. «Китаб аль-идрак лн-лисан 
аль-атрак». Истанбул: Эвкъаф матбаасы. — 1931. — Пагинация: I - XV; 
1-248. — С. X).

4 Озьеткин М. «Китабу-ль идрак ли-лисани-ль-этрак». Фииль: Тари- 
хий-къаршылаштырмалы бир грамер ве сёзлюк денемеси. — Анкара: 
Коксай. — 2001. — 798 с. — С. 302.
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Мысырнынъ Алтын Орда девлети, ве шу джумледе Къырым 
улусынен, сыкъ алякъада олгъаны ве даима анда къыйметли 
бахшышларнен юкленген керван ве эльчилерини ёллагъаныны 
билемиз, ве атта Мысыр султанлары пютперест ильханлар дев- 
летине къаршы олып ислям динини яйратмакъ ичюн Къырымда 
джамилер къурдургъанлары акъкъында меракълы хаберлер де 
бардыр. Меселя, Мысыр султаны эль-Мелик Къалаун Къырымда 
джами къурулышына ярдым эткени акъкъында меракълы хабер 
булунмакъта: 1287 сенеси ноябрь 21-де Къырымда (Солхатта) 
къурулаяткъан джами ичюн 2000 динарлыкъ керекли мальземе- 
лерден гъайры, махсус оймаджы уста кондериле ки, джами къа- 
пусында эль-Мелик эль-Мансур Къалаун султаннынъ ады языл- 
сын дие1.

«Китабу-ль идрак...»нынъ усьтюнден иш хиджрий эсапнен 
20 рамазан 712 сенеси (милядий: 18 декабрь джума акъшамы 
1312 сенеси) битирильгендир. Бугуньде ишбу лугъатнынъ эки 
нусхасы сакъланмакъта. Биринджисинде 65 варакъ (130 саифе) 
олып, эр саифесинде 23 сатыр ве тюркий къысмы къырмызы 
мерекепле язылыдыр. Экинджи нусха исе 97 варакътан (194 
саифеден) ибарет ольш, эр саифесинде 15 сатыр булунмакъта. 
Бу ерде де тюркий къысмы къырмызы мерекепле язылыдыр2. 
Бугуньде бу копия нусхаларынынъ эр экиси де Истанбул ку- 
тюпханелеринде сакъланмакъта. Ишбу лугъатта эпси олып 2400 
келиме булунмакъта. Лугъат къыскъа мукъаддеме ве эки къы- 
сымдан ибареттир. Биринджи къысмыны сёзлюк тешкиль эт- 
мекте. Экинджи къысмында тиль бильгиси ве тильшьгнаслыкъ 
иле багълы малюмат булунмакъта. Сёзлюкнинъ биринджи сыра

I

1 Гайворонский О. «Мечеть Бейбарса» в Старом Крыму: по следам 
легенды // Авдет.— 2015. —№ 20 (859).— майыс 25.

2 Муса Салан «Китабу-ль идрак ли-лисан эль-атрак»та алынты кели- 
мелер // Тюркият. — 2012. — № 11. — С. 54.
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сёзлери къырымджа (къуманджа) ве къаршылыкълары арабча 
келимелерден ибаретгир'.

Эбу Хайян озюнинъ тертип эткен лугьатына буюк джиддиет 
ве инджеликле янашкъандыр ки, мукъаддемесинде бойле иляве 
бермекте: «Эр анги бир келиме бу китапта хареке (диакритик 
бельги) ве сюкюни (сатыр усьтю бельгиси) запт этильген оларакъ 
булундыгъы алда, бир кимсенинъ бу келименинъ харфини зияде 
этмек яхут эксильтмек ве, нихает, харекени денъиштирмек суре- 
тиле къайд этильген шекильге мухалиф текеллюм этсе, (янълыш 
айтса) малюм олсун ки, бу — мезкюр затын хатасыдыр. Зира араб 
ве дигер аджемлерге ихтилят (муреккеплик) себебинден бу мем- 
лекетте бу лугъатларын чокъсу тахриф этильгендир (бозмаларгъа 
огъратылгъандыр)»2.

Эбет, бу язы башта онынъ озь къолунен язгъан нусхасына аит- 
тир. Чюнки ондан сонъ оригиналынынъ истинсахыны (эль ко- 
пиясыны) чеккенлер (яни мюстансихлер) ич бир хатасыз чекип 
оламагъанлары беллидир. Озь заманынынъ гъает кучьлю бир 
филолог алими оларакъ, Эбу-Хайян респондентлернен догъру- 
дан-догъру чалышкъандыр. Бугуньде бу лугъат иле огърашкъан 
алимлернинъ хаберине коре, къыпчакъ-огъузджа (къырымджа) 
догъмуш тили олгъан респондентлернен иш туткъан Эбу Хайян, 
чокъча мураджаат эткен эки респондентнинъ адларыны зикр эй- 
лемекте. Булар: Шейх Фахреддин Дивриги ве Сенджер эд-Дева- 
дари адпы шахслардыр3.

1 Сами Баскын. Мемлюк дёнеми тюркче сёзлюклерин япысы. — 
С. 26. [Электронный ресурс]. Режим доступа: ЬПр://ёег§1рагк.и1акЫш. 
§оу.1г/с1ес1екогки1/аг11с1е/у1е\у/5000105382.

2 Джаферогълу А. Абу-Хайян. «Китаб аль-идрак ли-лисан аль-атрак». 
Истанбул: Эвкаф матбаасы. — 1931. — Пагинация: 1-ХУ; 1-248. с. IX.

3 Диянет Ислям Энциклопедиясы. «Китабу-ль идрак...». — 
Джылт 26. — С. 108.
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Китапнынъ макъсады ве оны язма эснасындаки джошкъун- 
лыгъы акъкъында Эбу-Хайян кириш сёзюнде бойле малюмат 
бермекте: «Бу китабы язмакътан макъсат исе, тюркий лисандан 
буюк бир къысмыны лугъат, сарф ве нахв джихэттен запт этмек- 
тир. Бу лугъатны келиме-бе-келиме запт эттим. Бу китапта лу- 
гъат акъкъында зикр эгильген малюматнынъ джумлеси накъиль 
ве ривает акъкъында сёзюне итимат эттигим (инандыгьым) 
кимселерден махуздыр. Бунлары гъарип бир суретте гертип ве 
шаян-ы-тааджюп бир шекильде талхис эйледим (нетиджеле- 
дим). Бу китапта ильм-и-нахв ве ильм-и-сарф хусусында сёй- 
ледиклерим де кендимден эввель кеченлерден бирини орьнек 
тутмакъ суретиле мейдангъа кельген олмайып, бельки талеб ве 
суаль тарикъийле кендим къувведен фииле (амельге) чыкъар- 
дым. Индже вукъуфумле (огренмем иле) энъ гузель макъсады 
ве чокъ суаль себебиле де вафир матлабы (чокъ талапларымны) 
эльде эттим. Бу лисаннынъ гуль багъчесинден теректе мейва 
топламакътан даха лезиз феваит (файдалар) эльде эде бильдим. 
Бу лисан денъизлеринден гъае-и-эмель дениле биледжек киби 
буюк инджилер истихрадж эттим (къазандым), ве бу саеде мез- 
кюр лисанда эмелиме васыл олдум ве кеза айны лисанда бирин- 
джилиги къазандым. Бундан долайы да китабымны «Китабу-ль 
идрак ли-лисан аль-атрак» (Тюркий тильни анълама къылавузы) 
исмийле тесмие эттим»1.

0 вакъытлары Къырым виляети ве къырымджа тиль чокъ бе- 
генилир бир тиль олгъаны акъкъында 1412сенеси Къырымнызи- 
ярет эткен араб языджы ве тарихчиси Ибн Арабшах бойле къайд 
этмекте: «Бу татар виляетидир, эр тарафтан къушатылгъан, эр 
къысмы ишленген, кениш сынъырлы, сагьлам сувлу. Халкъы —

1 Джаферогьлу А. Абу-Хайян. «Китаб аль-идрак ли-лисан аль-а- 
трак». Истанбул: Эвкаф матбаасы.— 1931. — Пагинация: 1-ХУ; 1-248. 
с. IX.

I
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эр, аскерлери — мергин. Тиллери джихэтинден тюрк къавмы- 
нынъ энъ белигъ, энъ гузель сёйленгенлеридир»1

«Китабу-ль идрак...»та айдын корюле ки, Эбу Хайян тюркий 
тильнинъ тильшынаслыкъ категорияларыны ачыкъларкен, арап- 
ча (шекилленген) тильшынаслыкъны эсас оларакъ алгъандыр. 
Эм бу анълайыш мемлюк дёнеми эсерлернинъ эпсинде корюль- 
ген ортакъ бир озелликтир. Ама «Китабу-ль идрак...»та сёзлюк 
къысмында тюркий келимелерининъ эсас алынмасы, яни мадде 
башы япылмасы ве элифбе сырасы иле тизильмеси, бу эсерни о 
девирнинъ бунъа бенъзер дигер китапларындан айырыр2.

Ишбу лугъатта акс этильген 2400 сёзнинъ ичинде гъает ме- 
ракълы келимелер ве махсус лексика да булунмакъта. Меселя, 
къушларнынъ адларыны алайыкъ: «черче» (серче) — тор- 
гъайларнынъ бир тюрю (А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугьатында 
«серче» — торгъай)3; «чиль къушу» (рябчик); «дукъ» /дувадакъ/ 
(дрофа); «лячин» («сонкъур», «тугърул») — шахин къушу (со- 
кол) /Къырымда авджылыкъкъа огретильген шахин къушлары- 
нынъ бойлелери де бар эди: «сапсан» ве «балабан». XVII асырда 
авджылыкъ ичюн шахин къушларынынъ энъ келишкени «акъдо- 
гъан» (кречет) олгъанындан, Москваукюмдарларынынъ Къырым 
ханларына ёллагъан бахшышлары арасында энъ къыйметлиси бу

1 Наджип Э.Н. Исследования по истории тюркских языков XI - XIV 
вв. Москва: Наука. — 1989. — 283 с. — С. 85.

2 Сами Баскын. Мемлюк дёнемн тюркче сёзлюкперин япысы. 
[Электронный ресурс]. Режим доступа: ЬПр://с1ег§1рагк.и1акЫт.§оу.1г/ 
с!ес1екогки1/аг11с1е/У1е\у/5000105382

3 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник, с присовоку- 
плением к ним пословиц, басен, образцев (!) дпя скпонений и спря- 
жений татарских слов, составленные учителем татарского языка при 
Симферопольской губернской гимназии Абд-эль-Рахманом Крым-Хо- 
ваджа, Казань: Вольная типография Н. Коковина. —1850. — 151 с. — 
С. 53.
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къушлар сайыла эдилер*. Аслында татарлар о заман эсасен атузе- 
ринде окъ ве яй (джай) иле авджылыкъ япа эдилер ве авджылыкъ 
гьаниметлерини арабаларгъа юклеп кетире эдилер2 / «Кеклик» 
(серая куропатка); «лейлек» (белый аист); «къылкъуйрукъ» /бир 
сой кийик папий/ (шилохвость); «къызылджа торгъай»; «къуз- 
гъун» — гьагъасы ве тююо узун ве къап-къара бир чешит къар- 
гъа; «сагъасгъан» /сакъсагъан, савускъан/ — (сорока); «угъу» (пу- 
гъу) — (филин); «ельве» — боденеге бенъзер къуш ве дигерлери.

Атларнен багълы лексика. «Къысракъ» 
гъачысы; «айгьыр» — сия ренкли ат; «аладжа» — ренкпи ат 
(пегая лошадь); «чалыкъ» — башы серт ат; «тай» — ат баласы; 
«туякъ» — ат тырнагъы; «къускъун» — атнынъ къуйругьына 
такъылгъан бир сой къайыш; «кишен» — тыршав (атларда аякъ 
багъы); «тепкич» — махмуз (шпоры); «сагъры» — атнынъ ар- 
къа аягъынынъ усьтюне кельген юварлакъ ер; «сирим» — узенги 
къайышы; «яранды» (ярады) — атны чаптырып терлеткен сонъ, 
ем бермеден багълы шекильде сувутмакъ; «йылкъы» — ат сюрю- 
си; «ёргьа» — атнынъ чапыш усулы.

Осюмлнклер. «Къозакъ»
(кешур) — хавуч; «чатлавукъ» — бир сой фындыкъ; «леблеби» — 
нохут; «къатагъан» — чочкъа тамыр (цикорий); «къоз» — дже- 
виз; «соркъун» — (ива прутовидная).

Эскнрген ве аз къулланылгьан лексика. «Эллик» — къол- 
чакъ, эльдивен; «эрсек» — ороспу; «этик» — чызма; «чепер» (ча- 
пер) — гузель корьмеген, кёр; «барча» — эпси; «богъазламакъ» — 
соймакъ; «чорлу» (чурлу) — хаста; «демрен» — окъ уджундаки

атнынъ ыр-

чам фыстыгъы; «чемру»

Гайворонскин О. Хансарай // Авдет. — 2016. — № 11 (900). —
март 14.

2 Витсен Н. «Путешествие в Московию 1664—65». © Текст — Трис- 
ман В. Г. (перевод), Максимова Р. И., Дриссен Й., Копанева Н. — СПб.: 
Зутрозшт. —1996. — С. 110
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сюйрю демир (наконечник стрелы); «дёкме» — илекяр; «илен- 
ди» — опькеленди; «кебес» — къалпакъ; «гиеси»—эльбисе, урба; 
«оюкъ» — бостанларгъа тикленген къоркъулыкъ (пугало); «ор- 
гъан» — къоюн сагъылгъанда аягъына багълангъан махсус йип; 
«кирликче» — ястыкъ къылфы; «кубе» — кольчуга; «кусев» — 
атеш оксюлерини къарыштырмакъ ичюн алет (кочерга); «логъ» — 
дам тюзельтмек ичюн къулланылгъан таш; «мемреч» — аюв ба- 
ласы; «корьседи» — бегенди, севди; «мертек» — таван кириши; 
«минез» — чешме; «огъры» — хырсыз; «ор» — эндек, сув ёлу; 
«орю» — яма; «пас» — тот (ржавчина); «къав» — чакъмакъташ- 
нен яндырылгъан шей (трут); «къырнакъ» — джарие (наложни- 
ца); «къут» — берекет; «кериш» (керич, керчь) — тёпе; «аут» — 
зеэрге къаршы къулланылгъан илядж; «эсен» — сагъ-селямет; 
«шанус» (сюем) — ачыкъ эльде баш пармакънен ишарет парма- 
гъы арасындаки месафе; «тутсакъ» —эсир; «урул» —орьсе; «яр- 
къын» — шемшек.

Бугуньде тилимизде къулланылгъан базы келимелернинъ 
келип чыкъьпиыны, этимологиясыны, анъламакъ ичюн «Ки- 
таб-уль идрак...»нынъ лексикасы да ярдымджы ола биле. Месе- 
ля, «асыргъа» — сыргъа, яни бугуньде къулланылгъан «сыргъа» 
(купе) сёзюнинъ келип чыкъышы «асмакъ»тандыр; «козюнгю» — 
кузьгю («козь» сёзюнден); «дюгюм» (тююм) — дюгюн (той), 
яни бугуньде къулланылгъан «дюгюн» (той) сёзю «тююм» ке- 
лимесиндендир: тююмлемек — эки башны багъламакъ; «гебе» 
(эбе) — локъса, яни бугуньдеки «эбанай» — локъса бакъкъан 
анай ибарссинден келип чыкъа; «чокъракъ» — къайнакъ («чокъ- 
рамакъ» — къайнамакъ); «ичкъур» —учкъур, яни «учкъур» сёзю 
«удж» (уджу) келимесинден дегиль де, «ич» сёзюндендир; «ни- 
шан» — тамгьа, бельги (нишанламакъ — тамгъа вурмакъ, бель- 
гилемек, къыз нишанламакъ); «сыгълыкъ» /ыслыкъ/ — (свист): 
бу ерде «ыслыкъ» «сыгълыкъ»нынъ метатезасыдыр, яни сёздеки
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давушларнынъ ер авуштырмасындан келип чыкъа. Сёзнинъ аслы 
исе «сыгъракъ»тыр, манасы — эки пармакънынъ арасы; «сулу- 
чан» — сылавчан, сюлюк («сув» сёзюнден); «ут» — къазан, утты 
(ютты) — къазанды, яни «ютты» (енъди, усьтюн чыкъты) кели- 
меси «ютмакъ»тан дегиль де, «ут»тан (къазандан) келип чыкъа.

Бугуньде нешир этильген къырымтатарджа лугъатларда базы- 
да айны келименен эки чешит шей анълатыла. Меселя, «кесерт- 
ки» — (ящерица), «къасарткъы» — (клещ). Бу ерде ачыкъ оларакъ 
айны сёзнинъ къалын ве индже вариантларыны корьмектемиз. 
Къырымджа «Китаб-уль идрак...»та исе, «клещ» — «сакъургъа» 
деп бериле, яни озь вакътында шу орюмчекгиллер сырасына кир- 
ген къуртнынъ айры ады булунгъан эди.

«Китаб-уль идрак...»тан корьгенимиз киби, о девирдеки ти- 
лимизде фонетика джиэтинден огъуз-къыпчакъ унсурлары денк 
оларакъ къулланылгъандыр. Бунъа пек чокъ мисаллер булун- 
макъта: бармакъ — пармакъ, биширди — пиширди, будады — 
пытады, чадыр — чатыр, дегиль — тугуль, депренди — тепренди, 
дезек — тезек, дикен — тикен, диль — тиль, диледи — тиледи, 
диленджи — тиленджи, дильюо — тильки, дитреди — титреди, 
диз — тиз, дюн — тюневин, дюп-дюз — тюм-тюз, дюзюм — 
тизим, дютюн — тютюн, дюзельди — тюзельди, деке — теке, 
депти — тепти, дильди — тилимледи, дип — тюп, дурур — ту- 
рыр, дюкенди — тюкенди, дюртти — тюртти, дюшти — тюшти, 
герек — керек, одун — отын, дамла — тамчы.

Корюнгени киби, тамам бу фонетик шекиллер бугуньде де 
къырымтатарджанынъ эм эдебий тилинде, эм де шивелеринде 
къулланылмакътадырлар.

Эбу Хайяннынъ тизген экинджи къырымджа лугъаты «Эд-дур- 
рету-ль мудийе фи-ль лугъати-т тюркие» (Тюркий тильнинъ па- 
рылдагъан инджиси). Бу лугъат 24 болюмден ибарет. 23 болюми 
лугъат, 24-нджи болюминде сухбет джумлелери булунмакъта.

I
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Бугуньде эсернинъ ялынъыз мюстансих Хусрев бин Абдуллах 
тарафындан язылып алынгъан бир нусхасы булунмакъта. Сенеси 
белли дегиль. Текрар этемиз, Эбу Хайяннынъ яшагъан йыллары: 
1265—1344. Бу лугъатта ялынъыз исим шекиллери берильмекте. 
Фииллер ёкъ. Лугъатнынъ екяне эльязылы нусхасы Флоренция- 
даки Медичи Лауренциана адына Италия девлет кутюпханесинде 
булунмакъта. Толу метиннинъ сонъки тыпкъыбасымы ве транс- 
литерациясы 2003 сенеси Реджеп Топарлы тарафындан яйынлан- 
ды1. Онынъ хаберине коре, ишбу эсер эпси олып 24 япракъ (48 
саифе)ден ибареттир. Эр саифесинде 15 — 16 сатыр булунмакъ- 
та. Арабча келимелер къара ве тюркийдже келимелер къырмызы 
мерекепле язылыдыр. Ольчюси: 21,5 х 15 см. Кягьыды къалын, 
къою сары ренкте. Джылты яры тери олып, аврупа тарзында 
ясалгъандыр. Эльязманынъ къапагъында: «Гедже ве куньдюз де- 
вам эткен муддетче тюркий тили ичюн там ве мукеммель оларакъ 
парылдагъан инджи. Бутюн ярдымлар Аллахтандыр. Догъру ёл- 
гъа анджакъ Аллах илетир» — арабча язылы парча булунмакъта2.

Лугъат бойле болюмлерден ибареттир: 1. Юдже Аллах, кок 
ве кокте булунгъанлар иле ер ве ерде булунгъанлар, 2. Сув- 
лар, 3. Гузель къокъулы осюмликлер, 4. Мейвалар, 5. Тереклер, 
6. Ашлыкълар, 7. Ашлар, 8. Эв айванлары, 9. Кийик айванлар, 
10. Минек айванлар, 11. Юген такъымлары, 12. Ренклер, 13. Айван- 
лар ве боджеклер, 14. Алетлер, 15. Саваш алетлери, 16. Къушлар, 
17. Кийим эшьялары, 18. Вуджут органлары, 19. Инсан харак- 
терлери ве ренклери, 20. Сайылар, 21. Меслек адлары, 22. Эркек 
адлары, 23. Къадын адлары, 24 Къонушма джумлелери. Сонъки 
болюмде бойле джумлелер растлаймыз: «Сен Танърыдан къор- 
къумассен», «Сен нешюн манъа айтырсын муны кибик», «Сен 
мени нешюн сёгерсин», «Сен кеткенде, манъа бильдирмек керек-

1 Топарлы Р. «Эд-дуррету-ль мудийе фи-ль лугьати-т тюркие». — 
Анкара. — 2003. — 126 с.

2 Айны менба. — С. V.
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синъ», «Бар, бизге яхшы емек бишир», «Кель меним къатыма» 
киби.

Эбет, ишбу сёзлюкте де къырымджанынъ эки буюк шивеси- 
нинъ унсурлары ачыкъ корюнмекте: «балшыкъ» — балчыкъ; 
«бушукъ» — «бучукъ»; «шыкъ» — «чыкъ» (роса); «шимен» — 
чимен; «алшакъ» — алчакъ; «ёгъары» — юкъары; «шюрюк» — 
чюрюк; «ишкери» — ичери; «къамшы» — къамчы; «эльшы» — 
«эльчи» ве дигерлери.

О заманда ерлидже къулланылгъан бир чокъ сёзлер сонъун- 
дан арабча-фарсидже алынма сёзлерге денъиштирильгенини де 
коремиз: «дёгюч» — хаван; «баш юлютчи» — бербер; «аякъ» — 
къаде; «кишифчи» — джасус; «бугъав» —зынджыр.

«Эд-дуррету-ль мудийе фи-ль лугъати-т тюркие» сёзлюги ко- 
лемдже буюк олмаса да, пек гузель, айдын ве мантыкълы тизиль- 
ген олып, бутюн келимелери гурухлаштырылгъанындан, тиль- 
нинъ чешит сааларыны сыра иле ачыкъламакътадыр.
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КЪЫСЫМ 3

НИКОЛАС ВИТСЕННИНЪ 1692 СЕНЕСИ НЕШИР 
ЭТИЛЬГЕН КЪЫРЫМТАТАРДЖА — 

ГОЛЛАНДДЖА ЛУГЪАТЫ

XV — XVIII асырлары арасында къырымтатарджанынъ гъает 
кениш яйрагъаны ве дюньяда буюк роль ойнагъаны да беллидир. 
Бу ал эсасен Алтын Орду империясы дагъылгъаны ве Къырым 
ханлыгъы онынъ вариси сыфатыны алгъаны иле багълыдыр.

Къырымтатар тилининъ кучю ве яйгъынлыгъы бойле бир ми- 
сальде де ачыкъ корюнмекте. Къырым ханлыгъы ве Русие ара- 
сындаки дипломатик язышмалар атта 1700 сенесинеджек эса- 
сен къырымтатар тилинде эдилер. Къырым укюмдарларынынъ 
бинълердже ярлыкълары, мухаббетнамелери ве булардан гъайры, 
мешхур 122 томлукъ «Къадыаскер дефтерлери», дигер эльязьшы 
менбалар бу куньгеджек дюнья архивлери ве музейлеринде сакъ- 
ланып кельмектелер. Эм буларнынъ тили огренильдиги вакъыт, 
лексик ве ифаде зенгинлиги ачыкъ корюнмекте.

0 вакъытта къырымтатарджанынъ кенишлемеси, яйгъын ве 
популяр олмасы акъкъында чокъ меракълы даа бир малюмат 
булунмакъта. Шойле ки, 1795 сенеси Парижде Шаркъ тилле- 
рининъ махсус окъулы ачылыркен, Франция Джумхуриетининъ 
миллий конвенти (парламенти)тарафындан тасдыкълангъан би- 
ринджи сырада огрениледжек 5 тиль ичинде, яни тюркче, фар- 
сидже, арабча тиллер арасында, къырымтатарджа тиль де айры 
ер алмакъта эди1 .

XVII асырда къырымтатар тилининъ сёзлюги оларакъ нешир 
этильген эсерлерден даа бириси голландиялы Николас Витсен-

1 Алтин Г. 218 лет назад Франция признала важность крымскотатар- 
ского языка // та1с!апиа.ог°/агсН/о1с1кгут 1251325710.Н1ш1
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нинъ (1641—1717) «Шималий ве Шаркъий Тартария» китабын- 
даки «Къырымтатарджа — Голландджа лугьат»ыдыр. Ишбу лу- 
гъатта сыкъча къулланылгъан 530 сёз къавранып алынмакъта. 
Къырымтатарджа сёзлер биринджи сютунда (колонкада) латин 
харфлеринен берилип къаршысындаки экинджи сютунда гол- 
ландджа терджимелери берильмекте. Китап биринджи дефа 1692 
сенеси Амстердамда нешир этильди. Кенишлетильген эки томлукъ 
экинджи нешри исе, 1705 сенеси матбаа юзюни корьди. А.Н. Ко- 
ноновнынъ хаберине коре, ишбу китапнынъ учюнджи нешри 1785 
сенеси япылгъандыр'. Русча оларакъ бутюн китапнынъ сонъки 
терджимеси 2010 сенеси учь том шеклинде Амстердамда мат- 
баа юзюни корьди2. Лугъатнынъ оригиналы бойле серлева иле 
кечмектедир: «Ыоогб еп Ооз1 Таг1ао'е, ОЛе ВопсИ^Ь ОпЬуегр Уап 
Ее1П1§е сИег 1апбеп, еп уо1кеп, го а1з уоггпае15 Ьекеп( гуп §е\уеез1...» 
Николас Витсеннинъ кендиси джогърафия, математика мутехас- 
сысы ве рессам олып 1664—1667 сс. Москвада Голландиянынь 
эльчиси гурухы ичинде уйкен субай сыфатында булунгъандыр. 
Голландиялы тедкъикъатчы къырымасыллы Мехмет Тютюнджи- 
нинъ хаберине коре, Николас Витсен 1682—1705 сс. арасында 
учь дефа Амстердамнынъ бургомистри оларакъ сайлангъан эди.

1 Кононов А.Н. Исторня изучения тюркских языков в России. — 
Л., 1972. —С. 23.

2 Витсен Н. Северная и Восточная Тартария/ Перевод с голланд- 
ского В.Г. Трисман. [Вильгельмина Герардовна Трисман] Атзсегбат: 
Ре^азиз. — 2010. В 3-х томах. — Том I, II. 1225 с.; Том III. — 
579 с. (Книга подготовлена к изданию российскими и нидерландски- 
ми учеными. Научные руководители проекта: проф. Брюно Наарден 
/Амстердам/, проф. Н.М. Рогожин /Москва/, проф Н.П. Копанева / 
Санкт-Петербург/). Информация о данном источнике и ксерокопия не- 
обходимых страниц предоставлены автору к.ф.н., ст. научным сотруд- 
ником НИИ крымскотатарской филологии, истории и культуры при 
КИГ1У Т.Н. Куршутовым.
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Эм де 1697 сенеси Голландиягъа окъумагъа баргъан I Пётрнинъ 
оджаларындан бириси эди'.

Николас Витсеннинъ 1692 сенеси нешир эткен лугьатынынъ 
озелликлерине дикъкъат этейик. Лугъатта кетирильген 530 сёзни 
бирер-бирер язып алып огрендик. Лугъатнынъ тертип этильмеси- 
не 300 йылдан зияде кечсе де, бугуньде анълашылмагъан ич бир 
сёзюни растламадыкъ. Ялынъыз хата оларакъ терджиме этильген 
бир къач келимелер булунгъаныны корьдик. Ама къалгъан кели- 
мелер буюк дикъкъат ве теджрибе иле язылып алынгъанлар. Вит- 
сен озь тилининъ элифбесини мумкюнатына къадар къырымта- 
тарджа келимелерни эшиткени киби уйдурып язмагъа чалыш- 
къаны корюнмекте. Муэллиф къырымтатарджа базы сёзлернинъ 
ялынъыз маналарыиы дегиль де, морфологик ве шиве хусусиет- 
лерини де косьтермекте. Меселя, «вар» сёзюнинъ бойле шекилле- 
рини бере: «вармакъ», «варарман», «вардум», «вармадум», «вара- 
лум», «вармазум», «варурмисин», «варурмиз», «варурум».

Къырымтатарджанынъ агъзавий шеклинден о заманда йым- 
шакъ «х» сеси къачырылмагъаны да лугъаттан ачыкъ корюн- 
мекте. Меселя, бойле сыра келимелернинъ агъыздан язылышы- 
ны алайыкъ. Адам адлары: «Хасан», «Хусеин», «Ахмет». Чешит 
келимелер: «арзухал», «эждеха», «ферах», «хайван», «халкъа» 
(кольцо), «харам», «хава», «хазыр», «хэляк», «хэман», «хэр адем» 
(каждый), «хэр дем» (постоянно), «силях», «тесбих» (четки) ве 
дигерлери.

Лугъатта расткельген базы айван ве къушларнынъ адлары: 
«абаза» — маленькая крестьянская лошадь; «аю» — медведь; 
«алаша» — мерин; «ат» —лошадь; «борю» — волк; «бульбуль» — 
соловей; «къоян» — заяц; «къой» — овца; «донъуз» — свинья; 
«ит» — собака; «къаз» — гусь; «къоч» — баран; «къоюн» —

1 ТиШпси М. 17 азичЗа — Кшш Та1агса Но11апс1аса Ыг $5гШк Ьаккшс1а// 
ВШ§. —1992. — № Уа. — 3. 12—13.
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овца; «къундус» — бобр; «къурт» — волк; «къозу» — ягнёнок; 
«лейлек» — аист; «маймун» — обезьяна; «мачи» («кеди») — 
кошка; «нехек» — гусеница (тюркче «нехенг» — крокодил)1, 
«самур» — соболь; «ас» — горностай; «сыгъыр» — корова; 
«анка» (симург) — гриф; «тай» — жеребёнок; «тюльки» — лиса; 
«тюе» — верблюд; «къузар» — куница (тюркче дерлеме лугъа- 
тында айны сёз, айны манада «кузе» оларакъ бериле)2. Бугуньде 
исе, шу сонъки келиме нечюндир «къузар» ерине «сувсар» ола- 
ракъ алына3.

Лугъатта «ханджы» сёзю растланмакъта. Терджимеси: «трак- 
тирщик, слуга постоялого двора» оларакъ бериле. Бу келиме 
1920-нджи сенелери де фааль къулланылмакъта эди. Ама энди 
ханджынынъ кендиси дегиль де, «ханджынынъ сипирткиси» 
киби бир метафора оларакъ ишлетильгенини коремиз. Меселя, 
Джемиль Сейдаметнинъ «Хамам аралыгъы» (1928 с.) икяесин- 
де шу ибаре джумледе бойле кечмекте: «Тышарыда чатлама аяз 
хэр ери демире чевирген, сувукъ ель де ёллары, ханджынынъ 
сипирткиси киби, сипиререк дувар тюблерине обалагъан»4.

Меракълы ве озьгюн сёзлер: «аракъ» — ракъы; «джарар» — 
арман ташлары; «ичери» — зал; «ферзенд» — огълан; «чинлик» — 
самимийлик; «фислеген» — фискили гугюм ве фискили леген

1 Баскаков А.Н., Голубева Н.П. Кямилева А.А. и др. Турецко-рус- 
ский словарь. Москва: Русский язык. — 1977. — 968 с. — С. 674.

2 Тюркиеде халкъ агъзындан дерлеме сёзлюги. 6 джылтлы. Джылт 4. 
Анкара: Тюрк диль куруму яйынлары. — 2009. — 3259 с. (Джылтларда 
саифе сырасы кесильмей).— С. 3022.

3 Миреев В.А., Горяинов А. Современный русско-крымскотатарский 
словарь. Симферополь-Саки: Феникс. — 2013. — 578 с.— С. 198.; Усе- 
инов С.М. Къырымтатарджа-русча-украиндже лугъат. Учь томлу. Том 
2. Акъмесджит: Оджакъ. — 2006. — 328 с. — С. 297.

4 Керим И.А. Къырымтатар эдебияты. Къулланма дерслик. Акъ- 
месджит: Къырымдевокъувпеднешир. — 1995. — 352 с — С. 273.
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(эв ичинде эль-бет ювмакъ ичюн махсус бир тертибат); «гъа- 
рип» — эджнебий киши; «къысыкъ» — бир озю яшагъан адам; 
«киле» — отьмек ольчюси; «келли» — бутюни; «къушатан» — 
кок къушагъы (радуга); «мердубен» — мердвен; «балмум» — ба- 
лавуз (воск); «сырма» — индже алтын ип; «агъачлыкъ» — ор- 
ман; «айваджылар» — айва сатыджылары; «аладжа» — чешит 
ренклер; «фередже» — усть антер; «гъам емек» — кедерленмек; 
«кем» — аз; «къоз» — джевиз; «аскер сюрмек» — орду ёлламакъ; 
«мешрикъ» — шаркъ; «шалгъам» — туруп; «саман» — тобан; 
«учмах» —дженнет (бу сонъкиси бугунь де урум, къараим ве къы- 
рымчакълар арасында къулланылмакъта'); «тагъан» —демирден 
учьаякъ (саджаякъ дегиль).

Лугъаттаки келимелер сырасы арасында бугуньде унутылгъан 
аталар сёзлери де расткеле. Меселя, «Шекер де аджджы-тат- 
лы олур»2; «Бу дар дюнья бир мусафир ханедир — озь ярагъын 
къылмаян о, бир диванедир». (Бу ерде «яракъ» сёзю «ёлджулыкъ- 
къа алынгъан керекли /ярар/ шейлер» манасындадыр)3.

Аслында Николас Витсеннинъ XVII асырда къырымтатар- 
джадан сайлагъан лексемаларнынъ чокъусы бугуньде тилимизде 
сыкъ къуллангъан сёзлердир: «адам», «аферим», «агъа», «алма», 
«атеш», «анахтар», «бал», «бармакъ», «бешию>, «бычакъ», «джа- 
ду», «дар дюнья», «емиш», «ёргъан», «кузьгю», «къалпакъ», «къа- 
пу», «макъас», «хамур», «хан», «къушлукъ», «рамазан», «садеф», 
«сурет», «сыргъа», «табиат», «топракъ», «шекер», «эрик», «ха- 
дим», «аскер», «къамыш», «ястыкъ», «ёгъурт», «кягъыт», «къа- 
шыкъ», «къуйрукъ», «чыплакъ», «табакъ», «омюр» ве дигерлери.

1 Гаркавец А.Н. Урумскнй словник. Алма-Ата: Баур. — 2006. — 
632. — С. 495. ; Караимско-русско-польский словарь. Под редакцией 
Н.А. Баскакова, А. Зайончковского, С.М. Шапшала. Москва: Русский 
язык. — 1974. — 688 с. — С. 586.

2 Витсен Н. Северная и Восточная Тартария... — С. 727.
3 Айны менба. — С. 728.
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Къырымгъа сеяхатыны язаркен, Н. Витсен меракълы топоним- 
лер акъкъында да сёз юрютмекте. Меселя, бугуньде Акъярнынъ 
янындаки Херсонеснинъ адыны «Тёпе-Тархан» киби анъмакъта1. 
«Къырым» сёзюнинъ манасыны исе, къырымтатарджадан «кре- 
пость» /«къале»/ киби чевирмекте2.

Пек меракълы оларакъ Кефе шеэриндеки мал уджузлыгъыны 
анълата. Дей ки: «Бильмейим, дюньяда даа ойле ер вармы, хан- 
гисинде ашайт малы даха сыфатлы ве даха уджуз олсун... Пек 
незетли къой этииинъ бир фунту (453 гр.) ялынъыз 4 пеннинг. 
Башкъа эт, отьмек, емиш, къуш эти ве ягъ даха уджуз. Тузну исе, 
бедава демек де мумкюн. Къыскъадан айткъанда, хаят ичюн не 
керек олса — хэр шей уп-уджуз, асла фият этмей»3.

Авропада нешир этильген биринджи китаплар алманиялы 
Иоганн Гутенбергнинъ иджат эткен матбаасында XV асырнынъ 
орталарында дюнья юзюни корьгенлерини козь огюне алсакъ, 
къырымтатар тилиндеки матбу язылар XVII асырда пейда олса- 
лар да, тюркий ве дигер мусульман халкълары тиллеринде нешир 
этильген энъ эски эсерлерден сайыла билир. Эм де бу ве булар 
киби дигер эски неширлернинъ къыймети ве эмиети ялынъыз 
эскилиги иле багълы олмайып, о замандаки джанлы тилимизнинъ 
бирер айдын левхалары сыфатында да къыйметлидирлер. Къы- 
рым ханлыгъында девлет тили оларакъ илерилемесинде исе, мил- 
лий цивилизацион эснасыны толусынен темин эткени саесинде 
бугуньки тилимизнинъ джанланмасы ве сагълам инкишафына 
айрыджа эмиети оладжагъына шубе ёкътыр.

Къырымшынас профессор А. Башкиров кендисининъ 1925 
сенеси А. Боданинский иле берабер язгъан бир макъалесинде 
бойле дей: «Къырымтатарлары XIII асырнынъ сонъу ве XIV асы-

!

;

1 Витсен Н. Северная и Восточная Тартария... — С. 714.
2 Айны менба. — С. 709.
3 Айны менба. — С. 710.

'
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рнынъ башларында тюрк дюньясынынъ авропагъа юрююшинде 
илери бир форпосты эдилер»1. Эм бу фикир археологик къазув- 
ларнынъ нетиджеси оларакъ сёйленгендир. Юкъарыда ады кеч- 
кен къырымтатарджа энъ эски эльязма ве матбу китаплар да иште 
бу медений ёнелишнинъ емишлеридир.

Асырлар девамында тиль не къадар денъишсе де, эсас ишлек 
къысмы юзйылларнен сакъланып къала ве онынъ асырлар меса- 
фелерининъ багъланмасына, бири дигерине тутумлы олмасына 
гъает муим роль ойнай. Шунынъ ичюн догъмуш, тувгъан тили- 
мизни огренмеге истегенлернинъ бугуньде земаневий техноло- 
гияларнынъ вастасы иле баягъы кениш имкянлары булунмакъта.

1 Башкиров А., Боданинский У. Памятники крымскотатарской 
старины: Эски-Юрт// Новый Восток. — 1925. — № 8/9.
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баб2
XIX АСЫРДА ТИЗИЛЬГЕН 

КЪЫРЫМТАТАРДЖАГЪА 

АИТ ЛУГЪАТЛАР

КЪЫСЫМ 1

П.И. КЁППЕННИНЪ (1793—1864) «ТАТАРИКА» 
АДЛЫ КЪЫРЫМТАТАРДЖА ЭЛЬЯЗМА ЛУГЪАТЫ

Х1Х-нджы асырнынъ биринджи ярысында тизильген къы- 
рымтатар тилинен багьлы сёзлюклерден энъ меракълысы Пётр 
Иванович Кёппенинъ (1793—1864) «Татарика»сыдыр. Бу сёзлюк 
1833—1834 сенелери язылгъан ёл къайдлары кягьытлары ара- 
сында ер алмакъта. Лугъат бугуньде аля даа эльязма шеклинде 
булунмакътадыр. Колеми — ашагъы-юкъары 60 варакъ, яни 120 
саифеге якъын олып, Санкт Петербург архивлеринде сакъла- 
нылып кельмекте. Эльязманынъ бир къач саифелери етишмесе
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СпИСОКФ УХР*ПЛЕН1ЯМ,Ь И Пр. 341

ОБЪУКРЪПЛЕН1ЯХЪ СЪВЕР- 
НАГО КРЫША.

Исчисливъ укрЪпдешя, находившшся въ го- 
рхстой части Крыма, я р'Ьшаюсь представить мо- 
имъ Читатедямъ и нйкоторыЛ замЪчанш о слАдахъ 
разныхъ оборонйтельныхъ пунхтоъъ, сухцестновав- 
шйхъ нЪкогда йа Сьвёръ отъ горъ Таврийёскихъ, 
прёдоставляя другимъ, или другому врёменй, пого- 
ворёть и о т*хъ городахъ йлй кр^постяхЪ , кото- 
рыми въ древнхя времена была усЪАна Вост‘о'2^йя 
часть полуострова.

I.
АЛМАКЕРМЕНЪ, РЕДУТЪ. БУ 1- 

КАЛЕ. КАСТЕЛЬ. КАРАМА 
КАСТЕЛЬ. ПЕРЕКОПЪ.

Внизъ по течешю Алмы , на лЪвомъ береху. 
мбх наХодпмъ деревню Алмакерменъ, получпь 
шую назван1е отъ укр'Ьшешя, которое нЪкогда на- 
ходплось на гор*, при коей: она построена. Тамъ 
теперь едва завгЬтны основашя ст*нъ , составляв- 
шпхъ в крЪНоСтцу , которой сл*ды Татары назы- 
ваютъ просто Калё. Тщетны были бы догадки о 
ея происхожДеши ли). На издаваемой нын* при

-
I

511) Судя по тому, что въ Крыму р±кп не р*дко назы- 
ваются по главнымъ м-Ьстамъ мимо копхъ они про- 
текаютъ (на пр. Кабарта, Бельбекъ, Бадракъ, Сал- 
гмръ) можно думать, что укрВплепге встарину на- 
зывалось просто Алма (яблоко). Бопланъ ошибается,
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де, умумен алгъанда, къырымтатарджадаки лексиканы баягъы 
кениш суретте акс эте. Ишбу менбанынъ элимизде булунгъан 
сканер копиясы ве компьютердетоплангъан нусхасы улькешынас 
Юрий Беляев ве меслекдешлери тарафындан азырлангъандыр.

П.И. Кёппеннинъ озю кимдир? Онъа аит малюматлар интер- 
нетте булунмакъта. Ама буларнынъ чокъусы бири дигерини те- 
крарлагъан къыскъа малюматлардыр. Ялынъыз сонъ девирде 
темелли шекильде ишленген къырымлы профессор А.А. Непом- 
нящийнинъ макъалеси гъает тафсилятлы суретте меселени ай- 
дынлатмакъта1. П.И. Кёппен 1793 сенеси Харьков шеэринде 
догъды. Бабасы Екатерина-2 тарафындан Германиядан чагъыр- 
тылгъан 30 немсе хэкимлеринден (докторларындан) бириси эди. 
Генчлик чагъындан Харьковда сызмаджылыкъ конторасында ча- 
лышып, топракъ пайларынынъ планлаштырылмасынен огъраша. 
Тамам бу иште алгъан теджрибеси П.И. Кёппенге сонъундаки 
ильмий чалышмаларында, яни Русиедеки чешит виляетлернинъ 
хариталарыны япып нешир этмесинде, чокъ керек ола. Кёппен 
1814 сенеси Харьков университетининъ магистратурасыны би- 
тирип департаментте чалыша. 1819-да почта станцияларынынъ 
ревизиясыны япмакъ ичюн ёлгъа чыкъып, та Къырымгъаджек 
сеферде булуна. Къырымны корип бирден онъа мефтун ола. Бу 
ерде къалып яшамасыны арз эте. Кёппеннинъ кендиси бу акъта 
бир китабында бойле язгьан эди: «Объезжая Россию с 1810 года, 
я в 1819 году имел случай проехать по Южному берегу Крыма и 
тогда же родилось во мне желание сделаться некогда постоянным 
жителем той прелестной страны, которой красоты оставили во 
мне столь живое воспоминание, что и в горах Штирии и Тран- 
сильвании я не мог не отдавать преимущества характеру при- 
брежного хребта Тавриды, пред местами не представляющими

1 Непомнящий А.А. Крымоведческое наследие П.И. Кёппена: До- 
полнения к известному 7/\у\ууу.рапсИа.ги/1ех1/77/298/96347.рЬр
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взгляда на беспредельную поверхность моря»1. Ве, акъикъатен, 
1825 сенеси Германияда Тюнингем университетининъ фельсефе 
докторы дереджесини алса да, 1826 сенеси Петербургда Русие 
Императорлыкъ Академиясына мухбир-азасы сыфатында сай- 
ланса да, эп бир 1829 сенеси Къырымгьа кочип 1834 сенесине- 
джек, сонъра 1852—53, 1858—59, 1860—64 сенелери Къырымда 
Алушта янындаки Къарабагъ адлы ерде яшап, бу ерде де 1864 
сенеси майыс 23-те кечине. Къырымгъа кочькенинен, йипекчи- 
лик саасында баш инспектор вазифесинде булунгъаны беллидир2.

Кёппен Къырымгьа севдалыгъы ве садыкълыгьы саесинде 
мындаки аятны, социаль ве медений дурумны, ярымаданынъ 
тарихини ве ерли халкънынъ тилини огренмеге чалыша ве бу 
иште баягъы муваффакъиетлер къазана. Эм ялынъыз огренмек 
дегиль де, проф. А.А. Непомнящийнинъ хаберине коре, Къырым 
ханлыгъы заманындан къалма бир чокъ ярлыкъларнынъ истин- 
сахларыны (эль копияларыны) чыкъара, чешит эски акъчалар ве 
дигер асар-и-атикъаларны топлай3. 1831—1838 сенелери арасын- 
да тамам Къырымда (авропада биринджи оларакъ) фенология бо- 
юнджа, яни йылнынъ мевсимлери иле алякъалы табиат ве айва- 
натнынъ тюрленмесини косьтерген, тедкъикъатларыны кечирип, 
нетиджелерини язма шекильде Академиягъа ёллай4.

«Татарика»гъа, яни къырымтатарджа сёзлюгине келиндже, бу- 
нынь узеринде аман-аман омрюнинъ сонъуна къадар чалышып, 
янъы-янъы къайдлар кирсеткени корюнмекте. Юкъарыда сёзлюк 
1833—34 сенелери арасында тертип этильгенини анъдыкъ. Ама

1 Кёппен П.И. Крымскнй сборник. О древностях Южного берега 
Крыма и гор Таврических. Санкт Петербург: Типография Император- 
ской Академии Наук. — 1837. — 418 с.— С. 3.

2 Кёппен Пётр Иванович //с!ето5Соре.ги/\уеек1у/2013/0537/паика01.рЬр
3 Непомнящий А.А. Крымоведческое наследие П.И. Кёппена: До- 

полнения к известному//\у\у\у.рапсПа.ги/1ех1/77/298/96347.рЬр
4 Кёппен Пётр Иванович //ёето5соре.ги/\\'еек1у/2013/0537/паика01 .рНр
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базы сёзлерни анълаткъан вакъытга, чалышма деври баягъы ке- 
ниш олгъаны айдынлана. Меселя, «къайын» («берёза») келиме- 
сини анълаткъан вакъытта, дей ки, бу сёз Къырымда олмагъаны 
апда, дигер тюркий тиллерде корюнмекте, меселя, Орта Асиядаки 
«Джаппакъ къайын» айрыгъы (урочище). Ве бу исбатны Кёппен 
1863 сенеси нешир этильген «Отчет Русского Географического 
Общества» китабына сильтем эте. Эм бойле аллар, яни сенелери 
1833—34-тен сонъраки йылларгъа аит олгъан менбаларны кось- 
термеси, сёзлюгининъ метнинде даа растланмакъта.

Сёзлюкнинъ мундериджеси бойле баблардан ибареттир: 
1. (Къырым)татарлар тарафындан къулланылгьан джогърафик 
терминлер. 2. Озенлер ве айрыкъларнынъ (урочище) адлары ве 
иляхри (Таврия губерниясынынъ шималинде булунгъан бир къач 
айрыкъ адларынынъ изаатлары; Чешит озенлерде адларнынъ тек- 
рарланмасы: экили ве учьлю адлары олгъан озен ве айрыкълар; 
Айрыкъларнынъ юнанджа адлары; Узериндеки бир шейине коре 
адландырылгьан айрыкълар, ама о шейлер энди олмайып, ялынъыз 
адлары сакълангъанлар; Козьлернинъ тюсюне коре адландырма- 
лар; Адландырмаларда харфлернинъ ер денъиштирмеси ве сёздеки 
ургъуларнынъ кочьмеси; Даа бошамагъан койлер; Янъы ерлешме- 
лер; Урум койлери, немсе ерлешмелери). 3. Дюнья тарафлары ве 
еллернинъ (!) адлары. 4. Табиат адиселерининъ адлары. 5. Вакъыт ве 
кунь махаллери, ораза ве байрамлар. 6. (Къырым)татарджа агъыр- 
лыкъ тартьглары ве ольчюлер. 7. (Къырым)татар тюркюси. 8. (Кьы- 
рым)татарджа шахсий адлар. 9. Айванларнынъ (къырым)татарджа 
адлары. 10. Осюмлиютернинъ (къырым)татарджа адлары.

Эбет, Кёппен Къырымдаки ерли тильни бильмегени себебин- 
ден, башталары терджиман ярдымына мухтадж эди. Ве сакълан- 
гъан весикъалар арасында онынъ терджиман сораткъаны акъ* 
къында хаберлер де бар1. Ама бунынъ иле берабер, эльязмадан

1 Непомнящий А.А. Крымоведческое наследие П.И. Кёппена: До- 
полнения к известному //\у\у\у.рап(Яа.п1/1ех1/77/298/96347.рЬр
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корюнгени киби, юнанджа ве дигер авропа тиллерини бильге- 
нинден де файдалана, эвельдеки Русие сеферлеринде, Волга бою 
ве Кавказда япылгъан къайдларыны къуллана, ве эсас оларакъ, 
о заманда нешир этилип къолларда юрьген Иосиф Гигановнынъ 
(къазан)гатарджа лугъатларынен ве франсыз алими Жорж Разис- 
нинъ дёрт къысымлы франсызджа-тюркче лугъатынен иш тута'. 
Булардан гъайры, бир чокъ изаатларында сейяхатчы ве алимлер- 
нинъ чешит тиллерде олгъан чалышмаларына эсасланып, кенди 
фикирлериминъ мантыгъы ве догьрулыгъыны тасдикъ этмеге ча- 
лыша. Сильтем этильген чалышмаларнынъ муэллифлери бойле 
сыраны тешкиль этмектелер: Пейсонель, Паллас, Греков, Мухин, 
Сумароков, Стевен, Караулов, Розенталь, Карамзин, Тунманн, 
Скальковский ве дигерлери.

Сёзлюкнинъ даа бир меракълы ери шунда ки, бир чокъ кели- 
мелер анги койде (ерде) насыл айтылгъаны, не мана бильдиргени, 
сёзнинъ фонетик ве мана джиэтинден озелликлери бельгиленген- 
дир. Бунъа коре, земаневий лексиканен къыяс эткенде, чокъ муим 
ве файдалы нокъталар мейдангъа чыкъмакъта.

1 Гиганов И. Слова коренные, нужнейшие к сведению для обучения 
татарскому языку, собранные в Тобольской главной школе учителем та- 
тарского языка, Софийского собора священником Иосифом Гигановым 
и Юртовскими муллами свидетельствованные. СПб., 1801. — 75 с.

Научная библиотека КиберЛенинка: ЬПр://суЪег1етпка.ги/
агП’с1е/п/51оуаг1-1‘о51Га-§1§апоуа-(Ла1ек1о1о§1сЬе5к1е-51оуаг1-1а1аг5ко§о- 
уа2ука#1Х22312КРС\\Пх; Грамматика татарского языка, со словарем. 
СПб., 1801; Грамматика турецкого и арабского языка, со словарем. 
СПб., 1801; Букварь татарского и арабского письма, с приложением 
слов, со знаками, показывающими их выговор. СПб., 1802 (под руковод- 
ством о. Иосифа Гиганова составлена бухарцем Антометевым); Словарь 
российско-татарский (сибирского наречия), напечатан по Высочайшему 
повелению в Петербурге в 1804 г.; КЬа515: [Сеог§е5 КЬа515. УосаЪи1а1ге 
Ггапсо15-Шгс. — 5* Ре1ег5Ьоиг®, 1828. 4]. (Источник цитирован по статье 
А. Ш. Юсуповой «Словари Иосифа Гиганова — диалектологические 
словари татарского языка. Интернет-ресурс). — И.К.
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Джогърафик терминлер сырасына кирсетильген базы кели- 
мелерден мисаллер: «къышла» — зимовье; «къабатав» —дрему- 
чий лес; «сырт» — хребет; «агъыз» — устье1; «богъаз» — про- 
лив; «байыр» — бугор, скпон горы; «дарбент» (дербент) — тес- 
нина; «тогъай» — огороженная земля; «эгерек» — малая огорожь 
для овец на яйле, овечий стан; «тёллюк» — место куда соби- 
раются овцы, когда котятся; «паланкъа» — форт, редут, басти- 
он; «пёгреню> (певренк) — трубы для водопроводов; «бунар» 
(пынар) — ключ, источник; «ирмакъ» — ручеек; «нехир» — река, 
речка; «хурулу» (хоралы) — загороженное место в лесу, где сеют 
хлеб; «дере» — ущелье, балка; «яр» (джар) — крутой склон; 
«йылгъа» (джылгъа) — лощина; «курчи» — соединение ущелий; 
«ова» (ува) — возвышенная долина, равнина; «гендимала» —та- 
тарский лес внутри казенного или общественного; «алачыкъ» — 
пастбище, лежащее ниже яйлы; «аланчыкъ» — сенокосное место 
в лесу; «буке» (кой, сала) — деревня; «хортель» — округ; «бу- 
рун» — мыс; «улукъ» — желоб деревянный; «къарнис» — малый 
желоб; «кез» — горная седловина, откос между двумя горами; 
«топшан» — высокое сенокосное место; «чайыр» — сенокосное 
место с (фруктовыми) деревьями; «чифтлик» — поместье, усадь- 
ба, ферма; «орюш» — выгон; «къош» — загороженное место, где 
собираются овцы; «текне» — корыто деревянное или каменное 
пред фонтанами; «истихкям» — укрепление, фортификация.

Бу сырагъа даа бойле эки сёз де кирсетильгендир: «ялакъ» — 
миска дпя кормления собак и кошек; «яйлакъ» — плата, взима- 
емая землевладельцами за пастбища на Яйле. Она заключается 
обыкновенно в определенном количестве баранов и ягнят с каж- 
дого стада.

1 Бу ве дигер бир сыра келимелерни айны манада якъында факси- 
миле шеклинде чыкъарылгъан Билял Терлекчининъ лугъатында да 
(1916 с.) растлаймыз: Терлекчи Б. Крымскотатарско-русский словарь. 
Факсимильное издание. Симферополь: Крымучпедгиз.— 2014. — 538 с.



БАБ 2.
XIX асырда пшшпъгсп къырымтатарджагъа аитлугъатлар38

Айрыкъ (урочище) ве озенлернинъ адларындан бойлеле- 
ри дикъкъат чекмекте: «къыргъа» — так жители полуострова 
(например, кувушцы) называют места, лежащие за Перекопом, 
именно Днепровский и Мелитопольский уезды, где у них бывают 
овцы курдючной породы, именуемые «чонтух»; «Чонгъар» —так 
(от слова «Чонгар» — полуостров) называются жители 3-х воло- 
стей Перекопского уезда: Джанкойской, Тузакчинской и Эльвуга- 
занской...

Озенлернинъ адларына кельгенде, Къырымнынъ чешит ер- 
леринден акъкъан озенлернинъ ерли халкъ тарафындан адлан- 
дырылгъан бойлелери анъылмакъта: «Улу-Узень»; «Корьбек» 
(Катнарфудан Алуштагъа акъа); «Алма»; «Къача»; «Бельбек»; 
«Чоргъуна»; «Кебит»; «Буюк-Озен»; «Синап-Су»; «Алабаш-Су»; 
«Хабарта»; «Къазыкълу».

Бугуньде бус-бутюн унутылгъан яхут аз къулланылгъан 
еллернинъ (!) адларыны Кёппен гьает тирнекли ве дикъкъат- 
лы шекильде Къызылташ ве Гурзуф сакинлеринден язып алгъ- 
ан. Булар, эбет, дюнья тарафларынен багълы шекильде бериль- 
мекте. Адлар янында алманджа бир харф иле манасына ишарет 
этсе де, биз толу имлясыны беремиз: «Куньдогъуш» — 051 —
1. Восток. 2. Восточный ветер; «Пориаз» —Ыоогс1оо51 — 1. Се- 
веро-восток. 2. Северо-восточный ветер; «Иылдыз» («Сырт») — 
Моогс! — 1. Север. 2. Северный ветер; «Къараиль» (Къараель) — 
>1п (!) /эльязмада бу шекильде язылгъан, эр алда шимальнен 
багълы олгъаны корюне/; «Баты» (Куньбаты) — \Уе51 — 1. За- 
пад. 2. Западный ветер; «Ладоз» — 2шс1\уе51 — 1. Юго-запад.
2. Юго-западный ветер; «Къыбла» — 2дпс1еп — 1. Юг. 2. Южный 
ветер; «Кешлеме» — 2ш<Зоо5С— 1. Юго-восток. 2. Юго-восточ- 
ный ветер.

Эркек ве къадын адлары топланылып сыра иле бериль- 
Чокъусы бугуньде де къулланылгъан адпар арасында бой-мекте.
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ле харика сойлары да бардыр. Эркек адлары: Дагъдар, Дервиш, 
Нурла. Къадын адлары: Арсландже, Севгуль, Ювархан ве иляхри. 
Бу ерде дикъкъатымызны къырымлыларнынъ шакъаджы адетле- 
ри де чеке. Базы шакъаджы респондентлер Кёппенге бойле аддар 
да яздыргьанлар: Чакал, Оксюз, Джампурлос, Обур, Къазыкъ, 
Шишман. (Кене дикъкъат этмели: булар лагъап дегиль де, инсан 
адлары оларакъ бериле).

Бу усулдаки шакъаджылыкъ бундан сонъ да девам эте. 
«Терджиман»нынъ хаберине коре, 1891 сенеси Никита коюнинъ 
имамы Абдураман Эфенди джамидеки догъум дефтерине бир 
баланынъ адыны «Чаыдалай» деп язгъан. Акъикъатта исе, бала- 
нынъ ады «Сулейман» деп къоюлгъан эди. «Мемед-Эмин» ола- 
ракъ адландырылгъан дигер баланынъ адыны «Езит» деи дефтер- 
ге язгъан. Даа бирисини «Боракъай» шеклинде къайд эткен. Бу 
алгъа бабалары Неби Мустафа-огьлу ве Асан Али-огълу гьает 
ачувланып газетагъа шикяет яза, ве бу хаталарны насыл шекиль- 
де догъуртмакъ мумкюнатыны сорайлар1.

Кёппен къырымтатартилинентаныша-таныша, ичинедала-да- 
ла, атга бойле бир алгъа эмиет берип, манасыны анълатмагъа ча- 
лыша: «Часто «м» ставится пред словом, которое повторяется дпя 
обозначения «и подобное». (Например), «чешме-мешме йохтур», 
говориттагарин, то есть нет ни фонтана, ни тому подобного. Так- 
же: «таш-маш», «къале-мале», даже «Бороздин-мороздин».

Узериндеки осюмлнгнне коре адландырылгъаи айрыкъ- 
лар, ама шу осюмликлери энди олмайып, ялынъыз адпары сакъ- 
лангъанлар арасында бойлелери косьтериле: Къутлакъ кою та- 
рафларында «Инджир агъач» айрыгъы, «Юзюм дерек» айрыгъы; 
Токълукъ кою тарафларында «Ардыч» айрыгъы. Бу айрыкълар- 
да энди не инджир агъачы, не юзюм дереги, не де ардыч агьачы 
(можжевельник) къалмаса да, адпары бу шекильде сакъланып

1 Гаспринский И. Письмо из Ялты // Терджиман. — 1891. — 24-е
марта.
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кельмекте. Айны ал Буюк-Ламбат коюнинъ этегинде ерлешкен 
Къарагъач (Къара-Агъач) айрыгъына аиттир.

Табиат адиселери ве оларны козетмек ичюн алетлер 
акъкъындаки къысымда ашагъыдакилерни айырмакъ мум- 
кюн: «Къуйрукъ йылдыз» — комета; «Алла къушакъ» — раду- 
га; «Урузгир» (рузгяр) — ветер; «Моза» — прибой; «Пусула» 
(пусла) — компас; «Дюрбин» — подзорная труба. Сувукълыкъ 
дереджесини косьтермек ичюн ольчю адыны сораштыра-со- 
раштыра буларны огрене. Термометрдеки градус «Дирем» (де- 
рем) ве «Дередже» сёзлеринен ифаделене. Ама Кёппеннинъ шу 
ерде анълаткъанына коре, Аянда яшагъан Къасым Дервиш-огълу 
1834 сенеси февраль 4-теки сухбетте «дирем» сёзюни ич къабул 
этмейип, онынъ ерине «грынка» (§гупка) сёзю къулланылмакъ 
кереклигини исбат этмеге чалышкъан, «меселя, хач грынка суух 
вар?». Яхут «дередже» сёзюни къулланылмасыны теклиф эткен, 
«меселя: он дередже суух».

Кунь дсвамындакн вакъыт адлары бугуньдеки киби ма- 
налар ташымакъта. Ама базы меракълы шекиллер де корюне. 
Меселя, «Ярын дегюль» (дегиль) — послезавтра; «Дюн дегюль» 
(дегиль) — третьего дня; «Хуруздан» (хороздан) — с восхо- 
дом солнца; «Экинди» — четыре часа пополудни; «Хушлыкъ» 
(къушлукъ) — три часа после восхода солнца; «Ятсы» — 11/2 
часа после заката солнца (тамам бу шекильде 1850 сенеси нешир 
этильген А.Ч. Къырым Ховаджанынъ лугъатында да бериль- 
мекте)1; «Къурун» (девир) — столетие («Къурун» сёзю аслында

1 Абдурахман Челеби Къырым Ховаджа. Татарско-русский разговор- 
ник, с присовокуплением к ним пословиц, басен дпя скпонений и спря- 
жений татарских слов, составленные учителем татарского языка при 
Симферпольской губернской гимназии. — Казань: Печатано в вольной 
типографии Н. Коковина, 1850. — 151 с. Сектор архивных и рукопис- 
ных материалов КРУ «КБ им. И. Гаспринского: Ф. 1. — Оп. 1. — Ед. хр. 
80 Л. 1—156. —С. 6.
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арабча «къарн»нынъ чокълукъ шеклидир, яни «асырлар» манасы- 
ны ташымакъта)1; «Улур» (урун) — лето (бу ерде «яз» мевсими — 
«мейва-махсул джыймакъ» келимесинен ифаделенген2. Эм эсас 
сёзде ачыкъ оларакъ метатеза, яни харфлер ерини денъиштирме- 
лери де корюнмекте).

Меракълы шей, бу къысымда Кёппен «Кедрелес» (Къыдыр- 
лез) — (начало весны) ве «Хасым» (Къасым) — (конец осени) 
байрамларыны анъа, ве Палласкъа сильтем этерек, булар къы- 
рымтатарларына юнанлылардан кечкенини айта.

Кене бу къысымда Кёппен ерли къырым халкъы йылда учь 
дефа «Намаз» байрамыны кечире — дей. Ве бу байрам аслында 
олюлерни анъма куню сайылгъаныны айта.

Къырымда агъырлыкъ тартылары ве чешнт ольчюлер 
къысмында ат-арабанынъ юрюш сурьаты саатине 5 вёрст олса, 
бир саат ичиндеки месафе «онлама»нен ольченгени дениле. 
Бунъа коре, бир «онлама» 833 метрлик месафени анълата. То- 
пракъ ольчюсинде («дёнюм» /ар/ — 10 соток, ве бунъа коре) чей- 
рекнинъ ярысы «ярым бесери», чейрек олса — «бакъла» киби 
келимелер къулланыла. «Къарыш» — пядь земли. (Бу сонъки- 
си шартлы оларакъ терджимедир. «Къарыш» сёзю ве ольчюси- 
ни айрыджа анълатаджакъ олсакъ, «къарыш» ольчюси — ачыкъ 
эльнинъ баш пармагъындан чёнати пармагъынаджек олгъан ме- 
сафе3, «пядь» исе, ачыкъ эльнинъ баш пармагьындан ишарет 
пармагъынаджек олгъан месафе4, «пядь» келимесининъ къы-

1 Баскаков А.Н., Голубева Н.П., Кямилева А.А. ве диг. Турецко-рус- 
скийсловарь. Москва: изд-во«Русскийязык».— 1977. — 968 с. — С. 576.

2 Айны менба. — С. 888
3 Шемседдин Сами. Къамус-и тюркий. 4 баскъы. Истанбул: Гюндогь- 

ду матбааджылыкъ, — 1992.— 1574 + 16. (Араб язысында). — С. 1024.
4 Ушаков Д.Н. Большой толковый словарь современного русского 

языка. 180.000 слов и словосочетаний. Москва: Альта-Принт.— 2009.— 
1240 с. — С. 835.
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рымтатарджасы «шанус»тыр', бугуньде «сюем» сёзю де къулла- 
нылмакъта. «Батман» — 18 фунт (о заманда рус фунту — 409,5 
грамм эди); «Окъкъа» — учь фунт деп косьтериле (аслында окъ- 
къа — 1283 граммдыр). Бу ерде бал ольчюсинде къулланылгъан 
«за/н/» келимесини де анъмалы: бир за/н/ — 10 кг. балдыр. Буны 
А. Ильмийнинъ «Къуртчу Бекирчик» икяесинде растлаймыз2. 
Ама Ханлыкъ заманында «зан» ольчюси иле топракъ да ольчене 
эди3. «Адым» — шаг; «аршын» — аршин. (Бу сонъки ольчюнинъ 
де къырымтатарджа ве русчасыиы, азбучукъ олса да, айырмакъ 
керектир. Къырымтатарджа: «чаршы аршыны» 0,68 м., «мимар 
аршыны» 0,75 м., рус «аршин»ы исе, 0,71 м.).

Сёзлюкнинъ колемдже буюк къысымларындан «Анванат» ве 
«Осюмликлер» адларыдыр. Юкъарыда анъгъанымыз киби, Кёп- 
пен къырымтатарджа келимелерни топлап тизгенде, ве тертипке 
кетиргенде, айны айван яхут осюмликнинъ Къырымнынъ чешит 
ерлеринде базыда башкъаджа адландырылгъаныны козь огюне 
алып, керекли вакъытта бир анъламны эки яхут учь келименен 
бере. Къырымда девамлы яшагъанындан ве ерли тильни авеслик 
ве гъайретле огренгенини, ве бундан гъайры, заманынынъ им- 
кяниетине коре, къошма оларакъ чешит ильмий менбалар къул- 
лангъаны ичюн, берген малюматлары айрыджа инам догъура. 
Базыда къырымтатарджа келименинъ къаршысында русчасы 
олмайып, ялынъыз латиндже къаршылыгъы булунмакъта. Иште, 
биз де оларны айны шекильде алдыкъ ве имлясыны сакълама- 
гъа тырыштыкъ. Эм де айрыджа къайд этмели ки, Кёппеннинъ

1 Керим И.А. Эбу Хайяннынъ лугьатлары // Янъы дюнья. — 2015. — 
№ 16(1307). — июль 24.

2 Ильмий А. Эсерлер топламы. Тертип этиджи И.А. Керим. Акъмес- 
джит: Таврия. — 2004.— 176 с.— С. 149.

3 Биарсланов М.Б. Выписки из кадиаскерского сакка 1613 года // 
ИТУАК.— 1889.— т. 8. — с. 46.
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латинджесининъ кучю сёзлюк метнинден ачыкъ корюнмекте. 
Бу меселеде зенаат саиби олгъаныны ачыкъламакъ ичюн кене 
хатырлатайыкъ: Кёппен 1829 сенеси Къырымгъа кочип йипекчи- 
лик истихсалынынъ баш инспекторы сыфатында чалышкъандыр.

Айванат къысмындан базы мисаллер: «хулун» (тай) — жере- 
бенок; «серке» — горный козел; «арсландже» — львица; «кара- 
вина» (каравани, джаркъанат)—летучая мышь; «исах»—сплюш- 
ка; «къузгъун» — ворон; «къаракъуш» (къаратавукъ) — черный 
дрозд; «сыйырчыкъ» (сыгъырчыкъ, сызгъырчыкъ) — скворец; 
«чайыркъуш» — жаворонок; «кукое» (кукуа) — кукушка; «къу- 
дектина» — сойка; «бульдирджин» (бодене) — перепелка; «ма- 
муч» (къонъуз) — жук; «бабулхан» — шмель; «чегирче» — са- 
ранча; «хархаян» (кьыркъаякь?) — сороконожка; «чигарна» 
(бий) — паук; «хуртшофла» — ящерица; «чока» (шоха) — гадю- 
ка; «бакачана» — зелёная лягушка; «чубарбалыкъ» — форель; 
«адабалыкъ» — кит.

Осюмликлерден мисаллер: «дурдофла» (аювгуль) — пион; 
«чырмавукъ» (сармашыкъ) — плющ; «кийик асма» —дикая ви- 
ноградина; «хатынтузлукъ» (экшияпракъ) — барбарис; «шей- 
танкъарпуз» — каперцы; «татрантамур» — хрен; «юкеагъач» 
(ахламур, фламур) — липа; «усьюоли» (скулю) — лён; «къашы- 
къагъач» — клён; «юзерлик» — гармала; «шейтантикен» (къа- 
ратикен) — держи-дерево; «явурагъач» — черноклен; «куче- 
рес» (сакъызагъач) — терпетинное дерево; «бильбенья» (ка- 
парадерек) — со1и1еа агЬогезсепз; «харыб» (искимчек, кечибой- 
нуз)—рожки /зегаЮша/; «когем» (коген)—тёрн; «копеккирез» — 
ргипиз; «итбурун» — шиповник; «ябандут» (тикендут) — ожина; 
«къансиер» (бу осюмлик «къызылчыкъгиллер» сырасына кир- 
мекте) — свидина; «бурюльген» — малина; «табулгъа» — тавол- 
га;«кучара» (япышкъан)—боярышник;«будаутагъач» — сгага1«и 
те!апосагра; «кукенея» (кокенагъач) — тезрПиз; «ахлап» (керт-
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ме) — дикая груша; «аджиалма» — кислица; «ювез» — рябина; 
«фрэнкюзюм» — крыжовник; «къу йрюч» — ясень; «борюкозь» — 
бирючина; «челик» —дикий жасмин; «мамшакъа» — рпти!ае; 
«фесильген» — базилик; «кийикдефне» — агЬиП15 апс!гасЬпе; 
«таракъагъач» — У1*Ьигпит Ьап(апа; «кермени» (кропала) — ка- 
лина; «къавалагъач» — бузина; «юверия» — затЬисиз еЬи1и$; 
«къаракъаш» — бархатцы; «къорай» — бурьян; «хампа» — ло- 
пух; «юшан» — полынь; «дефине» — лавр; «къаракурьпе» — 
гречиха; «панджар» — щавель; «аткъулакъ» — конский щавель; 
«кокагъач» — грабина; «пелит» — жёлудь; «оксея» (бик) — бук; 
«озенагъач» (чарыкъагъач) — ольха; «аджирекагъач» — осо- 
корь; «левка» (кийик сельби) — осина; «акътерек» (къавакъа- 
гъач) — тополь белый; «тал» (сугют) — ива, верба; «мисла» — 
омела; «чам» (нарат) — сосна; «ардыч» — можжевельник; «сам- 
ла» — черный можжевельник; «истанбулсельви» — кипарис; 
«сумбуль» — гиацинт.

Мантарлар акъкъында хабер бериркен, Кёппен «фердыша»- 
ны «шампиньон» оларакъ, ве «петыз»ны русчасыны къайд эт- 
меден, бойле тарифлей: «Гриб, который татары едят /единствен- 
ный/».

Корюнип тургъаны киби, П.И. Кёппеннинъ ишбу сёзлюги не- 
шир этильсе, тилимизнинъ бугуньде янъыдан джанланмасы ве 
инкишаф этмеси эснасында буюк ве эмиетли роль ойнайджакъ- 
тыр. Заманымызда бир чокь сааларгъа аит олгъан лексикамызны 
зенгинлештирмек, керекли вакъытта къыяс этмек, даа догъру, даа 
айдын оларакъ маналарыны ишлетмек ичюн къулланылмакъ им- 
кяниети булунаджагъы айдындыр.

Аслында XIX асыр ичинде къырымтатар тилинен багълы он- 
ларнен лугъатлартизилип, чокъусы нешир этильдилер. Оларнынъ 
тертип этиджилери ве муэллифлери арасында къырымтатарла- 
рындан Абдурахман Челеби Къырым-Ховаджа (лугъатынынъ
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нешир этильмеси: 1850 с.) ве Абдурефи Эсадулла Боданинский 
(лугъатынынъ нешир этильмеси: 1873 с.) булунмакъталар. Эки- 
си де Акъмесджиттеки губерния гимназиясында къырымтатар ве 
рус тиллеринден дерс берген эдилер.
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КЪЫСЫМ 2

А.Ч. КЪЫРЫМ-ХОВАДЖАНЫНЪ 
КЪЫРЫМТАТАРДЖА-РУСЧА ЛУГЪАТЫ

Ханлыкъ девринден сонъ, къырымтатар тили дерс ве фен ола- 
ракъ 1810 сенеси Акъмесджиттеки уезд окъув юртунда кечири- 
лип башлана. Бундан бир сене эвель, яни 1809 сенеси, шу окъув 
юртунда тюркче дерслер мейдан алгъан эдилер.

Академик А.Н. Кононов кендисининъ бир монографиясында 
архив ве басылы малюматларгъа эсасланаракъ бу акъта хабер 
берип, сонърадан бу фен Къырымнынъ дигер шеэрлериндеки 
окъув юртларында кечильгенини тарифлей'. Меселя, Кефе уезд 
окъув юртунда къырымтатарджа дерслер 1814-нинъ июнь айын- 
дан 1857 сенесинеджек кечирилип, 1853 сенеси оджа сыфатын- 
да Шейх-Челеби олгъаныны къайд эте2. Ор-Къапы уезд окъув 
юртунда къырымтатар тили 1835-тен 1850 сенесине къадар, 
Багъчасарай ве Къарасув окъув юртларында 1837 сенесинден 
башлап кечириле. Къарасув окъув юртунда 1853 сенеси къы- 
рымтатарджанынъ оджасы Арифметов эди3. Къырымтатарджа 
дерслер атта Херсон семинариясында кечирилип, 1853 сенеси 
шу фен боюнджа оджа оларакъ А.А. Алиев булунгъандыр4. 
Къырымтатарджаны озь тувгъан тили оларакъ Къырымда къа- 
раим ве къырымчакълар, Мариуполъ ве Мариуполь этрафла-

1 Кононов А.Н. История изучения тюркских языков в России. Ленин- 
град: Наука.—1972. — 272 с.— С. 173.

2 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных 
тюркологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука.— 1989.— 301 с.— 
С. 257.

3 Айны менба. — С. 25.
4 Айны менба. — С. 19.
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рындаки койлеринде урумлар та 1920 — 1930 сенелеринеджек 
огрендилер1.

1840—1850 сенелери Акъмесджит гимназиясында къы- 
рымтатарджа дерслерни Абдураман Челеби Къырым-Ховаджа 
кечире. Бу оджанынъ терджиме-и-алына аит малюмат аман- 
аман ёкъ дереджесиндедир. А.Н. Кононовнынъ хаберине коре, 
А.Ч. Къырым-Ховаджа «титулярный советник» рутбесинде олып 
гимназиядаки (къырым)татар болюгининъ мудирлигини яп- 
къан2. Чар русиесинде «титулярный советник» рутбеси 9-нджы 
сыныфкъа аит олып, 1845 сенесинден «шахсий дворянлыкъ»къа 
хакъ бергени беллидир3.

Иште, йыллар девамында Акъмесджитте 90 кишилик гим- 
назияда къырымтатар тилининъ дерслерини кечирген ве къы- 
рымтатар болюгине мудирлик япкъан Абдураман Челеби Къы- 
рым-Ховаджа, ахыры, гузель бир лугъаттертип эте ве 1850/1853 
сенелери эки дефа нешрине имкян тапа4. Китапнынъ баш саифе- 
леринде берильген хаберлерге коре, лугъат эвеля 14 (26) февраль 
1850 сенеси цензор И. Срезневскийнинъ элинден кечирилип, 
сонъра март 15 (27)-де исе, узеринде мунферит (айрыджа) ола-

1 Гаркавец А.Н. Уруми Надазов'я. ИсторЫ, мова, казки, пюш, загад- 
ки, присл!в'я, писемн1 пам'ятки. Апма-Ата: Украинский культурный 
центр.— 1999.— 624 с. — С.6.

2 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных 
тюркологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука.— 1989.— 301 с.— 
С. 136.

3 Титулярный советник // Википедия: ЬПр5://ги.\У1к1ресПа.ог§/\У1к1/
4 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник, с присо- 

вокуплением к ним пословиц, басен, образцев (!) для склонений и 
спряжений татарских слов, составленные учителем татарского язы- 
ка при Симферопольской губернской гимназии Абд-эль-Рахманом 
Крым-Ховаджа, Казань: Вольная типография Н. Коковина.—1850.— 
151 с.; то же 1853, 151 с.
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ракъ цензор И. Березиннинъ имзасы атыла. А.Ч. Къырым-Хова- 
джа губернатор М.С. Воронцов адына къыскъа тешеккюрнамеде 
бойле яза: «Акъмесджит губерния гимназиясынынъ болюгин- 
де (къырым)татар тилинден дерс кечирдигим эснада, русларны 
(къырым)татарджа ве кендимин диндешлеримии русча бир тиль 
рехберине мухтадж олдукъларыны дуймуштым. Шу себептен 
бойле бир рехбернинъ тертибине тутунып, (къырым)татарджа 
сёзлернинъ тюрлендирильмеси ве тюслендирильмесини кось- 
тердим. Лугьаткъа ата сёзлери, айтымлар, чешит темессюлят ве 
ифаделер кирсеттим. Ишбу эмегимни тамамлаяракъ, окъув юр- 
тумызда (къырым)татарджа болюк ачманъыз ве ватандашлары- 
ма даима аркъа олманъыз ичюн Сизин ихсанпервер адынъызны 
анъмакъ кендиме бордж таныдым».

Ве, акъикъатен, эки чешит миллетке (руслар ве къырымтатар- 
ларына) къолай окъулсын ве анълашылсын дие, Къырым-Хова- 
джа озь лугъатына бойле шекиль бере: эр бир саифеде учь сыра 
(сютун) сёзлер олып, биринджи сырада къырымтатарджа келиме- 
лер араб язысыле, экинджи сырада айны сёзлер, яни кьырымта- 
тарджа келимелер, кирил язысыле, ве сонъки сырада оларнынъ 
русча терджимелери бериле.

Араб язысындаки къырымтатарджанынъ кирил харфлерине 
транслитерациясы ве транскрипциясы о девирде даа ишлениль- 
мегени себебинден, эбет, бугуньдеки киби дегильдир. Башта бир 
эски русчанынъ элифбесинде олгъаны киби, тутукълардан сонъ 
мытлакъ «ер» (ъ) ишлетиле. Меселя, «искЪмлелеръ», «С1яхъ», 
«денизъ», «китабъ» ве иляхри. Бугуньдеки русчанынъ «е» харфи 
ерине «ять» (Ъ) къулланыла. Къырымтатарджанынъ къалын «къ» 
сесини ифаделеген харфи экли шекильде «гк» оларакъ («гкан- 
диль» — къандиль), «айн» харфи «х» оларакъ (та'тиль — тах- 
тиль; ра'ле — рахле) бериле. «Гъайн» харфи ич къулланылмай, 
онынъ ерине «гаф» (г), йымшакъ «х» ерине де «г» ишлетиле. Ве 
бурун сеслеринден «нъ» адий «н»нен ифаделенмекте.
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Аслында лугъат онларнен къыскъа болюклерге (къысымлар- 
гъа) болюнип керекли малюматларны ве инсаннынъ чешит ва- 
зиет ве алларда булунмасыны айры сёзлер ве къыскъа ибаре ве 
ифаделернен акс этмекте. Болюклернинъ адлары иридже харф- 
лернен топлангъандырлар. Болюк адларындан бойле мисаллер 
кетирейик: «Афта куньлери», «Гидже иле куньдюзнинъ такъ- 
сими», «Маден исимлери», «Ренклер», «Сайылар», «Акъраба», 
«Джисимнинъ пайлары» (части тела), «Мейвалар», «Чичеклер», 
«Айванлар», «Оюнджакълар ве оюнлар», «Эв ичюн», «Яш акъ- 
къында», «Тикиш акъкъында», «Къушлар», «Лисанлар акъкъын- 
да», «Исимлерин чекимлери» /бугуньде «исимлернинъ чекими» 
ерине «исимлернинъ тюрленмеси» термини къулланылмакъта/ 
(Склонение имен существительных), «Фииль чекимлери» /бу- 
гуньде «фииль чекимлери» ерине «фииль тюсленмеси» терми- 
ни къулланылмакъта/ (Спряжение глаголов), «Истималы кениш 
олан базы фииллер», «Сененинъ вакъытлары акъкъында», «Ильм 
ве санатлар акъкъында», «Къавалты акъкъында», «Китап сатын 
алма хусусында», «Бир киши хусусында хаберлер», «Саатчы 
иле», «Аталар сёзю», «Пенднамелер» (огютлер) ве дигерлери.

Лугъатнынъ сонъунда несрий мисаллер кетирилип, еди чешит 
къыскъа темессюлят парчалары (огютли ве я ибретли икяелер) 
берильмекте. Меракълы ери шунда ки, оларнынъ базылары бу- 
гуньде де Къырымда халкъымыз арасында лятифелер (фыкъра- 
лар) шекпинде агъыз-агъыздан юрьмекте.

Ишбу къонушма лугъатынынъ мундериджатында афта ара- 
сы куньлерининъ адлары там бугуньки кибидир, ялынъыз бу- 
гуньдеки «чаршенбе» (среда) куню фарсидженинъ аслындакине 
уйгъун оларакъ «чахаршенбе» шеклинде берильмекте.

Кунь девамындаки махаллерге («Сабах», «Къушлукъ», 
«Уйле», «Экинди», «Акъшам», «Ятсы», «Гидже», «Ярыгидже») 
джумле мисаллери кетирильгенде, «Сабах» сёзюне — «Сабахтан
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ишлемеси эйидир», «Къушлукъ» сёзюне — «Биз къахвейи кьуш- 
лукъта ичериз», «Экинди» сёзюне — «Экиндиде кезинмеге гиде- 
рим», («Кунь къавушыр» — смеркается; «Ятсы» — кунь баткъан- 
дан сонъ, бир бучукъ саат кечип); «Ярыгидже» сёзюне — «Мен 
юкъламагъа яры гиджеде ятырым» киби джумлелер кетириле. Бу 
сонъкисине бойле малюмат да къошмалы. Аслында о заманда, 
яни электрик ярыгьы (Эдиссоннынъ лампасы) даа иджат этильме- 
генде, инсанзатнынъ уйкъусы орта эсапнен 10 саат девам эте эди1. 
Демек, лугъатнынъ муэллифи язда ярыгеджеде ятып, саба секиз- 
деки «къахвалты»дан сонъ, «къушлукъ махаллинде», яни кунь 
догъгъан сонъ учь саат кечип, къаве ичсе, башкъаларгъа коре, 
азджа юкълагъан... «Ахшам» (акъшам) сёзюне бойле джумле ке- 
тириле: «Бугунь ахшам биз театрге гидериз». Ишбу сёзлюк 1850- 
нджи сенеси нешир олунгъаныны козь огюне алсакъ, бугуньде 
биз русие девриндеки театримиз акъкъында ялынъыз «Терджи- 
ман» газетасына эсасланып XIX асырнынъ сонълары акъкъында 
сёз юрютмемиз янълыш чыкъа...

Айларнынъ адлары о девирде эсасен арабча олгъаныны ко- 
ремиз. 1917-нинъ укюмет девриминден сонъра булар Къырымда 
русчадаки киби олгъандыр. Ама Романия ве Булгъаристанда яша- 
гъан ветандашларымыз 1930 сенесинден башлап Татар-Пазар- 
чыкъ шеэринде къырымтатарджа нешир эткен «Эмель» дерги- 
синде айларнынъ аддарыны эскидеки киби сакълагъанларыны 
коремиз. А.Ч. Къырым-Ховаджа айларнынъ адларыны бу ше- 
кильде бере: «Канун-ы сани» (январь) [Дикъкъат этмели «канун» 
сёзюнде «к» йымшакътыр]; «Шубат» (февраль); «Март» (март); 
«Нисан» (апрель); «Айяр» (май); «Хазиран» (июнь); «Теммуз» 
(июль); «Аб» (август) [Сурие такъвими боюнджа йылнынъ 
11-нджи айы. Табий, Арабча лугъатта: «аб» — «август» оларакъ

Ин гернет ресурс//ЪПр://па.ги/5СЮпсе/20091021/189934145.Нггп1
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косьтерильмекте]1; «Эйлюль» (сентябрь); «Тешрин-и эввель» (ок- 
тябрь); «Тешрин-и сани» (ноябрь); «Канун-ы эввель» (декабрь).

А.Ч. Къырым-Ховаджа айларнынъ адларыны берген сонъ, 
бойле изаат эте: «(Къырымтатарджа) йылнынъ эвельки айы март- 
тыр ве русча январьдир». Яни бу ерде хиджрий ве милядий такъ- 
вим эсабы анълатыла.

Дюньянынъ дёрт эсас неснеси (первоэлементы природы) 
акъкъында хабер берильгенде, умумийлештирильген бойле бир 
ибаре къулланыла: «анасыр-ы эрбаха» — четыре первоэлемента 
природы (вода, ветер, земля, огонь). Эм бу ибарени бир чокъ лу- 
гъатлар арасындан ялынъыз фарсидже лугъатта растлая бильдик2. 
Бу къысымда «хава пуслу» ибареси «пасмурная погода» киби бе- 
риле. Ама дигер ерде «буланыкъ хава» оларакъ да берильмекте. 
«Булутлар девширилеюр» (тюркче «девширим» — сбор, соби- 
рание) — тучи собираются. Бу болюкнинъ сёзлерине тизильген 
джумлелер арасында: «Бунда туман сыкъ олурмы? Бели, эфен- 
дим, къышта олур». Корьгенимиз киби, бу ерде ве бир чокъ баш- 
къа ерлерде «эбет» сёзюнинъ фарсидже варианты — «бели» къул- 
ланылгъан. Земаневий озьбекчеде «бапи», агъзавий оларакъ исе, 
«бапли» киби къулланылмакъта3. А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ 
лугъатында бунъа коре де «беллиемек» — «быть признательным» 
киби шекли де бардыр.

1 Арабско-русский словарь. Составил проф. Х.К. Баранов. Изданне 
четвертое. В двух томах. Том первый. Москва: Советская Энциклопе- 
дия. — 1970. — 592 с. — С. 23.

2 Персидско-русский словарь. Под редакцией Ю.А. Рубинчика. В 
двух томах. Том 2. Москва: Изд-во «Советская Энциклопедня». — 
1970. —848 с. — С. 194.

3 Толковый словарь узбекского языка. Под редакцией З.М. Магру- 
фова. В двух томах. Том 1. Москва: Изд-во «Русский язык». — 1981.— 
632 с. — С. 75.
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Кечкен парчамызда1 П.И. Кёппеннинъ тизген къырымтатар 
тилининъ сёзлюгинде Табиат адиселсри ве оларны козетмек 
ичюн алетлер акъкъындаки къысымда «пусула» (пусла) — ком- 
пас; «дюрбин» — «подзорная труба» киби алетлер анъылгьан 
эди. Къырым-Ховаджанынъ лугъатында даа бойле алетлернинъ 
аддары кече: «мизан-уль хава» — барометр (бу терминни 1906 
сенеси Шефикъа Гаспринскаянынъ «Алем-и нисван» дергисинде 
къулланылгъаныны да коремиз)2; «мизан-уль харарет» — термо- 
метр. «Мизан» келимеси аслында «теразе», «ольчю алети» мана- 
ларыны бильдирмекте.

Ренклер арасында бугуньде унутылгъан эки тюсни къайд 
этейик: «тюрюнджи» — оранжевый (аслында терекнинъ ады: 
«померанец»); «чивиди» — индиго (темносиний). [Къошайыкъ: 
«искерлет» — пурпурный; «мор» — фиолетовый].

Сайылар къысмында эм микъдар, эм пай, эм де сыра сайылары 
шимдики кибидирлер. Ама арада дикъкъатымызны чеккен бойле 
келимелер растлана: «рубу» — четверть; «сюлюс» — одна треть; 
«нысыф» — половина. Бугуньде «чейрек» (четверть) шеклин- 
де олгъан келименинъ о заманда «черйэк» киби шекли де булун- 
гъаныны коремиз. Яни келип чыкъышынынъ аслына (фарсиджеге) 
якъын оларакъ («чехар» (дёрт), «йэк» (бир) юрютиле. «Экилик» — 
двойной; «учьлюк» — «тройной» оларакъ берильмскте.

Эрзакъ (продукты, съестные припасы). «Эрзакъ» бугуньде 
билинген ве къулланылгъан сёздир. Ама Къырым-Ховаджанынъ 
лугъагында бу сёз ёкъ. Бунынъ ерине кене фарсиджеден алынма 
«мекулят» келимеси къулланылмакъта. Атта «отьмек» сёзю биле 
«самун» оларакъ берильмекте ки, земаневий лугъатларымызда ич 
олмайып (земаневий тюркче, арабча ве фарсидже лугъатларда да

1 Керим И.А. XIX асырдаки сёзлюклеримизден бириси. П.И. Кёп- 
пеннинъ лугъаты // Янъы дюнья. — 2015. — № 20 (1311). — август21.

2 Мизан-уль хава // Алем-и нисван, яки ханымлар дюньясы. Хафта- 
лыкъ эдебий ве феннин меджмуа. — 1906. — № 6. — апрель 7. — С. 86.
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ёкъ), ялынъыз 1899 сенеси язылгъан (биринджи баскъы: 1927) 
тюрк алими ве языджысы Шемседдин Самининъ «Къамус-ы тюр- 
кий» лугъатында булуна: «самун» («этмек» [отьмек])1. Бу къы- 
сымгъа кирсетильген ве дигер ерлерден бунъа аит олгъан сёзлер- 
ден: «арпасув» — пиво; «анберийе» — ликёр; «къушкъонмаз» — 
спаржа (тюркченинъ шивелеринде «къушкъонмаз» — «япылар- 
да къулланылан узун агъач» киби косьтерильмекте2). Бугуньде 
«къартоп» оларакъ озьлештирильген себзенинъ адыны о заманда 
русчадаки киби «картофель» оларакъ адлангъаныны да коремиз. 
Ве лугъаттаки бу къысымнынъ даа бойле айрынтылы ерлери акъ- 
къында сёйлемек керектир. Бугуньде табий оларакъ: «чайынъыз 
къою олдымы?» ибареси о заманда: «чайынъыз кифает микъда- 
ры агъырмы?» дее алынгъан. Ама «хардал» (горчица) акъкъында 
лаф юрютильгенде, «хардалнынъ кескинлиги» оларакъ ифаделе- 
не. Бугуньде «немсе» (алман) киби къулланылгъан ад, о заманда 
«немче» шеклинде олып, буюк айретле «немчелер чай иле этмеге 
ягъ якъуп ерлер», [биз исе] «уйле емегинде пенир ве мейва ериз», 
«меним пек севен къахвалтым — йымуртадыр» дениле.

Акърабалыкъ анълаткъан сёзлернинъ чокъусы бугуньдеки 
кибидир. Феркълы оларакъ ялынъыз «эки къардаш огъуллары» 
(двоюродные братья) ве «эки къардаш къызлары» (двоюродные 
сёстры) шеклинде берильгендир.

Джисимнинъ пайларында дикъкъат чеккен сёзлерден «та- 
нъав» — ноздри; «магъыз» — мозг (фарсидже «мегьз»)3; «тиш

1 Шемседдин Сами. Къамус-ы тюркий. 4 баскъы. Истанбул: Гюндогъ- 
ду матбааджылыкъ, — 1992. — 1574 + 16. — С. 842. (Араб язысында).

2 Тюркиеде халкъ агъзындан дерлеме сёзлюги. 6 джылтлы. Джылт 
4. Анкара: Тюрк диль куруму яйынлары. — 2009. — 3259 с. — С. 3016. 
(Джылтларда саифе сырасы кесильмей).

3 Персидско-русский словарь. Под редакцией Ю.А. Рубинчика. В 
двух томах. Том 2. Москва: Изд-во «Советская Энциклопедия». — 
1970. —848 с. — С. 537.
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этлери» —дёсны; «энек» — подбородок (Шемседцин Самининъ 
лугъатында бу сёз «янагъын алты» дее анълатыла1, земаневий 
тюркче лугъатта исе, «энек» — «нижняя челюсть» оларакъ бе- 
риле2); «джельке» — шея, ама «галстук» — «боюн явлугъы» ола- 
ракъ чевриле.

«Эсвап» — сёзю «урба» оларакъ берилип, бу болюкте- 
ки сёзлерден: «елею> — жилет; «потур» — панталоны; «къа- 
ревле» — башмаки (бу сонъкиси не тюркчеде, не арабчада, не де 
фарсиджеде растлана); «терликлер» — туфли; «энтари» — халат, 
ночная сорочка; «ягъмурлыкъ» — плащ; «фистан» — юбка, пла- 
тье; «эльдивенлер» — перчатки; «дантеля» — кружева; «пешти- 
мал» — фартук, передник; «уськюф къалпагъы» — вязаная шапка 
с кисточкой.

«Мейвалар» арасында бугуньде аз белли олгъан келимелер- 
ден «агъач джилиги» — малина; «инджир» — винные ягоды 
(бойле алынгъан); «къуру юзюм» — изюм. «Инджир» сёзюне 
тизильген джумле: «Инджир Русиеде хусула гелемез» (винные 
ягоды не могут созревать в России), яни «усулгъа кельмек» иба- 
реси — «созревать» киби бериле. Занымызджа, аслында бу ибаре 
берильген джумледе «пишмек» келимесинден даа догърудыр. Эм 
бу ибаре айны оларакъ «зейтун» келимесинен багълы джумледе 
де къулланыла: «зейтун хава согьукъ олан ерде хусула гельмез».

«Чичеклер». «Дюгюн чичеги»
Дальнинъ лугъатында: ранункул — растение разных видов. 
КапипсЫиз)3; «итр-и-шахи» — ераний (герань). («Итр-и-шахи»ни

ранункул (Владимир

1 Шемседдин Сами. Къамус-и тюркий. 4 баскъы. Истанбул: Гюндо- 
гьду матбааджылыкъ, — 1992. — 1574 + 16. — С.148. (Араб язысында).

2 Баскаков А.Н., Голубева Н.П., Кямилева А.А. и др.. Турецко-русский 
словарь. Москва: изд-во «Русский язык». — 1977. — 968 с. — С. 273.

3 Даль В. Толковый словарь живого великорусского языка. В 4-х то- 
мах. Том 4. Москва: Государственное издательство иностранных и наци- 
ональных словарей. — 1955. — 685 с. — С. 59.
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земаневий ич бир лугъатларда буламадыкъ: не тюркчесинде, не 
арабчасында, не де фарсиджесинде. Араб харфлеринен язылгъан 
шекли бойледир: «айн», «йа», «та», «ре» — «шин», «элиф», «хойи 
хавваз», «йа»); «фул» — жанкиль (тюркче лугъатта: «фул» — ин- 
дийский жасмин1).

«Айванлар» къысмында эски лугъатларымызда расткельген 
келимелернен берабер хариджлери де булунмакъта: «химар» 
(фарсидже «хэмар»2) — осёл; «къулун» — жеребёнок; «манда» — 
буйвол; «секирдчек» (джелюли) — рысак; «элькъоян» — кролик; 
«сурнапа» — жираф.

«Балыкълар» къысмы айрыджа меракъ чекмекте. Мында да 
бу гуньдеки лугъатларымызда булунмагъан яхутсийрек олгъан бир 
сыра келимелер расткельмекте: «къадыргъа» — кит; «салумон» — 
сёмга; «искимри» — макрель (скумбрии); «турнабалыкъ» — щука; 
«сардала» — анчоус (тюркче «сардалья» — сардинки3); «копек- 
балыкъ» — акула; «йыланбалыкъ» — угорь; «истакъоз» (аста- 
кос) — морской рак (омар); «сарыбалыкъ» — храмуля; «сератан» 
(фарсидже «серетан»4) (къыскъач) — рак; «истиридье» (стири- 
дье) — устрица.

Бу къысымда «копекбалыкъ» иле багълы джумледе «ши- 
карджы» келимеси къулланыла. Русчасы «хищник» оларакъ кось- 
териле. Китапнынъ сонъунда берильген огютли икяелерде «ши- 
кар» сёзю «авджылыкъ» манасында да къулланылмакъта. Бугунь-

1 Баскаков А.Н., Голубева Н.П., Кямилева А.А. и др.. Турецко-русский 
словарь. Москва: изд-во «Русский язык». — 1977. — 968 с. — С. 309.

2 Персидско-русский словарь. Под редакцией Ю.А. Рубинчика. В 
двух томах. Том 1. Москва: Изд-во «Советская Энциклопедия». — 
1970.-784 с. —С. 518.

3 Баскаков А.Н., Голубева Н.П., Кямилева А.А. и др.. Турецко-рус- 
ский словарь... — С. 752.

4 Персидско-русский словарь. Том 1. — С. 36.



БАБ2.
XIX асырда тизильген къырымтатарджагъа аит лугъатлар58

ремиз. Ама нечюндир буны Х1Х-нджы асырнынъ оргаларында 
зарарлы танымагъа башлайлар. Бизим балалыгъымыз девринде 
де (1950 — 1960 сенелери) эм балалар багъчасында, эм эвимизде 
орундыкъларымызнынъ (чарпайларымызнынъ) огюнде учкъур- 
лы беяз перделер чекиле эди. Бу адет къырымтатарларында XX 
асырнынъ башында олгъаныны Осман Заатовнынъ лугьатында 
да коремиз: «ятакъперде» — полог'.

Хызметкярлар. «Азбар бакъыджысы» — дворник; «харем 
кяхьясы» — дворецкий (старший лакей); «сакълав» — лакей; 
«арабаджы» — кучер; «дая» — няня; «дада» — гувернантка; 
«софраджы» — эконом; «къафтанджы» — камердинер (домаш- 
ний слуга); «багъчаджы» — садовник. Шу къысымда кетириль- 
ген джумлелерден: «Садакъаткяр анахтарджы — хызметкярла- 
рын джумлесинден артыкъдыр» (честная ключница — самая до- 
рогая из служанок).

Къушлар. «Хинд тавугъы» — индейка; «орьдек» (папий) — 
утка; «тавус» — павлин; «къаракъуш» — орёл; «атмаджа» — коп- 
чик; «къыргъый» — ястреб; «байкъуш» — сова; «чиль» — ку- 
ропатка; «бюльдирджин» — перепёлка; «чайыркъуш» — жаво- 
ронок; «серче» (торгьай) — воробей; «сакъакъуш» — щеглёнок; 
«тугикъуш» — попугай; «савускъан» — сорока; «ибибик» —
удод.

Кой-кент. «Месире» — парк, бульвар. (Османлыджа-тюркче 
лугъатта «месире» — кезинти ери, сейир этиледжек ер’); «меше- 
лик» (эменлик) — дубрава (дубовая роща); «эшджар» — тере- 
клер; «чегерлик» (чалы) — кустарник; «читкъора» — плетёная

1 Заатов О. Полный Русско-Татарский Словарь. Составнл преподава- 
тель Симферопольской татарской министерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис. —1906. — 120 с. — С.70.

2 Девеллиогълу Ф. Османлыджа-тюркче ансиклопедик люгьат. 
11-нджи баскъы. Анкара: Айдын китабэви яйынлары 
1196 с. —С. 626.

1993.—
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ограда; «отар» — хутор; «къуван» — улей; «аралыкъ» — улица 
[о заманда «улица» къырымтатарджа — «аралыкъ» олгъаныны 
Л.З. Будагов да тасдыкълай1] (бугуньде «аралыкъ» — переулок); 
«арыкъ» — канава; «секе» — пригорок. Бу къысымда «дей» фи- 
илининъ меракълы бир шекли къулланылгъаныны да коремиз. 
Бугуньде «дей». «денилир» (айтылыр), А.Ч. Къырым-Ховаджада 
исе «дей» — «дейленир» («Бу койге наслы кой дейленир?» (Как 
называется эта деревня?). Эм бир къач дефа бу шекильде текрар- 
ланмакъта. Даа бойле ибарелерге дикъкъат этмели: «кемала(гъа) 
кетирильген сабан» (усовершенствованный плуг); «оракъ бере- 
кетли олур» — жатва будет изобильна.

Топракълар ве халкъларнынъ адлары къысмында 
Шотландия; «Портакъал»

«Данимарка» — Дания; «Исвичер» (тюркче: «Исвичре») — 
Швейцария; «Къызылалма» (тюркче: Рома) — Рим («къызылал- 
малы» — римлянин).

Лугьатнынъ чешит ерлеринде растлангъан базы сёз ве джум- 
лелерден: «истевине алмакь» — брать в придачу; «эсамий» — 
каталог; «керем идинъиз» — пожалуйста; «сувукь алмакъ» — 
простудиться; «хумма хасталыгъы» — горячка (лихорадка); «до- 
къуз саате он дакъикъа истеюр» — без десяти минут девять. 
(Л.З. Будаговнынъ лугъатында (1869 с.) айны джумле, айны ше- 
кильде булунмакъта)2. Нидалардан базылары: «пю»; «о-о-о!»; 
«ах».

Португалия;«Искочья»

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. В 
2-х томах. Том 1. Санкт-Петербург: Типография Императорской Акаде- 
мии Наук.— 1869. — 820 с.— С. 22.

2 Айны менба. — С. 43.
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Лугъаттакн огютлн икяелерден мнсаллер.

«Бонкъушу»
Арабистанныиъ бир озени кенарында кяйин (булунгъан) 

агъачын усьтюнде бонкъушынынъ бири юва итмиш. Ве ол ерде 
филин (слон) бири пейда олуп келюп, ол агъаче сюртюндикте, 
агъач йыкъылуп ол къушун яврулары ашагъы дёкюльдикте, фи- 
лин аякълары алтында хэляк олур имиш. Бунъа ол къушун юреги 
гъаетле аджындыгъында, хиле иле туруп, зенбур (кийик къурт) 
янына варуп селямдан сонъра демиш ки: «Мен эввеля сени ын- 
джындыра эдим, лякин шимди кельдим ки, озюрими дилейим 
ве менде хаджетим вардыр, мени махрум эйлеме». Ве фильден 
шикяег идерек: «Сен вар ол филин козьлерине нештеринъле 
(иненъ иле) дюртесин ки, козьлери меджрух ола (яралансын)» 
дедикте, о, онынъ риджасыны къабул идуп вармыш, ве ол филин 
козьлерине къонуп мухкем (пек) яраламыш. Пес (демек ола ки) 
[филь] кереги киби ынджынса дахи, кене ол агъаче сюртюнме- 
ден вазгельмемиш. Бу кере бонкъушу туруп, чибин янына ва- 
руп, онъа дахи халыны арз идерек, риджа эйлемиш ки: «Варуп 
мезкюр филин козьлерине къонуп, меджрух олан (яралангъан) 
ерине хараплыгъынъ (кубренъи) быракъ да, козьлери кёр ола» 
дею, чибин дахи онынъ риджасына варуп, кендисиле берабер 
бир къач чибин даха алуп варуп, лязим олдугъы киби филин 
козюне къонуп къурт дюшюрдикде, филин козьлери хакъикъ 
корьмез эйлемиш, лякин филь кене агъач дибинден кетмемиш. 
Акъибет, бонкъушунынъ дерди артуп «бу хэляк олмайынджа, 
къуртулыш ёкъ имиш» дею, къалкъуп къурбакъа (бакъа, бакача- 
на) янына варуп, кене фильден шикяет эйледикте, къурбакъа де- 
миш ки: «Тедбирини сен сёйле, мен идейим». Бонкъушу айтты: 
«Дилерим ки, сувнынъ бир дериндже ерине варуп багъыр, филь 
сенинъ авазынъы ишидуп сув ичмеге вардыкъта, дюшюп хэляк
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ола» демиш. Къурбакъа ол къушун дедиги киби, сувнынъ бир 
дерин ерине дюшюп чагьырмагъа башлайынджа, филь онынъ 
сесини ишидуп зияде сувсадыгъындан, варуп сув ичеджек ол- 
дукъта, аягъы ярдан ашагъы сюрючинюп сувгъа гъаркъ олуп 
хэляк олмуш. Бундан сонъра ол къуш явруларыле мекянында 
шад олмушлар, омюр кечирмишлер. Бунъа коре — душманнынъ 
зайыфлыгъына бакъмаюп хор корьмемек керектир...

«Тильки ве къурт»
Тилькининъ бири дагьда кидеркен, иттифакъэн (тесадуф иле) 

бир кесек эт къапкъанда асылы дурдугъыны корьмиш. Бичаре 
[буны] алмагъы мумкюнин буламыюп, этрафыны долануп юрь- 
диги вакътында, къурдун (борюнинъ) бирини келиюр корюн- 
джек, къаршылаюп варуп къурдун огюне дюшюп баде селям 
(селямлардан сонъра) ве итина (дикъкъатлы оларакъ), ве чокъ 
хурьметлер идуп демиш ки: «Ай, султаным, мен шурада бир эт 
парчасыны булдум, кендим орудж олмакълыгьым (ораза туткъа- 
ным) себебинден, емеюп, сизи келир дею бекпиюрым» ве фелян 
дею бираз ферибдеде (яландан) сёзлер сёйледиктен, къурт кемал 
хамакъатындан (абдаллыгъындан) тилькиге инануп варуп ол эти 
къапынджа, та-а-арс(!) идуп къашсьана дюшюп, эт бир тарафа 
атылуп китгиги киби, тильки тезрек ол эти къапуп емее башла- 
мыш исе де, кене къурт тилькининъ мерамыны бильмеюп къап- 
къанда гирифтар (эсирликте) икен, онъа даргъынлыкъле бакъуп: 
«Быракъ, тильки, токъунма, эт менимдир, ве сен орудж идинъ» 
дедикте, тильки джевабына: «Эвет, эфендим, топ атылды — бай- 
рам олду» дею эти тенавюль идерек (ашаяракъ): «Султаным, эт 
кимин олдугъыны тезден къазы келюп сопа иле фетвасыны ве- 
рир» демиш...
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КЪЫСЫМ 3

Л. ЛАЗАРЕВНИНЪ (1822—1884) 
ОСМАНЛЫДЖА-КЪЫРЫМТАТАРДЖА-РУСЧА ЛУГЪАТЫ

Къырымтатарджанынъ бугуньде ве келеджекте сакъланмасы. 
пекинмеси ве илерилемеси ичюн огъуз ве къыпчакъ тиль зен- 
гинликлери («Кодекс Куманикус» лугъаты, Асириддин Эбу-Хай- 
яннынъ лугъатлары/ХШ 
рымджагъа чеврильген урумларнынъ, къараимлернинъ, эрмени 
ве къырымчакъларнынъ диний китаплары иле берабер глобальте- 
меллеринден бириси де ханлыкъ заманындаки эски эдебиятымыз 
ве тарихий эсерлеримизнинъ тилидир. Юзйылларджа ишлениль- 
ген ве чешит сааларда къулланылгъан ишбу тилимизнинъ лексик 
ве анълам потенциалы буюктен-буюк олгьанындан гъайры, бу- 
гуньде ярарлана билинеджек, файдаланыладжакъ дюньяджа ин- 
джеликлери де булунмакъта.

Иште, эсасен бу язылы тильде олгъан бир чокъ къыйын ве 
алынма сёзлернинъ, дигер гъает зенгин вокабулярнынъ ве мор- 
фологик сёзяпым инджеликлерининъ лугъатыны тизиджиси 
аджайип тильшнас, озь деврининъ тюркология бильгини Лазарь 
Эммануилович (Ман>'илович) Лазаревдир. Онынъ Тюркче-Татар- 
джа-Русча Лугъаты 1864 сенеси Москвада дюнья юзюни корь- 
ди1. Басылгъан матбаасы китапта косьтерильмегендир. Лугъат- 
та биринджи къысымнынъ юз дёрт саифесинде (шу джумледе) 
къырымтатар грамматикасыиынъ эсаслары анълатылып, бундан

XIV асырлар/), орта асырларда къы-

1 Лазарев Л.Э. Турецко-татарско-русский словарь наречий: осман- 
ского, крымского и кавказского, с приложением краткой грамматики. 
Составлен магистром восточной словесности, профессором при Лаза- 
ревском Институте Восточных языков, Л. Лазаревым. Москва. — 1864. 
Пагинация: 114, 11, IV, 336.
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^ 1 алсупъ, пус1;л11 береть.
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сонъки 336 саифесинде эксериде эски язы тилимизнинъ лугъа- 
ты булунмакъта. Лугъат къысмынынъ эр бир саифесинде орта 
эсапнен 48 сёз олгъаныны козь огюне алсакъ, тахминен 16000 (он 
алты бинь!) этрафында келиме булунмакъта. Ишбу лугъат къач 
сенеден берли элимизде олгъаны ве бир чокъ алларда фааль къул- 
ланылгъаныны айрыджа къайд этмелимиз.

Л. Лазаревнинъ биографиясына келиндже, бунъа аит чокъ 
малюмат олмаса да, аятынынъ эсас чеврелери, контурлары, бир 
сыра эски ве земаневий макъалелерде ачыкъланмакъта1. Л. Ла- 
зарев 1822 сенеси Аджемде (Иранда) догьды. Даа бала экенде, 
Аджемде чалышкъан ве кжсек орун саиби олгъан бир рус ме- 
муры тарафындан Русиеге кетирилип Тифлис гимназиясына ер- 
лештирильди. 1842 сенеси Тифлис гимназиясыны битирген сонъ, 
Елизаветполь гимназиясынынъ эки юкъары сыныф талебелери- 
не дерс беререк, оджалыкъ фаалиетини башлады. 1850 сенеси 
Москвадаки Лазарев шаркъшынаслыкъ институтына тюркче ве 
фарсидже тиллерининъ оджасы сыфатында давет этильди. 1853 
сенеси С.-Петербург университетинде намзетлик имтиханын- 
дан кечип, 1862 сенеси шаркъ тиллерининъ магистри унванына 
«Махмуд Фузулининъ «Лейли ве Меджнун» поэмасы» мевзусын- 
да диссертациясыны къорчалады. 1863 сенесинден Лазарев ин- 
ститутынынъ махсус сыныфларында дерс берди. 1868 сенесин- 
ден Москва Археология Джемиетининъ мухбир азасы олды. 1871 
сенеси экстраординар профессоры унваныны къазанды. Юкъа- 
рыда анъылгъан диссертациясындан гъайры, илим дюньясында 
онынъ «Тюркче-Татарджа-Русча Лугъаты» (М., 1864), «Тюрк ти- 
лининъ къыяслав хрестоматиясы» (М., 1866) ве «Шаркътиллери-

1 Языков. Обзор жизни и трудов покойных писателей, вып. IV; 
«Астраханский справочный листок». — 1871. — №/№ 88-92; «Мос- 
ковские ведомости». — 1884. — №26; «Современная летопись». — 
1861. — № 14. (Б.Г. Половцов).
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ни огренме эснасында къыйынлыкъларнынъ себеплерине усьттен 
бир бакъыш» (М., 1871) адлы ильмий чалышмалары беллидир.

«Тюркче-Татарджа-Русча Лугъаты»нынъ кириш къысмында 
тюркче-къырымтатарджа грамматик къаиделерининъ эсаслары 
берилиркен, элифбеде 33 харф олгъаныны, буларнынъ ичинде 17 
эсас графема ве къалгъанлары бир, эки яхут учь нокъта (усьттен 
яхут ашагъыдан) къоюлып айрылгъанлары анълатыла. Харфлер- 
ден едиси, яни «алеф», «даль», «заль», «ре», «зе», «же», «вав», 
язылышта озюнден сонъ кельген харфлернен багъланмагъаны ве 
элифбедеки харфлерден гъайры, окъув ве огренме эснасынынъ 
башында созукъ сеслерни акс эткен бельгилер («усьтюн» /фатха/, 
«эсре» /кесре/, «отюри» /дамма/) къулланылгъаны ве буларгъа 
къошма оларакъ базы харфлернинъ окъулмасыны косьтерген даа 
дёрт бельги, яни «мадде», «ташдид», «хамза» ве «джезм» киби 
бельгилер олгъаны анълатыла.

Джынс уламынынъ («категория рода») ёкълугъы ве шунынъ 
ичюн джынс айырылгъанда, «къыз», «огълан», «эркек», «диши» 
(ыргъачы) киби сёзлер къулланылгъаны тарифлене. Сайыларда 
тек(лик) ве джем (чокълукъ) олып, сонъкиси текликте олгъан 
сёзлерге «лар» («лер») аффикси къошулып япылгъаны ве бундан 
гъайры, арабча ве фарсиджеден алынма сёзлерде арабча ве фар- 
сидже чокълукъ аффикслери къулланылгъаны айтыла: шиир — 
шииран; шахзаде — шахзадекян ве дигерлери.

Иснмлердеки келиш аффикслери ве оларнынъ къулланылмасы 
акъкъында сёз юрютильгенде, (бугуньде ишлетильген къырымта- 
тарджа терминология иле) саиплик, догърултув, тюшюм, ер ве 
чыкъыш келишлерининъ аффикслери ве оларнынъ къулланыл- 
масында мисаллер кетириле: адам — адамын; деве — девенинъ; 
адама, девее; адамы, девени; адамда, деведе; адамдан, деведен...

Сыфатлар анълатылыркен, олар исимлер иле не джынста, 
сайыда, не де келишлер аффикслери иле уйгъунлыкъта оламай —

не
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дениле. Джумледе исимнинъ огюнде булуналар. Ама айры алда 
къулланылгъан вакъытта, яни исим оларакъ кельгенде, о вакъыт 
тюрлене ве чокълукъ аффиксини къабул эте билелер. Меселя: 
«Къараларын юзю ювмакъ иле акъ олмаз». Сыфатларнынъ дере- 
джеси «ракъ» («рек») аффиксинен мейдангъа келир. Бир чокъ ал- 
ларда сыфатнынъ дереджесини косьтермек ичюн «пею>, «зияде», 
«йине» (кене), «артыкъ», «чокъ», «дахи» (даа) киби сёзлер къул- 
ланылыр. Сыфатларнынъ усьтюнлик дереджеси бойле усуллар- 
нен япылыр: сыфатларнынъ огюне «энъ» сёзю къоюлувынен; сы- 
фатларнынъ огюне «зияде», «чокъ», «пек», «нихает», «эфратле», 
«бутюн», «келли», «хэпси», «джумле», «тамам» киби сёзлернинъ 
къоюлмасынен. Меселя, «бу /шей/ джумледен эйидир», «бу /шей/ 
пек гузельдир».

Л. Лазарев тюркче-къырымтатарджа сайыларнынъ учь къыс- 
мыны ачыкълай: 1. Сыра сайылары, 2. Пай сайылары, 3. Кесир 
сайылар. Сыра сайылары «нджи» («нджы») аффиксинен япыл- 
гъаныны анълата. Меселя: биринджи /алтынджы/. Пай сайыла- 
ры исе «шар» («шер»), «ар» («ер») аффикслеринен мейдангъа 
кельгенини косьтере. Меселя: бирер (алтышар). Кесир сайьша- 
ры бойле анълатыла: микъдар сайысы чыкъыш келишинде къо- 
юлып кесир сайысы япыла. Меселя: «ондан бир», «юзьден он». 
(Бугуньде бойле шекильде ишлениле: «онда бир», «юзьде он»). 
Ракъамларнынъ чейрек ве ярысыны косьтермек ичюн «ярым» ве 
«чейрек» сёзлери къулланыла. Кесир сайысыны косьтермек ичюн 
сыра сайысына «пай» сёзю къошула. Меселя, «единджи пай» 
(седьмая часть). Арабча кесир сайылар айры сёзлернен аньлаты- . 
ла. Меселя: «хамс» (беште бир), «сюлюс» (учьте бир) ве иляхри.

Эсап сёзлеринден (нумеративлерден) бойлелери косьтериле:
1. Нефер. (О меджли(гге юз нефер адам хазыр эди. 2. Баш. (Он 
бир баш ат сизе кондеририм, къабул этинъиз). 3. Къыта. (О заман 
эмр-и-хумаюн иле нидже къыта къадар гъалер /галера/ Бахр-и-си-

I
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яха /Къара денъизге/ реван олунды). 4. Адед. (Он адед алма). 
5. Пара. (Он пара кой).

Замлрлернинъ чешитлери бойле сыралана: шахс, ишарет, су- 
аль, бельгисизлик, айырыджы-умумлештириджи, озьлюк ве муль- 
киет. Эр бирииен багълы анълатмалар ве мисаллер кетирильмекте.

Лугъаттаки грамматика бабынынъ энъ буюк къысмыны фи- 
иллер тешкиль этмекте (33 — 91 саифелер). Фииллернинъ бир 
чокъ шекиллери тафсилятлы анълатыла. Исимфииллер (инфини- 
тивлер) эсасен «макъ» («мек») аффиксинен мейдангъа келелер: 
окъумакъ, сёйлемек. Фииллернинъ бельгисизлик дереджеси «л» 
яхут «н» харфлери иле яхут оларнынъ бераберлигиле япылалар: 
корьмек — корюльмек — корюнмек (сонъкиси бугуньде фииль- 
нинъ «къайтым» дереджеси оларакъ алына); язмакъ — язылмакъ; 
юрек — юрекленмек. Фииллернинъ ортакълыкъ дереджеси «ш» 
харфининъ къошулмасынен мейдангьа келе: дёгмек — дёгюш- 
мек; опьмек — опюшмек /тутмакъ — тутушмакъ/ (бугуньде 
фииллернинъ ортакълыкъ дереджеси «ш», «ыш» («иш»), «уш» 
(«юш») аффикслеринен мейдангьа кельгени анълатыла). Фиил- 
лернинъ теклик ве чокълукъта, шимдики, кечкен ве келеджек за- 
манда тюсленмелерининъ чешит шекиллери косьтерильмекте.

Л. Лазаревнинъ берген хаберине коре, тюркче-къырымтатар- 
джадаки зарфлар (наречия) учь тюрде олалар: 1. Сыфатлардан 
тюреген 2. Арабча ве фарсидже исимлерден тюреген 3. Исим- 
лерден «джа» («дже») /нджа-ндже/, «ча» («че») аффикслерининъ 
къошулмасынен асыл олгъан зарфлар. Булардан гъайры, зарф- 
ларгъа тюсленмеген (тюсленме шекли олмагъан) бойле сёзлер 
аиттир: эвет (эбет), балли, ёкъ (хайыр), пек, демин, хэнуз, бирле, 
дахи (даа). Сыфатлардан асыл олгъан зарфлар: аз, чокъ, артыкъ, 
эксик, сыкъ, надир, сийрек, эйи, хош, гузель, пис, фена, чиркин. 
Вакъыт зарфлары: тез, чабукъ (чабик), яваш, эркен, (эрте), кечь. 
Ер зарфлары: якъын, узакъ, догъру, эгри, йыракъ ве иляхри.
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Мунасебетчилер. Тюркче-къырымтатарджа джумлелерде 
лексемалар (табий ки, эшья анъламлары) арасында мунасебет- 
ни бильдирген харф, эджа ве ярдымджы сёзлер бардыр ки, булар 
сёзден сонъра келирлер. (Бугуньки терминология иле) мунасе- 
бетчилерни (послелоги) Л. Лазарев учь къысымгъа боле: 1. Эсас 
(асыл) мунасебетчилер 2. Исимлерден тюреген мунасебетчилер 
ве 3. Зарфлардан тюреген мунасебетчилер. Эсас мунасебетчилер 
оларакъ шулар косьтерильмекте: отьрю, ичюн (чун), дже (рус.: до, 
по), биле, иле (ле), бирле, бери (рус.: с), деки (дек), сиз (рус.: без 
чего), киби, коре. Исимлерден тюреген мунасебетчилер: ара, арт 
(артында), ашагъы, алт, орта (посреди), усть, экен, ичь (ичери), 
илери, кери, дип (тюб), тышары (адден тышары), тараф, къаршы, 
ян, чевре. Зарфлардан тюреген мунасебетчилер: илери (прежде), 
догъру (прямо), якъын (близ), башкъа (кроме), озьге (другой), 
эввель (прежде), маада (кроме).

Багълайыджылар адий ве муреккеп оларакъ болюнмекте. 
Багълайыджылар сырасына базы арабча ве фарсидже сёзлер де 
кирсетильмекте. Адий багълайыджылар: ве, артыкъ, эгер (энгер- 
тим), амма, анджакъ, энди (имди), тек , да (та), атта, даа, зира, 
керек (керексе), истер, кене, гуя, ки, мегер, не, я, я да. Муреккеп 
багълайыджылар оларакъ Л. Лазарев шуларны косьтере: бой- 
ле (шойле), чюнки, санки, фарзан ки, гуя ки, мадам ки, ёкъса, 
яхут ве дигерлери. (Бугуньки грамматикамызда багълайыджы- 
лар эки эсас группагъа болюнмектелер: 1. Тек къулланылгъан ве 
2. Текрарлангъан багълайыджылар. Джумледеки вазифелерине 
коре исе: тизме ве табили багълайыджыларгъа айрылмакъталар').

Л. Лазаревге коре, тюркче-къырымтатарджа нидаларгьа («ах», 
«ох», «вай», «вах», «пе») базы арабча ве фарсиджеден алынма 
сёзлер де кирмектелер: «аферин» (браво), «хаша» (Аллах кось- 
термесин), «машаллах», «барекаллах», «хайда».

1 Меметов А. Татар тили грамматикасынынъ практикумы. Ташкент: 
Укъитувчи. — 1984. — 152 с. — С. 136—139.
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Умумен алгъанда, Л. Лазаревнинъ 1864 сенеси ишлеген тюрк- 
че-къырымтатарджа грамматикасы (ве шу девирдеки классик 
тюркшынасларнынъ назарий принциплери) бир чокъ нокътала- 
рында заманымызда да айны шекильде алынмакъта. Эбет, вакъыт 
кечтикче эм назарий, эм де амелий инджеликлер ишленилип 
грамматик хусусиетлерге даа да кениш ве терен шекильде бакъы- 
ла. Ве лякин о ваьеьыттаки классик филология ве тюркология на- 
зариелери бугу^нь де тилимизнинъ огренювинде гъает буюк роль 
ойнамакъталар.

Л. Лазаревнинъ лугъаты къаврап алгъан 16000 (он алты бинъ) 
сёзни бирер-бирер козьден кечиргенде, меракълы бир фактор 
мейдан ала. Эвельден язылгъан базы парчаларымызда да бунъа 
дикъкъат айыргъан эдик. Яни кунюмизде къырымтатарджада 
къулланылмагъан, ама бугуньде озьбекченинъ фааль лексика- 
сында булунгьан арабча ве фарсиджеден алынма бир чокъ кели- 
мелер эскиде къырымтатарджанынъ лексиконында олгъаныны 
коремиз. Шулардан бир къысмыны сырагъа кетирмек иле имля- 
сыны тертип этиджи бергени киби къалдырамыз: арзан (уджуз), 
арра (бычкъы), аблах (диване), ахбар (хаберлер), асман (кок), 
ашна (таныш), афтаб (кунеш), бимар (хаста), ильтимас (риджа), 
пул (акъча), джидал /джанджал/ (къавгъа), дестмал (силинджек), 
ракъс (оюн), сезавар (дегерли), савдакяр (алыш-веришчи, тудж- 
джар), шерменде (масхара), шугъулланмакъ (огърашмакъ), шух 
(ойнакъ), тилла (алтын), асил (бал), къасам ичмек (емин этмек), 
къагьаз (кягъыт), коче (сокъакъ), гур (мезар), гушт (эт), мехман 
(мусафир), нан (отьмек), хэмише (даима), багъбан (багъчеван), 
дервазе (ёлкъапы) ве чокъ дигерлери. Яни сенелер кечтикче, мил- 
лий девлетсизлигимиз ве тасиль системамыз бозулмасынынъ не- 
тиджеси оларакъ лексикамызнынъ зенгинлиги вира эксильгени, 
синоним сыраларынынъ фарыгъаны, фукъарелешкенини корь- 
мектемиз. Бу фикримизни даа да ачыкъламакъ ичюн Ханлыкъ

*
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заманындаки метинлерде расткелинген сёзлер, ибарелер ве XIX 
асырнынъ сонъу XX асырнынъ биринджи чейрегиндеки матбу 
метинлеримизден мисаллер кетирейик. Л. Лазаревнинъ лугъа- 
тында «пехлу» (пехлю) (34 с.) ве «кякюль» (158 с.) келимелери 
бериле. Биринджисининъ манасы «ян, янында» (леззет-и-пехлу: 
янында олмакъ леззети»). Экинджисининъ манасы: «ханымлар- 
нынъ зулюфлери». Бу келимелернинъ экиси де Бора Гъазынынъ 
гъазелинде растланмакъта: «Сим-тенлер иле олан леззет-и-пехлу 
ерине»; «Тугъа диль багъламышыз кякюл-и-хош бу ерине»1.

Лугъатта «берр» сёзю растланмакъта (саифе 26). Сёзнинъ 
манасы «къара, топракъ, къыта». Бу келиме Хансарайнынъ 
Демир-Къапысы узериндеки языда (1503—1504 сс.) корюн- 
мекте: «Султан-уль-беррейн ве хакъан-уль-бахрейн» (Эки къыта- 
нынъ / Авропа ве Асия/ султаны ве эки денъизнинъ /Къара денъиз 
ве Каспий/хакъаны)2;

Пек сийрек олса да, къырымтатарджа эски метинлерде фар- 
сиджеден алынма «безмгир» келимесини коремиз. Лазаревнинъ 
лугъатында «безм» — ишрет, зияфет, дюгюн, шенъленме /пирше- 
ство/ киби мананы бергени бильдириле (саифе 294). Осман Акъ- 
чокъракълынынъ 1899 сенеси айры китапчыкъ шеклинде нешир 
этильген «Ненкеджан ханым тюрбеси» повестинде бойле сатыр- 
ны коремиз: «Ол безмгир ве бакъий алем йине шу алем» (Ол зия- 
фет севген бакъий /даимий/ алем кене шу алем)3. Бу ерде сырасы

1 Гюльшен хаяллары. Тертип этиджи Н. Абдульваап. Акъмесджит: 
Сонат. — 1999. — 88 с. — С. 18.

2 Гайворонский О. Повелители двух материков. В двух томах. Том 1. 
Киев-Бахчисарай: Майстерня книга. — 2007. — 368 с.; Айны метин: 
Бахчисарайские арабские и турецкие надписи // Записки Одесского об- 
щества истории и древностей. — Том 2. Отделение 1-ое. — Одесса: Го- 
родская типография. — 1848. — С. 489-528. — С. 491. — С.84.

3 Акъчокъракълы О. Эсерлер топламы. Тертип этиджн И.А. Керим. 
Акъмесджит: Таврия. — 2006. — 320 с. — С. 39.
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кельгенде, кене шуны да ачыкъламалы. «Ненкеджан» адынынъ 
биринджи къысмы («ненк») «шан ве шереф» манасыны биль- 
дире. Бу сёз лугъатнынъ 243 саифесинде къайд этильгендир.

О. Акъчокъракълы къырымтатар эдебияты акъкъында би- 
ринджи оларакъ монография язгъан шахс сыфатында танылмакъ- 
та. Онынъ «Къырым тюрк-татар эдебиятынынъ къыскъаджа 
тарихчеси» адлы чалышмасы 1919—1920 сенелери «Миллет» 
газетасынынъ сыранен еди номеринде дердж этильген эди. Мо- 
нографияда косьтерильген малюматлардан энъ меракълысы ве 
къыйметлиси Менъли Гирайнынъ 1500 сенесининъ август 15-де 
«Зынджырлы» медресесининъ ачылышындаки нуткъудыр. Эски 
вакъуф весикъаларындан алынгъан бу материалны янъыдан не- 
ширге азырлагъанда, чокъ дефалар «эски лексиконымызнынъ 
кечильмез седлерине» огърадыкъ. Ама агъыр-сабыр юрююш- 
нен «тотлангъан-паслангъан сёз килитлерини ягълая-ягълая» 
анахтарларыны чешит лугъатларда булдугъымыз эснада, Л. Ла- 
заревнинъ мезюор чалышмасы огюмизге чыкъты. Бир ибареде 
Менъли Гирай «аъда макъхур болды» дей. Лазаревнинъ лугъа- 
тында «аъда» —душманлар /враги/ оларакъ берильмекте (127 с.). 
«Макъхур болды» — енъильди. Яни Менъли Гирай «душманлар 
енъильди» ве «Къырым топрагъы мамур /абадан/ болды» — дей1.

Чокъ сенелер эвель «Терджиман»ны саифелеркен, юрек аджы- 
тыджы, джан сызлатыджы бир хаберге огърагъан эдик. Хаберде 
«Къырым ичинде ады малюм олгъан» генч шаиримиз Усеин Ша- 
миль Тохтаргъазы 1913 сенеси сентябрь 17-де (янъы такъвимнен 
сентябрь 30) Харджибие къариесинде Аджы Эрбаин Мурзакъ- 
огьлу тарафындан пычакъланып ольдюрильгени акъкъында ай- 
тыла2. Иште, бу хаберде о заманда биринджи дефа «ихтиляф»

1 Акъчокъракълы О. Эсерлер топламы. Тертип этиджи И.А. Керим. 
Акъмесджит: Таврия. — 2006. — 320 с. — С. 105.

2 Харджибиеде бир джинает // Терджиман. — 1913. — сентябрь 24.
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сёзюне огьрагъан эдик. Джумледе бойле корюне: «... арасында 
бир шей узеринде ихтиляф чыкъып...» Араб тилинден алынма 
бу сёз Л. Лазаревнинъ лугъатында «наразылыкъ» /несогласие/ 
киби анълатыла (4 с.). Бугуньдеки лугъатларымызда манасы даа 
кенишче берильмекте: «раздор», «конфликт», «спор».

И. Гаспринскийнинъ язы тилинде арабча-фарсидже алынма 
сёзлер чокъ ишлетильгенини билемиз. Энъ ачыкъ мисали ола- 
ракъ онынъ «Молла Аббас» (1887) романыдыр. Эм бу романнынъ 
«Дар-ур-Рахат мусульманлары» къысмыны айрыджа косьтерме- 
ли. 1980-нджи сенелерининъ сонъунда оны неширге азырлар- 
кен, онларнен къалын лугъатлар ве Орта Асиянынъ энциклопе- 
дияларындан файдаланмакъ керек олды. Аслында Гаспринский 
нешир эткен китапларынынъ серлевалары да бойле лексиканен 
зенгиндир. Меселя, «Мират-джедит» (1882 с.) — Лазаревнинъ 
лугъатында «мират» — зеркало (с. 191); «Куре-и-арзын сурет 
тешкили» (1887 с.) — лугъатта «арз» — «земля» (с. 5) ве булар- 
гъа бенъзерлери.

Л. Лазаревнинъ лугъатындаки келимелер гурухлаштырыл- 
гъанда (группалашгырылгъанда), умумий лексиканынъ меракъ- 
лы саалары ве сёз сыралары мейдангъа чыкъа. Бойле гурухлардан 
бир къачыны мисаль оларакъ косьтерейик:

Кяинагкъа аит келимелер: «ахтер» 
та; «афакъ» /уфукъ/ — небосклон, горизонт; «арз» — земля; 
«асман» — небо; «афтаб» — солнце; «бедр» — полная луна; «ту- 
раб» — земля; «хуршид» — солнце; «сема» — небо; «берр» — 
земля; «энджум» —звезда; «мюнеджджим» — астролог;

Хнмиягъа аит лексика: «живе» (88 с.), «дживе» (55 с.), «зей- 
бек» (88 с.), «симаб» (101 с.) — ртуть. (Бу келимелер арабча ве фар- 
сиджеден алынма сёзлер олуп, эпси «ртуть» манасыны бильдире. 
«Ртуть» келимеси «Кодекс Куманикус» лугьатында «кене сую», 
О. Заатовнынъ лугъатында «кунесу» шеклинде берильмектедир).

звезда, плане-
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«Кехл» — сурьма (159 с.); «туигия» — белило (50 с.). Бу сонъкиси, 
яни «тутия» келимеси, «Кодекс Куманикус» лугъатында «циню> 
оларакъ берильмекте; «ахэн» — железо (20 с.); «ахэк» — известь 
(20 с.); «туткъал» — клей (121 с.); «акъикъ» — сердолик (131 с.) 
/Осман Заатовнынъ лугьатында «хакъыкъ» шеклиндедир/1; «ма- 
аджун» — лекарство (209 с.) /«Кодекс Куманик>'с»та да айны ке- 
лиме айны манада растланмакъта/; «мис» /бакъыр, еэз/ — медь 
(186 с.); «эксир» /сирке/ — эссенция (284 с.); «мум» /балавуз/ — 
воск (228 с.); «дарчин» /тарджин/ — корица (118, 317 сс.); «ке- 
всер» — нектар (162 с.); «анбер» — амбра (133 с.); «ферфир» — 
пурпур (141 с.); «тилла» /алтын/ — золото (120 с.); «супенд» — 
рута (321 с.); «якъут» — яхонт (262 с.).

Техника, алетлер, алет парчалары, демнрден эшьялар.
«Эсбаб» инструменты; «менгене» 
весы; «къантар» — большие весы; «резе» — петля у дверей; 
«нештер» — ланцет; «арра» /бычкъы/ — пила; «устра» — брит- 
ва; «дурбин» — бинокль; «къачы» /къайчы/ — ножницы (146 с.); 
«макъаз» — щипцы (214 с.); «микъраз» — ножницы (215 с.); «ха- 
ванк» /аван/ — ступа; «менкеб» — бурав; «местер» — линейка;

тиски; «мизан»

«мискъал» — золотник; «ченгель» — крючок; «текер» — колесо; 
«туфенк» /тюфек/ — ружьё; «теркеш» — колчан; «утю» — утюг; 
«асиян» /дегирмен/ — мельница; «пейкан» — остриё у копья; 
«чакюч» — молоток.

Лугъаттаки арабча-фарсиджеден алынма келимелернинъ 
бир къысмы чокълукъ шеклинде берильмекте. Ишбу келиме- 
лер бугуньки къырымтатарджада чокъсу текликте къулланыла. 
Чокълукъ шекиллери кереклигинде, «лар» (лер) аффикси къул- 
ланылмакъта. Арабча-фарсидженинъ чокълукъ шекиллери озь 
аффикслеринден мейдангъа келе. Буларнынъ чешитлери сонъсуз

1 Заатов О. Полный Русско-Татарский словарь. Составил преподава- 
тель Симфсропольской татарской министерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис.— 1906. — 120 с. — С. 88.
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киби корюнмекте. Мисаллер: «эфкяр» — фикирлер; «эфгъан» — 
фигъанлар; «экъвам» — къавмлар; «эмват» — мевталар; «энва» — 
невлер, джынслар; «энхир» — нехирлер; «эвракъ» — варакълар; 
«берадет» — сувукълар; «тегъния» /тегъанни/ — нагъмелер; «сю- 
тур» — сатырлар; «семават» — коклер; «эшраф» — шерефлилер; 
«хузар» — хазыр (азыр) булунгьанлар...

Бу ве бойле алынма келимелерде сёзяпыджы ве сёзде- 
нъиштириджи аффикслер ярдымынен сёз маналарынынътюрлен- 
гени, денъишкени ве чешит префикслер (анлаутлар) вастасынен 
сёзлернинъ менфий шекиллери асыл олгъаны корюне. Бугуньде 
шу префикслерни базыда чалыштырылмасына арекет этильгени 
де корюнмекте. Меселя, газетлеримизде корюнген «лядиний», 
яни дюньявий (светский), сёзюни алайыкъ1. Ама тюркология- 
нынъ классик анъпамында бойле аффикс ве префикслер алынма 
лексикада къулланылгъан сёзлеринен берабер къабул этильген 
олып, айрыджа (истегенимиз киби) чалышамайлар. Лазаревнинъ 
лугъатында бойлелери корюнмекте:

«битертип» — тертипсиз (298 с.); «бихэсап» — эсапсыз 
(298 с.); «бивефа» — вефасыз, хайырсыз, денъишип тургъан, дё- 
нек (32 с.); «бимар» — хаста (30 с.); «бихабер» — хаберсиз (298 с.); 
«бихиджап» —утанмаз (298 с.); «биилядж» (ляилядж) — чаресиз 
(298 с); «бигунах» — гунахсыз (299 с.); «биперва» — первасыз, 
лякъайд(31 с.);

«Шеб» — гедже (103 с.); «шебистан» — ятакъ ери / спаль- 
ня / (103 с.); «шебнем» — чыкъ /роса/ (103 с.); «шебпере» — 
каравина/яркъанат/ (321 с.);

«джефакеш» — эзиет чеккен (53 с.), «джефакяр» — джефа, 
эзиет эткен (53 с.);

«мюжде» — яхшы хабер (196 с.), «мюждекян» (мюжде- 
ресан) — яхшы хабер кетириджи (196 с.);

1 Якубов Ф.Я. Сени хатырлар экеним, анам... // «Къырым». — № 4 
(1875).— январь 27
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«накъыш» — ресим япма (240 с.), «накъкъаш» — рессам 
(240 с.);

«хадид» — демир (314 с.), «хэддад» — демирджи (3 14 с.);
«джихан» —дюнья (55 с.), «джихандар» —джиханнынъ саи- 

би, падиша (55 с.), «джиханаран» — дюньяны сюслеген, яраштыр- 
гъан (55 с.), «джиханаферин» — дюньяны яраткъан (55 с.).

Юкъарыдаки фикирлеримиз ве мисаплеримизге еюон чекерек 
айтмакъ мумкюн ки, Лазарь Лазаревнинъ лугъаты XIX асырнынъ 
орталарында чыкъкъан къырымтатарджанен багълы лугъатлар 
арасында айрыджа (озюне хас) ер тутмакъта. Лугъазта топла- 
нылгъан лексика эсасен китабийдир, яни язма шеклинде къайд 
олунгъан лексикадыр. Лазарев о девирде биле къырымтатарджа- 
ны айыргъаны да табийдир, чюнки тюркче ве азербайджанджа не 
къадар якъын олса да, миллий, этник айрынтылары ве региональ 
хусусиетлери ачыкъ корюнмете. Лазарев сенелер девамында гим- 
назия ве университетлерде тюркий ве фарсий тиллеринден муал- 
лим олдугъындан, эбет, элинден орта асырларнынъ бир чокъ язма 
менбалары кечкендир. Шунынъ ичюн шималь тюркий тиллерини 
ве къарлукъчаны тыш этип, ялынъыз тюркче-къырымджа-кав- 
казджаны (азерджени) бир ерге кетире. Бугуньде эски метинлери- 
мизни огренгенде, къыйын анълашылгъан ве анълашылмагъан, 
эскирген ве эсасен арабджа ве фарсиджеден алынма сёзлернинъ 
ачыкъламаларыны ишбу лугъатта була билемиз. Бундан гъайры, 
тилимизнинъ бугуньки кетишатыны къоюлаштырмакъ ве зенгин- 
лештирмек ичюн о заманнынъ алынма сёзлеринде морфологик 
эсасында сёзяпым ве сёзденъиштирме хусусиетлерининъ индже- 
ликлерини козь огюне алмалы ве мумкюн дереджеде кениш су- 
ретте ишлетмелимиз.
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КЪЫСЫМ 4

В.Х. КОНДАРАКИНИНЪ (1834 — 1886) 
КЪЫРЫМТАТАРДЖА ЛУГЪАТЫ

1868 сенеси В. Кондараки озюнинъ «Самоучитель турко-та- 
тарского и новогреческого языков» адлы лугъатынынъ кириш сё- 
зюнде бойле язгъан эди: «Юртумызда (Кьырымда) яшагъан татар 
ве урумлар арасында русча бильген адам гъает сийрек булуныр. 
Омрю бою русча базы керекли бир къач сёзни де огренип оламаз- 
лар»1. Шимди исе юртумызда бу вазиетнинъ аман-аман там акси- 
ни корьмектемиз. Беш-он языджы яхут журналисг ве оджалардан 
маада ана тилимизде инсан-акъыллы лакъырды эткен ве язгъан- 
лар, акъикъатен, сийрек булуныр. Эбет, бу алнынъ йип уджуны 
анълаткъан русие империясынынъ асырлар девамында юрюткен 
шовинист сиясети, халкъымызнынъ сюргюн этилип геноцидге 
огъратылмасы киби айдын-ачыкъ делиллер бар.

Лякин бугуньде-бугунь халкъымызнынъ дешетли маджерадан 
сагъ-селямет къалгьан къысмы ветанларына алып баргьан ёллар- 
гъа реван олгьан экен, тилимизни сакъламакъ, оны осьтюрмек, 
шекиллендирмек, сагъламлаштырмакъ ичюн истек, акъыл-фера- 
сет, ираде ве кучь-къуветтапылмалыдыр.

Занымызджа, тилимизнинъ даима зенгинлешмеси, услюбен 
тирильмеси, джанланмасы, сагъламлашмасы ичюн биринджи 
ве эсас менба — чешит кой шивелеримиз ве лехджелеримиздир. 
Айны бир миллет векиллерини якъынлыкъ, бири дигерине сы- 
джакълыкъ, хошлукъ, къардашлыкъ ве бирлигине хызмет эткен

1 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков или Руководство научиться без помощи учителя говорить по-гре- 
чески и по-гатарски. Николаев: Типография управления николаевского 
порта Е.С. 11авловского. — 1868. — 135 с.; Экинджи нешрн: СПб., 1875.
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шейлерден муими де эдебий тилимиздир. Буюк агамыз Гасприн- 
ский озь вакътында, башкъа бир мунасебет иле олса да, «лисан-и 
эдебий» акъкъында бойле язгъан эди: «Азиз къардашлар, шимди 
бир буюк, бельки энъ буюк, бир иш даха корьмек заманы кельди. 
Эфендилер, инсанлары рагъбет иден (энъ истенильген) энъ ип- 
тида — лисандыр. Маариф ве эдебият, дин ве миллет омюрлери- 
нинъ теракъкъиси ичюн иптида ве энъ зору олан васта ве себеп — 
лисан-и миллий, лисан-и умумий ве эдебийдир. Умумий лисана 
малик олмаян тайфалар перакенде (бирер-бирер) ёкъ, ёгъалып 
миллет паесиле (дереджесиле) пай-дар (девамлы) оламазлар. 
Къылынч ве заман ве месафе иле айрылмыш тайфалары бирлеш- 
тирен къалем ве лисандыр. Заманлара ве месафелере гъалебе ча- 
лан йине къалем иле лисандыр. Эр къавмын ики буюк сермаеси 
олур: бири — диндир, дигери — лисан-и эдебиесидир»1.

Бугуньдеки эдебий тилимизнинъ эсас ёнелишини, эсас дже- 
рьяныны ресмий суреттета 1924 сенеси Акъмесджитте олып кеч- 
кен «Харф, имля, тиль ве элифбе конференциясы» тасдыкълады. 
Шу конференцияда илери муневверлеримиз Исмаил Леманов, 
Умер Аджы-Асан, Умер Ипчи ве дигерлери муим марузаларле чы- 
къышта булунгъан сонъ, конференция эдебий тилимиз хусусында 
бойле къарар къабул этти: «Къырымда эдебий бир тиль оларакъ 
Къырымнынъ эм чёль ве эм де ялы тарафларынынъ анълап ола- 
джакъ ве эр эки тарафны да кеттикче якъынлаштыраджакъ орта 
бир тиль эсас тутулыр»2.

Википедиянынъ хаберине коре, шимди дюньяда 6000-ге 
якъын тиль ве шивелер яшамакътадыр. Эбет, эр бир тильнинъ 
озь хусусиетлери олгъанынен берабер, базыда айны къаиделерге,

1 Гаспринский И. Къарийин-кераим хитап (Алидженап окъуйыджы- 
ларгъа хитап) // Терджиман.— 1906. — сент. 25.

2 Ипчи У. Харф, имля, тиль ве элифбе конференциясы // Енъи дю- 
нья. — 1924. — окт. 28.
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умумий системагъа ве кетишаткъа бойсунгъаныны коремиз. Ме- 
селя, эдебий тиллерде бир шей яхут адисени анълаткъан сёзлер 
чокъусы къыскъалыкъ, тарманалыкъ, екпарелик ве ахэнкликке 
тараф мейиль алалар. Бир заманлары эки-учь сёзнен ифаделен- 
ген адиселер, эшьялар бугуньде я бирлешип къошма сёзлерге 
чеврилир, я да яваш-яваш башкъа, даа келишикли ве уйгъун бир 
сёзнен денъиштирилир. Бугуньдетилимизде къулланылгъан «аш- 
къазан», «балкъурт», «янардагъ», «чаларсаат», «елькъуван» киби 
къошма исимлер шу къабильдендирлер.

Эвель-эзельден к-ьырымтатарджанынъ эсас шивелери (чёль 
ве ялы) чокъ ахэнкли ве озьгюн сёз ве ибарелер иле зенгиндир. 
Лякин бугуньки эдебий тилимизни шекиллендирир экенмиз, ши- 
велер хазинесинден толу файдаланмагъанымызны коремиз. Бир 
къач мисаллер кетирейик. Ал-азырда газета ве дергилеримизде 
базы себзе ве ешилликлер русчадаки киби къулланыла. «Мор- 
ковь»ни алайыкъ. Шивелеримизде бу себсезенинъ ады «хавуч» 
оларакъ кечмекте. «Столовая вилка»гъа келиндже, матбуапгымыз- 
да бунынъ къырымтатарджасыны чешит уйдурмаларнен бермек- 
телер: «сенечик», «чатал». Албу ки, эскиден ялыбойлулар бунъа 
«перун» дегенлер. Эм бу сёз В. Кондаракининъ 1868 сенеси ба- 
стыргъан мезкюр лугьатында къайд олунмакъта.

Алушта шеэрининъ эски зиялылары хорантасында оськен 
рахметли Фатма тийземиз (Фатма Афуз Шамрат-къызы: 1906 — 
1986) эр вакъыт бизни бойле тазирлер эди. «Памадор» сёзю сонъ 
вакъытлар мейдангъа чыкъты, алушталылар онъа эскиден «дума- 
тис» дей эдилер. «Хартоп» исе аслында «пататис»тир...

Шивелеримизде «летучая мышь»ни, яни озьпон бир эхолока- 
циягъа саип олгъан айванчыкъны, «учан сычан», «кёр сычан», 
«яр къанат», «елъ къанат» киби адларнен анъмакъталар. Ама бу 
къошма сёзлерден гъайры, шивелеримизде бир сёзлю «карави- 
на» келимеси де булуна. Буны биз П.И. Кёппенинъ 1833-1834
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сенелери тизген къырымтатар тилининъ сёзлюгинде де раст- 
лаймыз'.

Тилимиздеки базы ибарелерни мана джиэтинден талиль этип 
бакъсакъ, меракълы алларгъа огърагъанымыз корюне. Тыб- 
биетте къулланылгъан русча «кровопускание» усулы къан ба- 
сымыны истикъраргъа (стабилизациягъа) кетирильмеси ичюн 
къулланыла. «Кровопускание» ибаресини къырымтатарджагьа 
чевиргенде, къаба янълышлыкъкъа огьрамакъ хавфы бардыр. 
Меселя, «къан тёкмек», я да «къан акъызмакъ» деп чеврильсе, 
инсанны тедави этмек дегиль де, аксине ольдюрмек манасы чы- 
къар. Белли медениет эрбабы ве лексикографымыз Осман Заа- 
тов исе, кендисининъ 1906 сенеси чыкъаргьан русча-къырымта- 
тарджа лугъатында шу ибарени «къан алдырмакъ» шеклинде 
чевирип, мананы къолай ве там догъру чезген эди2. Айны ше- 
кильде бу ибаре В.Х. Кондаракининъ лугъатында да берильмек- 
те3. «Сдачи» (возьмите сдачи) келимесини бугуньде «къайтым» 
сёзюнен чевирмеге чалышкъанлар чокъ. Лякин дженктен эвель 
эм «Терджиман»да, эм де сонъра «Енъи дюнья» газетлеринде 
бунынъ къырымтатарджасы «фият усьтю», «пара усьтю» киби 
ибарелер иле ифаделенмекте эди. Яни кесильген фияттан зияде 
берильсе, «усьтю» къайтарыла.

1 Керим И. XIX асырдаки сёзлюкперимизден бириси. П.И. Кёппен- 
нинъ лугьаты // Янъы дюнья.— 2015. — № 20 (1311).— август 21.

2 Заатов О. Полный Русско-Татарский Словарь. Составил преподава- 
тель Симферопольской татарской министерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис. — 1906.— 120 с. — С.44.

3 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков... — С. 123.
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* * *
Бугуньде XIX асырнынъ лугъатлары иле багълы меселелер- 

нинъ ачыкъламаларыны девам этерек, айрыджа В.Х. Кондараки- 
нинъ лугъаты акъкъында сёз юрютеджекмиз. Электрон ресурс- 
ларда Кондаракининъ шахсына аит баягъы малюматлар булун- 
макъта. Биз оларны къыскъартып бир къач сатыр иле береджек 
олсакъ, терджиме-и алы бойле корюнмекте.

Василий Христофорович Кондараки 1834 сенеси январь 25-те 
Акъмесджитте рус ордусынынъ субайы хорантасында догъды. 
Балалыгъында къырымлы Бюрген адлы шахснынъ озель панси- 
онатында гербиеленди. Хоранталары Кефеге кочькен сонъ, ерли 
уезд окъув юртунда тасиль алды. Къырымнынъ кечмишинен 
мерагъы да бу ерде шекилленгени анълашыла. Хоранталарында 
акъча къытлыгъындан, алелем, университет тасилинден махрум 
къалды. Истидатлы генч 1852 сенесининъ апрелинде, 18 яшында 
экен, Таврия прокурорынынъ канцеляриясына хызметке кире ве 
сонъра Таврия губернаторынынъ канцеляриясында мемур сыфа- 
тында чалыша. Бир къач тиллерни, шу джумледе ерли ьсьырымта- 
тар тилини, балалыгъындан мукеммель бильген Кондараки Кефе 
караитин идаресине терджиманлыкъ ишине истек бильдире. 
Тамам бу арада, яни 1857 сенеси июль айында «Санкт-Петербург- 
ские ведомости» газетасында онынъ къырымтатарларнынъ тур- 
мушынен багълы парчасы нешир этиле. Сонъра «Одесский вест- 
ник» ве «Николаевский вестник» газеталарында Ялта ве этрафы, 
ве ялыбою къырымтатарларнынъ чешит мерасимлери ве адетле- 
ри акъкъында макъалелери басыла. Петербургда исе, 17 къысым- 
дан ибарет олгъан 4-томлукъ «Универсальное описание Крыма» 
серлевалы чалышмасы дюнья юзюни коре. 1883 сенеси Москвада 
русие чары Александр Ш-нинъ маддий дестегинен1 10-томлук*ь

1 Русие чары Александр III Кондаракиге китап нешри ичюн 10.000 
рубле айыргьан эди. О заманда фабрика ишчисининъ айлыгъы 16 рубле- 
ден 20 рублеге къадар олгъандыр. Интернет-ресурс: Н«р://о1уе1.таП.ги/
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«В память столетия Крыма» ве айны сенеси шу сериядан алынма 
«Крымские легенды» ве «Крымскотатарские сказки» киби айры 
китаплары нешир этиле.

Омрю бою этнография иле огърашкъан Кондараки бир арада 
ерли тыббиетнен де меракълана. Бир къырымтатар кишисинден 
инсанда тери хасталыкъларынынъ тедави этильмеси рецептини 
алып 1880-нджи сенелерининъ башларында хэкимлик япа. 1885 
сенеси Одессагъа коче, ве о ерде тедавихане ачмасынен огъраша, 
ама кенди хасталанып 1886 сенеси ноябрь 15-те, 52 яшында экен, 
вефат эте1.

В.Х. Кондаракининъ къалдыргъан иджадий-ильмий асаба- 
лыгъына козь ташланылса, 20-ден зияде китабы, 70-тен арткъач 
макъалелери ве атта 2 романы ве 1 нешир олунмагъан пьесасы 
акъкъында малюмат мейдангъа чыкъа.

Иште, онынъ китапларындан бириси де, айткъанымыз киби, 
1868 сенеси чыкъкъан Къырымтатарджа-юнанджа сёзлешме-лу- 
гъатыдыр. Кириш сёзюнде, рус окъуйыджысына мураджаат эте- 
рек, бойле яза: «Русским нелегко познакомиться с местным язы- 
ком по неимению самоучителя, писанного русскими буквами... 
не встречал еще ни одного русского, который поселившись меж- 
ду греками или татарами, достиг-бы в продолжении нескольких 
лет изучения их языка на сколько оно необходимо для понимания 
друг друга... Выучившись составлять фразы по нашему руко- 
водству (русский человек) совершенно может понимать и гово- 
рить не только с татарами и греками, проживающими в России, 
но и турками и эллинами всего мира. Разница существует только 
в незначительной примеси: у эллинов — древнегреческий, а у 
турок — арабский».

Ве кене де кириш сёзюнде лугъаттан догъру файдаланылма- 
сы ичюн гъает муим олгъан бойле малюмат да бере: «Я писал

Кондараки В.Х. Интернет ресурс: \у\у\у.кгуто1о§1.1пГо/1пс1ех.рЬр
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все слова так, как они выговариваются». Яни лугъатта ялы бою- 
нынъ шивеси базыда бутюн инджеликлеринен айдынланмакъта: 
«аста» — «хаста» ерине; «абер» — «хабер» ерине; «мен юрей- 
им» — «мен юрем» ерине; «ягъмур ягъай»; «ахшам олуй»; «биз- 
лер тюшюниймиз»; «джаным сыхылый»; «чохтандан» (издавна) 
ве иляхри. Ама чёль шивесине аит шекиллер де растланмакъта: 
«куньтувуш», «джыламакъ», «мен ачман», «авуз» ве дигерлери.

Лугъатнынъ тизилиши акъкъында. Энъ башында 6 пара- 
графкъа айрылгъан келимелер сыралары берильмекте. Сыралар 
«Аллах» сёзюнден башланмакъта. Дин иле багълы келимелер, 
Табиат адиселерини анълаткъан сёзлер, Куньлер, Саатьлер, Ай- 
лар, Иыл мевсимлери, Хоранта иле багълы сёзлер, Инсаннынъ 
бедени, Урбалар ве Турмушта къулланылгъан дигер эшьялар- 
нынъ адлары къыскъадан берильмекте. Сонъра буюкче къысым- 
ларда: Эв эшьялары; Люзюмий эрзакъ; Себзе ве емиш; Айван- 
лар ве къушлар; Табиат; Иншаатлар; Зенаатлар ве макъамлар; 
Сыфатлар. дуйгъулар, икътидарлар; Сёз чешитлери арасын- 
дан — исимлер.

Булардан сонъ рус тили грамматикасынынъ къаиде структу- 
расына эсасланып къырымтатар грамматикасы (сарфы) акъкъын- 
да умумий малюмат берильмекте: къырымтатар тилинде джынс 
уламы (категория рода) олмагъаны айрыджа къайд этилип, рус ве 
юнан тиллериндеки эриль (мужской), дишиль (женский) ве орта 
[нётр] (средний) уламларынен багълы мисаллер кетириле. Къы- 
рымтатарджасында джынс уламларынынъ эпси «бу» ишарет за- 
миринен косьтерильгени анълатыла: «бу адам»; «бу къадын»; «бу 
таш» ве иляхри.

Лугъатта грамматиканынъ девамы оларакъ исим ве фииллернинъ 
тюрленме ве тюсленмелеринден мисаллер. Сонъра сёз чешитле- 
ринден: сыфат, замир, фииль, зарф; Ярдымджы сёзлерден: мунасе- 
бетчилер, багълайыджылар ве нидалардан мисаллер кетириле.
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Лугъатнынъ энъ буюк къысмы (62—132 саифелер) диалоглар- 
дан ибареттир. Бу да43 парчадан къурулгъан чешит мевзуларузе- 
риндеки субетлердир.

Меракълы ери де шунда ки, лугъат тиражгъа берильмеден 
эвель окъулып чыкъылгъан ве чакълангьан хаталарнынъ джедве- 
ли япылып сонъки саифелерге ерлештирильген. Яни муэллиф, 
чаресине коре, ишине джиддий янашмагъа арекет эткен.

Лугъатны башындан сонъунаджек дикъкъатнен окъуп ве 
ишлеп чыкъкъан сонъ, ашагъыдаки нокъталар ве инджеликлерге 
эмиет бердик.

Айларнынъ адлары А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугъатында 
(1850 с.) берильген адлардан айрыла. В.Х. Кондаракининъ лугъа- 
тында бойле берильмекте: «мухаррем» (первый месяц арабского 
лунного календаря), «сефер» (второй месяц), «ребийульэввель» 
(третий месяц), «ребийульахир» (четвертый месяц), «джума- 
зульэввель» (пятый месяц), «джумазульахир» (шестой месяц), 
«реджеп» (седьмой месяц), «шабан» (восьмой месяц), «рамазан» 
(девятый месяц), «шевваль» (десятый месяц), «зилькаде» (один- 
надцатый месяц), «зильхидждже» (двенадцатый месяц).

Къыяс ичюн бундан эвельки парчамызда А.Ч. Къы- 
рым-Ховаджанынъ берген такъвимини текрарен косьтеремиз: 
«канун-ы сани» (январь); «шубат» (февраль); «март» (март); «ни- 
сан» (апрель); «айяр» (май); «хазиран» (июнь); «теммуз» (июль); 
«аб» (август); «эйлюль» (сентябрь); «тешрин-и эввель» (октябрь); 
«тешрин-и сани» (ноябрь); «канун-ы эввель» (декабрь).

Ама бу ерде юлиан ве къамер (лунный) такъвимлерини мыт- 
лакъ айырмалы. (Григориан такъвими Русиеде 14 февраль 1918 
сенесинден къулланылмакъта)1. А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ 
берген такъвими Къырымда 1917 сенесининъ инкъилябына къа-

Ч

1 Советский Энциклопедический словарь. Издание 3. Москва: «Со- 
ветская Энциклопедия». — 1984. — 1600 с. — С. 526.
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дар ишлетильгени акъкъында къайд эткен эдик. Лугъатынынъ бу 
къысмында В.Х. Кондаракининъ кенди берген бойле изааты да 
бардыр: «Татаре имеют лунное счисление и потому нет возмож- 
ности подвести названия их месяцев против наших»1.

Афта арасы куньлери эпси бугуньдеки киби. Ялынъыз джу- 
маакъшамы (четверг) келимеси янында «першенбе» де кирсе- 
тильген. Айны келиме, айны манада бугуньде тюркчеде къулла- 
нылмакъта.

Иыл мевсимлери де айны бугуньки киби, тек «кузь» мевсими 
«къасым» оларакъ алынгъан. «Къасым» келимесини «кузь» мана- 
сында ишлетильгенини 1920-нджи сенелерининъ эдебиятында да 
раст кетиремиз. Мисаль оларакъ Джемиль Сейдаметнинъ «Къурт- 
лагъан кокюс» икяесини кетирмек мумкюн2.

Эвде къулланылгьан базы эшьяларнынъ адлары: «то- 
плу-ине» — булавка; «кольгелик» — зонтик; «устура» — бритва 
(усту ра къабы — футляр для бритвы; устура туту нмакъ — бриться); 
«гайтан» (къайтан)—шнурок; «хав» (исфендж) — губка; «къав» — 
огниво; «бурнут» — табакерка; «маша» — щипцы для огня; «шем- 
дан» — подсвечник; «дивит» — чернильница; «интав» — экипаж; 
мукънадыз (мыкнатыс) — магнит; «демир» — утюг; «кехребар» 
(кербар) — янтарь; «миндирик» — диван; «фучу» — бочка; «аякъ- 
къап гоню» — подошва; «хаван»(аван) — ступа; «чокъмар» — 
пест; «текне» — корыто; «люлеташ» — трубка; «къуман» — ру- 
комойник; «юзьбез» — рушник; «къаве йыбрыгъы» — кофейник; 
«мешрепе» — кружка; «тёшек орьтюси» — покрывало; «астар» — 
подкладка; «кисе» — кисет; «фильджан» — кофейная чашка; «хал» 
(килим) — ковёр; «сирке» — уксус.

1 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков. — С. 4.

2 Керим И.А. Къырымтатар эдебияты. Къулланма дерслик. Акъмес- 
джит: Къырымдевокьувпеднешир. — 1995. — 352 с. — С. 260.
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Къумашлар: «чуха» — сукно; «кетен» — полотно; «йибри- 
шим» (йипек) — шёлк [ибришимджи — прядильщик шёлка]; 
«басма» — ситец.

Кой ншлери ве зираатчылыкъ: «культе» — сноп; «кебен» — 
стог; «лефе» — жалованье; «сенет» — расписка; «чегерлик» — 
куст; «ешиллик» — овощи; «багъчеванджы» — садовник. (Бу 
сонъкисинде фарсидже сёзяпыджы «ван» аффиксине даа къы- 
рымтатарджа сёзяпыджы «джы» аффикси къошулгъаныны ко- 
ремиз); «дюгу» — пшено; «тары» — просо; «чавдар» — рожь; 
«арпа» — ячмень; «джылап» — овёс; «богьдай» — пшеница; 
«кепек» — отруби; «къартоп» — картофель (бу ерде «картофель» 
келимесининъ «татарлашкъаныны» коремиз. Айны сёзнинъ къы- 
рымтатарджасыны да А.Ч. Къырым-Ховаджа 1850 сенеси озь лу- 
гъатында «картофель» оларакъ алгъан эди); «рехин» — заклад; 
«ясакъ» — подать; «зердали» — абрикос (бугуньде: «зердали» — 
урюк; «къайсы» — абрикос); «пексимед» — пастила.

Иншаатлар: «хан» (ханазбар) — заезжий двор; «диван 
хане» — присутственное место; «дарсана» — верфь; «лиман» — 
залив; «скеле» — пристань; «геми демири» — якорь; «къуле» — 
башня; «сокъакъ» —улица (1850 сенеси А.Ч. Къырым-Ховаджа 
«улица»ны «аралыкъ» деп чевирген эди); «къалдырым» — тро- 
туар; «чаршы» — рынок; «салынджакъ» — качели; «магъаз» — 
погреб; «къаракозь» — театр (аслында Къаракозь ве Аджыват 
(Аджы-Ваит) кольгелер театрининъ баш персонажлары олып, 
бугуньде санатымызда «къаракозь» келимеси «кольгелер театри» 
манасында къулланылмакъта)1.

Хасталыкълар ве оларнынъ тедависи: «хабуслыкъ» — за- 
твердение желудка; «сюрей тутту» — меня слабит; «сюреме 
иляджы» — слабительное; «къызамукъ» — корь; «оксюрик» — 
кашель; «миде бозукълыгъы» — засорение желудка; «ашлама» —

’ Керимова С. Страннцы истории крымскотатарского довоенного те- 
атра и драматургии. Симферополь: Доля. — 2002. — 192 с. — С. 8-9.
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прививка оспою; «хотур» (чыкъы) — прыщ; «байылма» — обмо- 
рок; «сытма» — лихорадка (малярия); «сюлюк къоймакъ» — по- 
ставить пиявок; «шише аджамет» — поставить банок; «ичи ян- 
макъ» —темперагура; «юреги буланмакъ» — тошнота; «коюосте 
санджы» — коль в груди; «тиш сызлай» — зуб ноет; «аякъ чы- 
къысы» — вывих ноги; «такъат кесильмек» — ослабнуть; «ичи 
кетмек» — понос; «къылтыкъ» — икота; «тезкере» — рецепт; 
«эбанай» — повивальная бабка.

Обир дюньягъа ёл: «табут» — носилки для покойника (у му- 
сульман); «олю сандыгъы» — гроб (у христиан).

Табиат адиселери: «хуртхаджа» — радуга; «йылдырым ой- 
най» — молния сверкает; «кок гудюрдиси» — гром.

Ашерат: «тахта бити» — клоп; «бит» — вошь; «пире» — блоха.
Дюнья тарафлары: «сырт» — север; «къыбла» — юг; «кунь- 

баты» — запад; «куньдогъуш» — восток.
Урба: «дон» (тон) [курк] — шуба; «эльдивен» (къолчакъ) — 

перчатки; «къондура» — башмаки; «налын» — ходули (для хож- 
дения по песку); «елек» — куртка.

Емеклер: «къайгъана» — яичница; «кобете» — мясной пирог; 
«яхни» — соус; «къавурма» — жаркое; «кебап» (шиш кебабы) — 
шашлык.

Инсан алы: «феиль» — характер; «айин» (аин) — стыд; 
«ырызлы» — честный; «хората» — шутка; «оздурмакъ» — прово- 
жать; «оздурыджы» (сюрюджи) — проводник; «энъкъаст» — на- 
рочно; «джаны сыкъылмакъ» — скучать; «урькютмек» — пугать; 
«саатьлер ола» — в добрый час; «ушенмек» — лениться; «эль 
дуймасы» — осязание: «джан дуймасы» — чувство; «эйлемек» — 
желать.

Харидж (тыш): «акъар мемлекет» — чужбина; «хайрат» — 
подояние; «козь артындан» — заочно;

Халкъ башында тургъанлар, макъамлар, меслеклер: 
«бей» — князь; «мурза» — дворянин; «агъа» — чиновник; «ба-

I

I

1

I
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зиргян» — купец; «зенаатчы» — ремесленник (бугуньде «эснаф» 
келимеси къулланылмакъта); «сабанджы» — хлебопашец; «су- 
ретчи» — живописец; «джынджы» — колдун;

Адлие меселелери: «тефтиш астында» — под следствием; 
«сенет бермек»
нец этого дела; «тикине лаф сёйлемек» — говорить дерзости;

пощёчина;

дать расписку; «бу ишнинъ энджамы» — ко-

«акъкъындан кельмек»
«мултукъ» (къуршун) — пуля; «пыштав» — пистолет; «джан 
алыджы» (ёлбасар) — разбойник; «атым» — заряд; «усьтюне агъ- 
лашмакъ» — жаловаться (бу сонъкиси айны шекильде ве манада 
дефаларджа растлана).

наказать; «шамар»

Бу къысымда хырсызлыкъ ве хырсызлар акъкъында диалоглар 
къурулыркен, бойле джумле де кечмекте: «Чагъырынъыз имамы, 
онлары (ат хырсызларыны) емине кетирмек ичюн». Демек ки, 
къабаатлылыр Къуран-и-керим иле еминге кетирилир эдилер...

Дин: «яман джын» — дьявол (Л.З. Будаговнынъ лугъатында: 
«иблис»1); «кешиш» — монах; «нур» — дух святой; «теспи» — 
чётки; «балавуз» — воск; «муэзин» — диакон; «мутевели» — ста- 
роста церковный.

В.Х. Кондаракининъ тизген дин иле багълы диалогларын- 
да чокъ меракълы джумлелер растлаймыз. Бу джумлелер санки 
урумларнынъ дуа китапларындан алынгъандыр: «Аллах керамет- 
ли. О горюй эр бир шейи. Авф этер бизи. Насыл ки, бильмей- 
ириз генди хызметимизи. Бизлер эр вахыт онуйлен тюшюний- 
миз, онун учун. Лякин гене гуняха гиреиз. Джумле адамлар ойле 
яратылмышлар. Бунда ве онда бизлер идих бир тюрлю хуветсиз 
ве кибирли...». Эгер де буларны профессор А.Н. Гаркавецнинъ 
1970-нджи сенелери Мариупольде топлагъан материалларынен,

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. В 
2-х томах. Том 1. Санкт-Петербург: Типография Императорской Акаде- 
мии Наук. — 1869. — 820 с. — С. 5.
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ве шу джумледе дуа текстлеринен, къыяс этсек, келимелер тер- 
киби, шивеси, фонетикасы ве услюби джиэтинден аджайип бир 
якъынлыкъ дуюлмакъта: «Муабет олсанъыз бири биринъиз илен. 
Ве нидже бабам мени гондерди, мен сизи гондеририм дюнья юзю- 
не... Алынъыз урухун хуветин. Ве эр кимин гунахларыны авф 
этсенъиз, авф олунсун... чездигинъиз чезик олсун ве багълады- 
гъынъыз багълы... Окюм этен мухаддес, Аллах, эсирге бизи, Раб- 
би, бизим юнахларымызы рахм эйле, эфенди, бенамуслугъумузы 
авф эйле, азиз, мухаддес исмин себебине зайыфлыгъымыза медет 
эйле, ихсан эйле. Бизим педеримиз, коклерде сакин олан, исмин 
мухаддес олсун, коклерде эмрин не тарздайса, ерде де о шекиль 
олсун, куньделик азыгъымызы бугунь бизе вер, ве бизим борчла- 
рымызы авф эйле... бизи хаза хатасына верме ве лякин...»'.

Лугъатта меракъ чеккен бойле бир ал да бардыр. Бир сыра ке- 
лимелернинъ (сёз чешитлери арасындан — исимлернинъ) къыс- 
къартылгьан шекиллери къулланылмакъта. Меселя, «къавехане» 
ерине «хавене», «дерсхане» ерине «дерсане» ве иляхри. Бугуньде 
тюркчеде эм агъзавий, эм де языда бу шекиллер сакъланмакъта: 
«эджзане» (аптека) «эджзахане» ерине («эджзаджы» — аптекарь; 
«эджзаджы тюкяны» —аптека)2, «дерсане»...

О заманда русчадан тилимизге кирген сёзлер сийрек олса да, 
озьлерине уйгъун ер булып къуллангъанда, ерли тильнинъ фоне- 
тикасы ве аффикслерини къабул эте ве кет-кететилимизге синъип 
къалалар, о къадар ки, оларны сонъра янъыдан русчагъа чевир- 
мек ихтияджы догъа: «Сиз пек абаротлу!» — вы с гордыней!...

Базы сёзлернинъ терджимелери бугуньде янълыш киби ко- 
рюнмекте. Меселя: «къарынджа» — комар; «къараджа» — дикая

1 Гаркавец А.Н. Уруми Надазов'я. ИсторЫ, мова, казкн, шсж, загад- 
ки, присл!в я, писемш пам'ятки. Алма-Ата: Украннский культурный 
центр. — 1999. — 624 с. — С. 365, 616.

2 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских на- 
речий. Том 1. — С. 12.
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коза; «къаплан» — львица... киби. Ама эр алда буларны да дикъ- 
къатнен араштырмалы ве огренмелидир.

В.Х. Кондаракининъ мезкюр лугъаты къарарнен 1700 сёз ве 
1000-ге якъын къырымтатарджа джумледен ибареттир. Онынъ 
1875 сенеси экинджи дефа басылгъанына да эмиет бермели. 
Языкъ ки, китапнынъ узеринде тиражы косьтерильмеген. Онынъ 
Къырым ичинде ве тышында яйгъынлыгьыны бильмек мумкюн 
олур эди. Эр алда бу китап озь вакътында къырымтатарджанынъ 
джанлы шеклини тесбит этмек ичюн джиддий бир адым олгъа- 
ныны ачыкъ корьмектемиз. Эм онынъ бугуньде къырымтатар 
тилининъ тарихий лексикологиясы ве диалектологиясы ичюн де 
чокъ къыйметли менба олгъаныны айрыджа къайд этмели.
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КЪЫСЫМ 5

ЛАЗАРЬ БУДАГОВНЫНЪ (1812 — 1878) 
ТЮРКЧЕ-ТАТАРДЖА ЛУГЪАТЫ

Х1Х-нджы асырнынъ девамында Русие ичинде нешир этиль- 
ген тюркий тиллернинъ лугъатлары арасында энъ эмиетли* ве 
буюк лугъатларындан бири Лазарь Захарович Будаговнынъ 
1869-1871 сенелеринде басылгъан эки томлукъ «Сравнитель- 
ный словарь турецко-татарских наречий» адпы лугъатыдыр'. Бу 
лугьатта умумтюрк (шу джумледе къырымтатар) лексикасы то- 
гшанып бир чокъ инджеликпери ве озьара къыясларынен бериль- 
мекте. Къырымтатарджанынъ мисаллери кетирильгенде, 1850 
сенеси дюнья юзюни корьген А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугъа- 
тындан да файдаланылгъаны корюнмекте. Меселя, Будаговнынъ 
лугъатында (1-нджи том) 43-нджи саифеде берильген айнорлы 
джумленинъ («Шимди докъуз саате он дакъикъа истеюр» / без 
десяти минут девять) айнысы Къырым-Ховаджада растланмакъ- 
та2. Кене Будаговдаки (1-нджи том 56-нджы саифе) «секирдчек 
ат» (джелюли) — (рысак) келимеси де Къырым-Ховаджанынъ 
лугъатындандыр3. Бу келимени башкъа тюркий сёзлюкперинде 
растлаялмадыкъ.

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий, 
со включением употребительнейших слов арабских и персидских и с 
переводом на русский язык. Составил Лазарь Будагов, доцент Восточ- 
ного факультета С.п.-университета и драгоман V класса при Азиатском 
департаменте. В 2-х томах. Том 1. Санкт-Петербург: Типография Импе- 
раторской Академии Наук. — 1869. — 820 с.; Том 2. Санкт-Петербург: 
Типография Императорской Академии Наук. — 1871. —416 с.

2 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник... — С. 88.
3 Айны менба. — С. 37.
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Бир чокъ тюркий тиллерни мукеммель огренген ве балалыкъ- 
тан татар ве къазах-къыргъыз тиллерининъ шараитинде оськен 
ве тербие алгъан Л.З. Будагов 1812 сенеси Астрахань шеэринде 
догъа. Ильк тасилини эрмени окъув юртунда ала. Сонъра Астра- 
хань гимназиясыны битирип, эки бучукъ сене девамында Москва 
университетинде сербест динълейиджи сыфатында булуна ве шу 
арада Шаркъ тиллери Лазарев институтында арифметикадан дерс 
бере. Сонъра Къазан университетининъ шаркъ тиллери болюгине 
кирип 1840 сенеси оны намзет сыфатында «Хорезмшахлар девле- 
тининъ деврильме себеплери» адлы диплом ишини язып алтын 
медальнен битире. Тифлисте азербайд>1сан ве фарс тиллери оджа- 
сы оларакъ чалыша. 1 844 сенесинден Санкт-Петербург универси- 
тетининъ шаркъ тиллери факультетинде азербайджан тилинден 
дерс бере. 1864 сенесинден итибарен доцентунванында чалыша'.

Корьгенимиз киби, Будагов тюркий тиллернинъ ильмий ун- 
ванлы мутехассысы олгьанындан гъайры, фарсиджени де гузель 
биле ве бу тильден дерслер де кечире. Умумен алгъанда, 1230 
саифели лугъатында къач бинъ сёз олгъаны косьтерильмесе де, 
базы тедкъикъатларда (суаль ишарети иле) 25200 келимели ра- 
къам акъкъында малюмат бериле2. Лугъат башындан сонъуна- 
джек огренильгенде, тюркий тиллернинъ мукеммель бир лексик 
коллекциясы олгъаны ачыкъланмакъта.

Лугъатнынъ биринджи джылтында баш келимелер ялынъыз 
араб язысында бериле. Муэллифнинъ хаберине коре, оларнынъ 
башкъа бир языгъа транскрипциясы япылса, лугъатнынъ коле- 
ми даа зияде олып, къарышыкълыкълар пейда олмасына ёл къо-

1 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных 
тюркологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука. — 1989. — 
301 с. — С. 54.

2 Юсупова А.Ш. «Сравнительный словарь турецко-татарских наре- 
чий... Л. Будагова». Интернет ресурс // §1"аЬа2а.ги/с1ос/99681 .Ьгт1

п
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юладжакътыр. Бунъа бакъмадан, сийрек олса да, сёзнинъ догъру 
окъулмасы ичюн айры созукъ сеслер (баш сёз янында) кирилдже 
бир бельги шеклинде берильмекте. Экинджи джылтында исе, бир 
чокъ ерлерде арабча язынынъ янында кирилдже транслитерация- 
сы булунмакъта.

Лугьатнынъ умумий шекли бойледир: баш сёзлер озь тамыр- 
лары эсасында айры юваларгъа болюнип чешит вариантлары 
ве сёзяпыджы аффикслеринен денъишкенинден гъайры, чешит 
тюркий тиллерде насыл мана ташыгъанлары косьтерильмекте. 
Лугъаткъа кирсетильген тюркий лексиканынъ буюк къысмы къы- 
рымтатарджанынъ айнысыдыр. Эм тамам бу ерде тилимизнинъ 
зенгинлешме имкянлары ачылмакъта. Меселя, «асма» сёзюнден 
«асма чубугъы» (ветка винограда); «асма копрю» (висячий мост); 
«къазан асмакъ» (варить пищу); «дарагъачта асмакъ» (повесить 
на виселице); «асма къабагъы» (персидская тыква); «асылджакъ» 
(повеса, бездельник). «Ачыкъ» сёзюнден «ачыкъ ава» (ясная по- 
года); «ачыкъ къашлы» (с отделёнными бровями); «ачыкъ мавы» 
(светло-голубой); «ачыкъ юзьлю» (с открытым лицом, приветли- 
вый); «ачыкъ элли» (щедрый); «аралары ачыкъ» (у них натяну- 
тые отношения); «башы ачыкъ» (с непокрытой головой); «ачыкъ 
олмакъ» (быть откровенным); «ачкъыч» (ключ); «ачыкъламакъ» 
(объяснить, сделать ясным); «байракъ ачмакъ» (распустить зна- 
мя); «чичек ачмакъ» (расцвесть); «хамур ачмакъ» (раскатать те- 
сто); «дженк ачмакъ» (начать войну); «тюкян ачмакъ» (открыть 
магазин); «зехни ачылды» (развились способности); «лакъырды 
ачмакъ» (завести разговор); «фал ачмакь» (гадать); «къумда са- 
вут ачмакъ» (чистить медную посуду песком); «елькен ачмакъ» 
(распустить парус); «къалем ачмакъ» (очинить новое перо); «ёл 
ачмакъ» (проложить новую дорогу); «гонъюль ачмакъ» (раскрыть 
душу); «къапу ачмакъ» (открыть дверь); «котек ачмакъ» (начать 
драку); «коть ачып юрьмек» (непристойно одеваться); «къылыч-
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нынъ тотуны ачмакъ» (вывести ржавчину сабли) киби чешит ма- 
налар сырасы пейда олып лексикамызнынъ кенишлиги ве байыма 
усуллары акс этильмекте.

Будаговнынъ лугъатындан корюнгени киби, базыда айны 
сёзлер дигер тюркий тиллерде якъын яхут бам-башкъа мана 
ташымакъталар. Меселя, «азбар» сёзюни алайыкъ. Бизим тили- 
мизде «двор» манасында къулланыла, къыргъызджа исе — «за- 
гон для скота». «Азман» келимеси къырымтатарджада «трутень» 
манасындадыр, тюркчеде исе «буюк» манасыны ташый. «Аз- 
гъынламакъ» келимеси бизджесине «капризничать», «недоволь- 
ствоваться», къыргъызджада — «къавгъа этмек» манасындадыр. 
Даа къошайыкъ: къырымтатарджада «эшик» келимесини (порог) 
манасында Осман Акъчокъракълынынъ 1899 сенеси айры китап 
шеклинде нешир эткен «Ненкеджан ханым дюрбеси» повестин- 
де растлаймыз: «Ехудий къызы къапунынъ эшиги узеринде бираз 
турды»1. Белли олгъаны киби, озьбекчеде «эшик» — «къапы» ма- 
насындадыр. Бугуньде озьбекчеде «савгъа» келимеси — «хэдие, 
бахшыш» манасындадыр, ама Къырымда, ханлыкъ заманында, 
«савгъа» — аскерлер тарафындан арбий сеферлерден кетириль- 
ген гьаниметнинъ хан азретлерине берген 10 фаизидир2. Бизим 
тилимизде «тазе» келимеси «свежий», озьбек ве казахчасына «чи- 
стый» манасындадыр3. Бизим тильде «кучюк» — «младший» ма- 
насында олса (меселя, Осман агъанынъ кучюк огълу), озьбекчеде 
«кучук» деп копек баласына айтыла4. Къырымда «къалпакъ» —

1 Акъчокъракълы О. Эсерлер топламы. Тертип этиджи И.А. Керим. 
Акъмесджит: Таврия. — 2006. — 320 с. — С. 19.

2 Гайворонский О. Повелители двух материков. В 2-х томах. Том I. 
Киев: Майстерня книги.— 2007.— 368 с. — С. 291.

3 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий... 
Том 2.—С. 323.

4 Толковый словарь узбекского языка. Под редакцией З.М. Магру- 
фова. В двух томах. Том 1. Москва: Изд-во «Русский язык». — 1981. — 
632 с. —С. 410.
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шапка, казахча исе, «къалпакъ»нынъ биринджи манасы — «по- 
дать», «дань»1. Бу сонъкиси, эр алда, устьлерине багьлангъан ха- 
рачны къалпакъ ольчюсинен бергенлеринден чыкъкъандыр.

Будаговнынъ кенди де лугъатнынъ кириш сёзюнде анълат- 
къанына коре, базыда тамам бойле аллар, яни сойдаш тиллер ара- 
сындаки айны келименинъ якъын я да башкъа-башкъа маналарда 
къулланылмасы, эр алда, олардаки алякъадарлыкъны ве якъын- 
лыкъны косьтерип сарих (конкрет) тиль иле багълы анъламны даа 
зияде мукеммеллештире.

Л.З. Будаговнынъ лугъаты биринджи дефа 1869—1871 сене- 
лери нешир этильгенини анъдыкъ. Янъы фотомеханик усулыле 
репродукция шекли Москвада 1960 сенеси чыкъарылды. Тиражы 
1500 нусха. Бу ерде академик А.Н. Кононовнынъ кириш сёзю де 
булунмакъта. Кононовнынъ фикрине коре, ишбу лугъатта керек- 
ли сёзни тапмакъ къыйындыр, чюнки бутюн келимелер умумий 
элифбе сырасындан гъайры, тамырына коре, айры-айры ювалар- 
да булунмакъталар. Ве бир де бир конкрет сёзни булмакъ ичюн 
ювадаки бутюн сёзлерни козьден кечирмек керек. Ама дигер та- 
рафтан, ювадаки тамырдаш келимелер сырасыны огрениркен, сёз 
акъкъында баягъы янъы, этрафлы ве файдалы малюмат пейда эт- 
мекнинъ имкяны булуна.

Бунынъ мисали оларакъ «сыджакъ» келимесини алайыкъ. 
Ишбу келимени тамыр ве аффикслерге больгенде, бойле шекиль 
чыкъа: «сы» + «джакъ». «Сы» сёз тамыры оларакъ анълашыл- 
май. Будагов оны «ысы» (иси)-ден ала. Яни эвельден бу сёз «иси- 
джакъ» шеклинде эди, сонъра къыскъарып «сыджакъ» шекли- 
ни алды. Бунынъ исбаты оларакъ бугуньде къырымтатарджада 
«иситмек» (исинмек) киби сёзнинъ сакъланмасыдыр (меселя: 
«сув иситмек»). «Сытма» (лихорадка) келимесининъ де «ысыт-

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий ... 
Том 2. — С. 21.
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ма»дан олгъаны белиртиле. Бугуньде къулланылгъан «къафтан» 
(антер) келимеси эвельде «къапатан» (къаптан) шеклинде эди1. 
«Кодекс куманикус» лугьатынынъ талилинде «япракъ» келиме- 
сининъ баштаки шекли «ябулдыракъ», яни ельде саллангьан шей 
олгъаны акъкъында айткъан эдик2. Заманы иле сёз къыскъарып 
«япракъ» шеклини алгъандыр. Даа бир мисаль, заманымыз 
ичинде «пытракълы» (ибареде: «бу меселе пек пытракълы», яни 
къарышыкъ) сёзю чокъ билинген ве къулланылгъан келимедир. 
Ишбу келименинъ къыскъартылмасындан бугуньдеки «пытакъ» 
(будакъ) (ветка, сучок) сёзю келип чыкъкьаныны лугъаттан ко- 
ремиз3. Аслында Будаговнынъ сойады да бу келимеден олгъаны 
белли — «будакъ» (пытакъ). Тюркченинъ земаневий буюк лу- 
гъатларында биле «бутракъ» (пытракъ) сёзю корюнмей, ама «бу- 
дакъ» эр сёзлюкте бардыр. Яни къырымтатарджада келименинъ 
эски шекли де бугунь сакъланмакъта. Бугуньде бойле келимелер 
грамматик талильде бутюнлигинен бирден тамыр киби алынып, 
ялынъыз бунъа къошулгъан аффикслер анълатыла, меселя, сёзя- 
пыджы аффикс къошулса, бойле болюне: япракъ+чы.

Къырымтатарджада базы айван ве къушларнынъ эркегине 
«ата» сёзю къошулып айтыла. 1970-нджи сенелери Ташкент- 
те эски зиялыларымыздан Савурчыкойлю Гъани Тевфикъовдан 
(1904—1988) «атапапий» (селезень) сёзюни язып алгъан эдик. 
Земаневий лугъатларымызда бойле келимелерде нечюндир «ата» 
сёзюни огюнден дегиль де, сонъундан къошалар: «къаз атасы»,

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий... 
Том 2. — С. 2.

2 Керим И.А. «Кодекс куманикус» — яхут къырымлыларнынъ 700 
йыл эвельки джанлы тили // Янъы дюнья. — 2015. — апрель 17.

3 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий.... 
Том 2. — С. 272.
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«орьдек атасы»1 . Будаговнынъ лугъатында бунынъ темелли вари- 
антларыны коремиз: «атакъаз» (гусь), «атаборю» (волк), «ататор- 
гъай» ве дигерлери. Къошма сёз, меселя «бек» сёзю, сонъуна къо- 
юлса, сёзнинъ манасы аксине денъишкенини де коремиз. Меселя, 
«ары беки» (матка пчёл)2. Бу сонъкиси языджымыз А. Ильмий- 
нинъ 1928 сенеси язгъан «Къуртчу Бекирчик» повестинде «та- 
мызлыкъ» (дамызлыкъ) шеклинде расткелине3, яни «чокълашты- 
рылмасы ичюн тутулгъан балкъурт» манасында.

Будаговда «ары» (балкъурт) сёзюнен багълы бойле сыра бе- 
рильмекте: «бал арысы» — пчела; «ат арысы» — слепень; «ябан 
ары» (кийик къурт) — оса; «эшек арысы» — шмель; «ары ине- 
си» (нештери) — пчелиное жало; «ары къуваны» — улей; «ары 
къулюбеси» (солакъ/лар/) — ячейки, соты; «ары сюрюси» — рой 
пчёл; «ары къуш» — зелёный дятел. Бу сырада фарсиджеден 
алынма «зенбур» — (кийик къурт) келимеси де булунмакъта. Бу 
сёз А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугъатында да бардыр4. Демек 
ки, къырымтатарджасында эки варианты: эм «кийик къурт», эм 
де «зенбур» келимелери къулланыла эди.

Бугуньде тилимизде «эвджиль» сёзю беллидир: домашний, 
одомашненный, прирученный (айванлар акъкъында). Будагов- 
нынъ лугьатында «адамджиль» келимесини де растлаймыз. Ма- 
насы: привычный к человеку, ручной. Бизге белли «эснемек»тен 
(зевать) «эснек» сёзюне де огъраймыз, русчасы: намордник, на- 
деваемый на телят и ягнят, чтобы они не сосали матерей5. Белли

1 Усеинов С.М. Къырымтатарджа-русча-украиндже лугьат. Учь том- 
лу. Том 1. Акъмесджит: Оджакъ. — 2006. — 416 с. — С. 92.

2 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий... 
Том2. —С. 33.

3 Ильмий А. Эсерлер топламы. Тертип этиджи И.А. Керим. Акъ- 
месджит: Таврия. — 2004. — 176 с. — С. 148.

4 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник... — С. 142.
5 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречнй... 

Том 2. — С. 47.
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олгъаны киби, эскиде Къырымда къоюнлар сагъылгъаны ве къо- 
юн сютю чокъ къулланылгъаны ичюн, табий оларакъ, «эснек» де 
мытлакъ керек эди.

Бугуньде унутылгъан базы сёзлерден келип чыкъкъан аталар 
сёзлери де унутылгъандыр. Будаговнынъ лугъатында «унка» сё- 
зюни растлаймыз. Ашыкъ (альчик) ойнунда атылгъан ашыкъ ке- 
миги тик тюшсе, онъа «унка» дейлер, ве шу арада оюн токъта- 
тылып, ашыкъ янъыдан атыла. Бунъа коре, бойле аталар сёзю бар: 
«Унка оюн бозар, тентек джыйын бозар».

Будаговнын ь лугъатында тамырдаш сёзлернинъ юваларындан 
энъ буюги ат ве атасравджылыкънен багълы лекснкадыр. Бу 
ерде агларнынъ ренкинден башлап, джынсларына ве къулланма 
сааларына баргъанджек, онларнен келимелер акс этильмекте. 
Ренклерине коре, бир къач мисаллер алайыкъ: «торы ат» — гне- 
дой; «чиль ат» — рыже-чалый с проседью; «къара ат» — вороной; 
«къызыл-боз» — каурый; «къуле» — соловый; «сенхаби» — сав- 
расый; «аладжа» — пегий; «кок» — сивый; «балавуз» — буланый; 
«кер ат» — мухортый; «чубар» — чубарый; «акъ-боз» — свет- 
ло-сивый; «къашкъабаш» — с белой отметиной на лбу; «къаплан 
аладжасы» — тигреневая; «къыр ат» — серая в яблоках; «бакъла 
къыры» — серая с мушками.

Атларнынъ къулланылмасына коре чешитлери: «тубчыкъ» — 
енгиль ат, авгъа барылгъанда миниле. Бугунь къырымтатарларын- 
да «Тупчик» сойадлары да растланмакъта; «едек ат» — поводная 
лошадь; «къошу аты» — спортивная лошадь; «дженк аты» — бо- 
евая; «алай аты» — для парада; «баш огренир» — выезжанная, 
манежная.

Атлар иле багьлы дигер лексика: «ат огъланы» — мальчик 
конюшенный; «ат ахыры» — конюшня; «ат йыкъыджы» (йыту- 
рыджы) — коновал, тот кто холостит лошадей; «ат бакъыджы» — 
конюх.
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«Ат» сёзюнден келип чыкъкъан дигер келимелер: «ат балы- 
гъы» — гиппопотам; «ат къуйругъы» —лекарственное растение 
(миде хасталыкъларынынъ шифасы ичюн къулланыла).

Атлармынъ къуйына коре чешитлери: «юваш ат» — смирная; 
«хэрджин» (бедрам) — недающаяся конюху; «акъуд» — повора- 
чивающаяся всегда на левую сторону; «кишнек» — которая часто 
ржет; «тепкин» — брыкливая.

Атнен багьлы аталар сёзлери де чокътыр. Будаговнынъ лу- 
гъатындан бир данесини мисаль кетирейик: «атаягъынтай басар».

Бу ерчикте айрыджа къайд этмели ки, атлар иле багълы лекси- 
камызны аджайип оларакъ Кемап оджа Усеинов (Къонъуратлы) 
да кендисининъ 1984 сенеси бастыргъан буюк бир макъалесинде 
косьтерген эди'.

Боджеклер. «Къуту боджеги» — шпанская муха (жук семей- 
ства нарывников); «теспибоджек» — сороконожка; «экин бодже- 
ги» — жук хлебный; «хамам боджеги» — банный сверчок.

«Илери» (1926 — 1930) журналыны саифелеркен, растлады- 
гъымыз боджекпернинъ адлары: «дагъ боджеги» —скосари (род 
жуков семейства долгоносиков); «йипек боджеги» шелкопряд; 
«фурунбоджек» — таракан; «атешбоджею> — светлячок (Б. Тер- 
лекчининъ лугьатында айны шекильде булунмакъта)2; «чырчыр- 
мазин» — сверчок ве дигерлери.

Лугъатнынъ тамырдаш юваларындан бир къач мисаллер кети- 
рейик.

Пармакъ (бармакъ) — палец. Бу сыра сёзлернинъ ичинде: 
«баш пармакъ» — большой палец; «ишарет» (шаат) пармагъы — 
указательный палец; «орта пармакъ» — средний папец; «адсыз»

1 Къонъуратлы К. «Чап атымнынъ туягьы» // Ленин байрагьы. — 
1984. —янв. 14, 17, 19.

2 Терлекчи Б. Крымскотатарско-русский словарь. Факсимильное из- 
дание рукописи. Симферополь: Крымучпедгиз. — 2014. — 538 с. — С. 8.
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(оксюз) пармакъ [юзюк пармагъы] — безымянный палец; «чёна- 
ти» (ченати) пармакъ — мизинец.

«Пармакъ» иле багълы аталар сёзлери: «Пармакъ котерди — му- 
сульман олды» (яни Аллагьа ишарет этти); «Пармагьы озюне тараф 
эгри» (своя рубашка ближе к телу). Будагов бойле бир фразеоло- 
гик ибаре де косьтере: «пармагъы (къолу) [бир де бир меселенинъ] 
ичинде олмакъ» — быть заинтересованным в каком-либо деле.

«Баш» — голова. «Баш тёпеси» — темя головы; «баш чана- 
гъы» — череп; «башлы» — умный; «белли-башлы» — извест- 
ный; «башлы-башына» — независимый; «башлыджа» — глав- 
ным образом; «башлыкъ» — глава, начальник; «башсыз» (би- 
баш) — безголовый; «башсызлыкъ япмакъ» — совершать дурные 
поступки; «башындан аягъына къадар» — с головы до ног; «баш 
кийими» — головной убор; «башындан» — сначала; «терзи (дер- 
зи) башы — глава портных»; «баштакъ» — своевольный; «бир 
баш ве бир аякъ олмакъ» (бир якъадан баш чыкъармакъ) — еди- 
нодушно, дружно действовать; «баш урмакъ» — бить челом, 
просить; «башымны урмагъа ер тапмадым» — не знал куда себя 
деть, не знал куда обратиться; «баш тутмакъ» (кутьмек) — моро- 
чить голову; «баш бермек» — жертвовать жизнью; «баштан чы- 
къармакъ» — сбить с пути, соблазнить; «баш алдырмакъ» — ве- 
леть убить; «баш эгмек» — повиноваться, покориться; «баш тарт- 
макъ» — неповиноваться; «баш къалдырмакъ» — восстать, бунто- 
вать; «башына язылгъан» — написано на роду; «баштан-баша» — 
из конца в конец; «баш усьтюнде» — исполню с удовольствием; 
«уста башы» — выборный старший в артели ремесленников; 
«башы тёбен» — с повисшей головой; «юзбашы» — сотник; 
«башакъ» — колос; «баш чыкъармакъ» — колоситься; «баш- 
къаджа» — иначе; «бам-башкъа» — совсем другие.

Фииллерден мисаль: «кечмек» — пройти, перейти. проник- 
нуть, превзойти; «кечер» — проходящий; «кечюв» — переход;

I
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«кечерлик» — лёгкий сбыт; «кечмиш» (кечкен) — прошедший, 
прошлый; «кеченлерде» — в прошлые дни, на днях; «омюрден 
кечкен», «дюньядан кечкен», «ере кечкен» — перешедший в 
мир иной, умерший; «кечип чыкъмакъ» — переплыть; «джандан 
кечмею> — опостылеть (о жизни); «тахткъа кечмею> — взойти 
на престол; «къылычтан кечмек» — быть изрубленным мечем; 
«гунахтан кечмек» — простить грехи; «хатырдан кечмек» — при- 
йти на ум; «акъыллы /сыфатында/ кечер» — считается умным; 
«сёзю кечер» — его слушаются; «кечмез акъча» — монета не- 
ходячая; «омюр кечирмек» — жить, проводить жизнь; «козьден 
кечирмек» — просмотреть, пробежать глазами.

Къырымтатарджадан мисаллер кетиререк, Будагов кенди лу- 
гъатына (бугуньде унутылгъан ве къулланылмагъан яхут чокъ 
сийрек корюнген) бир сыра меракълы келимелер кирсете. Месе- 
ля, «бала къапы» — калитка; «черда къапысы» — полог, занаве- 
ска; «къылабдан» — золотая или серебряная нитка ве дигерлери.

Къырымтатарджа келимелернинъ чокъсу бундан эвельки лу- 
гъатларда айны вариантларда ве маналарда олсалар да, базыла- 
рынынъ янъы вариантлары да берильмекте. Меселя, «Кодекс»те 
«скатерть» — «тастар» деп берильсе, Будаговда «усьтелик» ола- 
ракъ косыерильмекте’.

Умумен алгъанда, лугъат эр тарафлама мукеммелигинен ай- 
рылып турмакъта. Будагов бу лугъат узеринде чокъ сенелер дева- 
мында синчиклеп, яни чокъ инджеден янашаракъ, чалышкъаны 
ачыкъ корюнмекте. Эм тюркий тиллернинъ чешит девирлерге 
аит лексикасындан ве кениш къулланылгъан арабча-фарсидже 
алынмалардан файдаланып, чокъ зенгин ве кучьлю бир лисаний 
темель азырлагьандыр. Тамам бу себептен лугьатган бугуньде эм 
Орта Асия, эм Идиль бою, эм Кавказ ве Къырым тюркий халкъ- 
лары, эм де Тюркие тюрклери сербест къуллана билелер.

1 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. 
Том 2. — С.61.



БАБ2.
XIX асырда тизильген къырымтатарджагъа аит лугъатлар102

Атта техникий джиэттен (озь заманында) гъает муреккеп ти- 
пография ишлерине бакъмадан, баягъы тюз ве хатасыз (базы 
уфакъ-тюфек эксиклеринден маада) басылгъаныны да айрыджа 
къайд этмели. Занымызджа, тамам шунынъ ичюн 1960 сенеси 
янъыдан нешир этильмейип, ялынъыз факсимилеси чыкъарыл- 
гъандыр.

* * *
Р.З. Лазарь Будаговнынъ эки томлукъ лугъатыны 20.08.1998 

сенеси манъа рахметли Ифта агьа Абдульджемильогълу багъыш- 
лагъан эди. Рухуна эль-фатиха. Джаны дженнетте олсун...
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КЪЫСЫМ 6

АБДУРЕФИ БОДАНИНСКИЙНИНЪ (1812 — 1881) 
ОКЪУМА ЭЛИФБЕСИ ВЕ ЛУГЪАТЫ

А.Ч. Къырым-Ховаджа иле багълы парчамызда къырымтатар 
тили дерс оларакъ Русие девринде 1810 сенесинден Акъмесджит- 
теки уезд окъув юрхтунда кечирилъмеге башлангъаны акъкъында 
малюмат берген эдик1. 1814 сенесинден исе, къырымтатар тили 
Кефедеки уезд окъув юрту'нда, 1835 сенесинден башлап Ор-Къа- 
пыда, 1837 сенесинден Багьчасарай ве Къарасувбазар окъув юрт- 
ларында кечириле. Архивлерде сакъланып къалгъан базы веси- 
къаларда къырымтатарджанынъ оджалары оларакъ о заманларда 
Арифметов, Шейх-Челеби, Алиев, А.Ч. Къырым-Ховаджа киби 
шахсларнынъ адлары кечмекте2. 1850 сенеси исе, къырымтатар 
тили дерслерини даа сыфатлы кечирильмеси ичюн А.Ч. Къы- 
рым-Ховаджанынъ «Татарско-русский разговорник, с присово- 
куплением к ним пословиц, басен, образцев (!) для склонений и 
спряжений татарских слов...» адлы китабы нешир этиле.

Иште, миллий-медений тарихимиз ичюн сонъ дередже муим 
олгъан бу ишнинъ девамы оларакъ Абдурефи Эсадуллд. Бода- 
нинскийнинъ оджалыгъы ве 1873 сенеси Одессада 2000 нусха- 
даки тиражнен3 нешир этильген русча-къырымтатарджа Окъума 
Элифбеси ве Лугъаты китабыдыр4.

1 А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугьаты // Янъы дюнья. — 2015. — 
№ 24 (1315). — сентябрь 18.

2 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных тюр- 
кологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука. — 1989. — 301 с. — 
С. 19, 25,257.

3 Фазыл Р., Нагаев С. Къырымтатар эдебиятынынъ тарихы. Акъмесд- 
жит: Къырымдевокъувпеднешир. — 2001. — 640 с. — С. 176.

4 Боданинский А. Русско-татарский букварь для чтения в первона- 
чальных народных школах Таврической губернии. Составил: А. Бода-
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А.Э. Боданинскийнинъ терджиме-и-алы акъкъында, къыс- 
къадан олса да, академик А.Н. Кононовнынъ биобиблиографик 
лугъатында малюмат берильмекте'. Ама бугуньде онынъ аяты 
ве фаалиети акъкъында энъ толу малюмат торуны Айдын Ше- 
мьи-заденинъ макъалесинде булунмакъта2.

Айдын Шемьи-заденинъ хаберине коре, Боданинскийлернинъ 
сойады къабилелерининъ топракълары булунгъан «Бадана» ко- 
юнинъ адынен багълыдыр. Абдурефи эфендииинъ къартбабасы 
Али-мырза къыпчакъ къабилесинден олып, сойларына га Гирай- 
лар тарафындан Акъмесджит этрафында топракълар айрылгъан 
эди. Варлыкълы сойдан олгъанындан, Къырым ханлыгъынынъ 
арбий сеферлеринде силялы, атлы аскерлер айырып иштирак эт- 
тилер. Боданинскийлернинъ аилелеринде: «Бизлер тек Гирайлар- 
гъа таби ола эдик, башкъа бейлерге бойсунмай эдик» киби лафлар 
юрьсетиле эди.

Абдурефи Боданинскийнинъ бабасы — Эсадулла-мырза Русие 
чарына ант ичмеге истемегени ичюн Къырымдаки мал-мулькюни 
ташлап Азав бойларына ташына ве о ерлердеки Буюк-Берди озе- 
нининъ кенарында ерлеше. Иште, Эсадулла-мырзанынъ огълу — 
Абдурефи (Боданинский) 1810 сенеси Бердянскта догъа. 1836 се- 
неси Ногайсктаки оджалар гимназиясыны битирип, айны окъув 
юртунда оджа оларакъ ишке къалдырыла. Ама бир къач сенеден 
сонъра, гимназиянынъ мудириети яш оджа узеринден Таврия гу- 
бернгторына шикяет яза. Шикяетнинъ эсасында Абдурефи эфен- 
ди окъутув эснасында программадан тыш чыкъкъаны акъкъында

нинский — учитель Симферопольского Народного Татарского Училища. 
Одесса: Типография Л. Нитче. — 1873. — 64 с.

1 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных тюр- 
кологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука. — 1989. — 301 с. — 
С. 51.

2 Шемьи-заде А. Абдурефи Эсадулла (Боданинский) // НПр5://апаиг1. 
сот/ц11/соп1еп1/аЬс1игей-е5ас1и11а-Ьос1аш'п5к1у
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хабер бериле. Ве бу шикяет та Санкт-Петербургдаки меркезге- 
джек еткизиле. Р. Фазыл ве С. Нагаевнинъ «Къырымтатар эдеби- 
ятынынътарихы» китабындаки хаберге коре, шикяетнамеде аша- 
гъыдаки сатырлар булунмакъта: «Биздеки бу яш татар оджасыны 
не япмагъа бильмеймиз, о уставны боза, низамдан тыш чешит 
арекетлерде булуна, талебелерни къозгъалта, гимназияда аман- 
аман эр кунь бир чешит шаматалар котере»1.

Айдын Шемьи-заденинъ берген малюматына бакъкъанда, 
1843 сенесинден башлап Абдурефи оджа къырымтатар ве рус 
тили ве эдебиятындан Новороссийск, сонъра Алушта, Багъчаса- 
рай ве Акъмесджит окъув юртларында дерс бере. 1864 сенесин- 
ден Акъмесджит гимназиясындаки татар болюгининъ оджасы ве 
мудири вазифесинде булуна. Абдурефи оджанынъ Акъмесджитте 
(сонъундан пек белли фаалиеткярларымыз) огъуллары Али (1865) 
ве Усеин (1877) Боданинскийлер догъдылар. Аслында Абдурефи 
оджанынъ Эмине шерфеге эвлилигинден беш баласы олгъан: 
Тевиде, Али, Абдулла, Алиме ве Усеин.

Абдурефи Боданинскийнинъ биографиясына аит даа бойле 
меракълы бир факт да булунмакъта: белли эрбабымыз Исмаил 
Лемановнынъ къартбабасы ве Абдурефи оджанынъ бабасы догъ- 
муш агьа-къардаш эдилер2...

Абдурефи Боданинский сенелер девамындаки оджалыгъы эс- 
насында керекпи бильги ве теджрибе топлаяракъ, буларны бир 
системагъа кетирмеге огъраша. Онынъ русча ве къырымтатар- 
джасы мукеммель олдугъындаи, эр эки тильни къыясламакъ, 
бир тильден экинджи тильге терджиме этмек ве огренильмеси- 
ни къолайлаштырмакъ ёлларыны араштыра. Ниает, 1870-нджи 
сенелерининъ башында гъает къыйметли «Окъума Элифбеси ве 
Лу1ъат»ыны азырлап нешир этильмеси пешинден юре.

1 Фазыл Р., Нагаев С. Къырымтатар эдебиятынынъ тарихы. Акъмесд- 
жит: Къырымдевокъувпеднешир. —2001. — 640 с. — С. 176.

2 Шемьи-заде А. Абдурефи Эсадулла (Боданинский) // ЬПр$://апаиП. 
сот/цП/соп1еп1/аЬс!и гей-е$ас!и 11а-Ьос1ап т$к1у
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1871 сенеси сентябрь 5-те Одесса окъув округынынъ ихтима- 
мы (попечители) олгъан С.П. Голубцовнынъ адына язгъан мектюби, 
сонъра чыкъкъан китабында кириш сёз оларакъ къулланылгъан 
эди. Шу мектюбини А.Э. Боданинский, заманынынъ аньанелерине 
риает этерек, бойле башлай: «Одесса окъув чевресининъ васили 
(попечитель) Сергей Платонович Голубцов дженаб-ы- алийлери- 
не». Ве девам эте: «Чокъ вакъыттан берли башлангъыч окъув 
юртларында оджалыгъым эснасында русларнынъ татар тилини 
огренмеси ве татарларнынъ рус тилини огренмесинде бир рех- 
бер *и-къылавуз етишмедигини дуймамакъ къыйын эди.

Бу бошлукъны толдурмакъ макъсадыле чокъ буюк олмагъан 
бир рехбер-и-къылавуз узеринде чалышмагъа башладым. Ишим 
вакътында янъчыкъ окъумагъа башлагъан огренджилернинъ 
эмеклерини енгиллештирмек макъсадыле татарджанынъ энъ къо- 
лай, энъ анълайышлы келимелерини къулланмагъа арекет этип, 
арабча ве тюркчеден алынма сёзлерден вазгечмеге чалыштым.

Нешрине азырладыгъым Русча-Татарджа Элифбе халкъ мек- 
теплерининъ башлангъыч басамакъларында окъулмасы ичюн- 
дир ки, бу ерде русчадан къырымтатарджасына ве аксине бутюн 
(къулланылгъан) келимелер чеврильгендир.

Ишбу рехбер-и-къылавузны экиге больдим. Биринджи къыс- 
мында татар харфлери ве бельгилери акъкъында тафсилятларны 
изаатлары иле берип, рус харфлеринен къыяс эттим. Эм бу ерде 
айры сёзлерден гъайры, темиз къырымтатарджа ибарелер, къо- 
нушмалар къошып, орта сырада татарджа сёзлерни кирил харф- 
леринен бердим ки, (рус) окъуйыджыларына татарджа языларны 
окъумагъа енгиль олсун — дие.

Экинджи къысмында грамматика акъкъында анълайыш, 
онынъ сёз чешитлерине болюнмелери, тюрленме ве тюсленме 
мисаллери, бир къач икяе ве темессюллернинъ (басняларнынъ)
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толу шекильде татарджагъа терджимелеринен ве умумкъулла- 
нышта олгъан фииллерден мисаллер кетирдим...». (Русчадан 
терджиме — И.К.).

Юкъарыда сёйледигимиз киби, мектюп 1871 сенеси сентябрь 
5-те язылгъандыр. Цензуранынъ мухюри исе, та 1872 сенеси 
апрель 28-де урулгъаны акъкъында китапта айрыджа къайд этиле.

64 саифеден ибарет олгъан китап 1873 сенеси 2000 нусха 
оларакъ нешир этильгенини анъдыкъ. Элифбе умумен оларакъ 
21 къысымдан ибареттир. Эр бир къысмы «№» ишарети ве сы- 
радаки ракъамнен айрылмакъта. Табий ки, биринджи къысымда 
къырымтатар (араб язысыле) ве кирил элифбелери ян-яна ер- 
лештирильген олып, кичик окъуйыджынынъ дикъкъатыны ве 
мерагъыны джельп этмекте. 2-нджи къысымда къырымтатарджа 
элифбенинъ язылыштаки шекли, харфлернинъ сёз ортасында 
ерлешкен сыфатлары, 3-нджи къысымда харфлернинъ адлары, 
4-нджи къысымда къырымтатар харфлерининъ русча харфлер- 
нен къаршылаштырылмасы ве сёзлерде къулланма шекиллери 
ве иляхри. Элифбеде олгъан ве языда озьара багъланмагъан, ве 
озюнден сонъ кеткенлернен къошулмагъан харфлер де («элиф», 
«дал», «зал», «ре», «же», «зе», «вав») айры параграфкъа алын- 
гъанлар. Эпси олып он бир къысымда ялынъыз элифбе, онынъ 
хусусиетлери, озелликлери ве анълатмалары берильмекте. 12- 
нджи къысымдан башлап созукъ ве тутукъ сеслернинъ къошулып 
башта эджа япылмасы, сонъра къыскъа (бир эджалы) сёзлернинъ 
язылышы ве 14-нджи къысымдан башлаяракъ, къырымтатарджа 
ве русча къыскъа ибарелер ве джумлелер тизильмеси косьтериль- 
мекте. Эм къысымлар арасында, саифе ашагъысында, керекли 
вакъытта, анълатмалар, оджалыкъ теджрибеси эсасында билин- 
ген базы инджеликлерге изаатлар да булунмакъта.

Элифбенинъ лугъат къысмы да 14-нджи номерден башлап 
базы уфакъ-тюфек аралыкъларнен китапнынъ сонъунаджек де- 
вам эте. Лугъатта эпси олып (ашагъы-юкъары) 1200 келиме бе-
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рильмекте. Къырымтатар тилиндеки келимелер эм араб, эм де 
кирил харфлериле языла. Ама къырымтатар сёзлери энъ-эвеля 
араб уруфатында олмасайды, кирилдже базыда къарышыкъ языл- 
гъан шейлер анълашылмай къала биледжек эднлер. Лугьатлары- 
мыз иле багълы кечкен парчаларымызда къайд эткенимиз киби, 
о заманларда къырымтатарджанынъ кирил харфлери иле имлясы 
ишленмегени ачыкъ корюнмекте.

А. Боданинскийнинъ лугъатында сёз сыраларынынъ ичинде 
бир чокъ ерлерде аталар сёзлери ве айтымлар кирсетильгендир. 
Яни сыра иле берильген ве эр бирининъ къаршысында терджи- 
меси олгъан сёзлер бир джумлеге къошулса, аталар сёзлери ве 
айтымлар чыкъмакъта. Меселя, «балыкъ», «баштан», «сасыр» // 
«чек», «авны», «чыкъарырсынъ», «балыкъны» // «бабанънынъ», 
«бычкъысылен», «ойнама»// «язда», «араба», «къышта», «чана», 
«верилир».

Базыда аталар сёзлери ве айтымлар сёзме-сёз сыраланып де- 
гиль де, бирден берильмекте: «Акъылынъ ве къувветинъ иле 
макътанма»; «Окъумагъа, язмагъа ве хисап этмеге бильсенъ — 
буюк бахтлыкътыр»; «Акъчачыкъ хисабы север»; «Чалгъыле ча- 
ларлар, оракъле орарлар» (Косою косят, серпом — жнут); «Дёрт 
кошесиз бина къурулмаз»; «Тенбель диюр — ярын окъурым, 
бугунь ойнаюм. Мукъайед (тертипли) диюр — ярын ойнарым, 
бугунь окъуюм»; «Эски тегерчик зияде шыкъырдар»; «Эллер 
ишлер, баш — беслер»; «Козь кучюк олса да, бутюн дюньяны 
корер»; «Д>дакълар ве дишлер ики къат къапу олса да, диле дур 
олмаз»; «Килид килидлемек — къапу тутмакъ»; «Яваш кидер- 
сенъ, узакъ кидерсин»; «Сакъалы торба къадар, акъылы ёкъ»; 
«Диване къуюгъа бир таш быракъыр, къыркъ акъыллы чыкъар- 
магъа олмаз»; «Дилинъи багълы тут»; «Хэр хороз кенди чёплю- 
гинде отер»; «Бир лаф вардыр: тельбевни элинъе алгъан сонъ, 
«кучь иришими» дею сёйлеме»; «Окъув аджджы олса да, емиши
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оны татлыдыр»; «Илим билен илери кидер, онъа не керек икъ- 
тиза идер»; «Сокъурын козьлери бармакъларын уджларыдыр»; 
«Джан корюнмез, ама вуджуда буюрыр»; «Либас (урба) — бир 
йыллыкъ, вуджудын вадеси вардыр, лякин джан — бакъийдир» 
(Платье на год, тело на время, душа на век); «Къырмызы идер 
къыскъачны — (кендининъ) белясы»; «Бош дегирмен айланса 
да, чекен шийи ёкъдыр»; «Окъудыркен, кендимиз де окъурмыз»; 
«Дудакъ диване дегиль ве диль курек дегиль — аджджыны ве 
татлыны билюр»; «Аз белядан къачан, чокъ беляя огьрар»; «Хэм 
омюр эт, хэм окъу».

Лугъатта аталар сёзлери ве айтымларнен берабер акъыл 
ишлетмек ичюн гъает меракълы тапмаджалар да берильмекте:

«Когет (от) ашарым — дишлерим тюйтеленир, къум алырым 
кене кескин олурым». (Джевабы: оракъ). [Бу тапмаджада «тюй- 
теленмек» сёзю «затупиться» манасындадыр. Къырымтатарджа 
«балтанынъ тюйтеси» /терсиУ — обух топора];

«Башын кесерим, юрегини чыкъарырым, сув веририм — кене 
сёйленир». (Джевабы: къалем). [О заманда къалем оларакъ къаз 
къанатыны къуллана эдилер. Язмакъ ичюн башта къанатнынъ 
уджуны (башыны) алмакъ, сонъра ортасыны (юрегини) чыкъар- 
макъ ве мерекепке батырып («сув верип») сёз язмакъ (сёйлендир- 
мек) мумкюн эди].

Грамматикамызнынъ инджеликлерини бильген Боданин- 
ский, метатеза адисесини (сёзлердеки фонемаларнынъ ери- 
ни денъиштирмесини) къачырмадан базы келимелернинъ ай- 
тылыштаки эки вариантыны да акс этмекте: «кольмек — комлек»; 
«чызма — сыджма».

Бир чокъ сёзлернинъ диалектик хусусиетлерп ве вариант- 
лары да къачырылмай: «агъыз — авыз»; «мышыкъ — кеди»; 
«боюнса — моюнса»; «сют — сит»; «чавдар — арыш»; «эю — 
яхшы»; «юлаф — джылап»; «дюгю — тюй», «ялын — джалын»; 
«дую — тую»; «немли — лемли»; «уфакъ — юфакъ»
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Шиве хусусиетлери сыфатында «нен» мунасебетчисини (по- 
слелог) «лен» шеклинде къулланылмасы да корюнмекте: «быч- 
къысылен»1; «чалгъылен»; «оракълен»2.

Русчадан чеврильме парчаларында муэллифнинъ кенди къа- 
лем сыфаты да айдынланмакъта: «Хорозчыкъ, хорозчыкъ, хо- 
розчыкъ — алтун таракъпы хорозчыкъ, ягълы башлы хорозчыкъ, 
йипек сакъаллы хорозчыкъ, ничюн эрте къалкъасынъ...». Эм бу 
джумленинъ сонъунда бугуньде бизим тилимизде къулланылма- 
гъан «кезалик» келимеси булунмакъта. Заманымызда бу келиме 
«ве башкъалары», «ве дигерлери», «ве бунъа бенъзерлер» ола- 
ракъ ишленильмекте. Земаневий озьбекчеде исе, «ве» багълайы- 
джысынен «ва хоказо» шеклинде сакъланмакъта3, русчасы: «и 
так далее», «и тому подобное».

Сийрекген-сийрек келимелерге келиндже, бугуньде ич бир 
лугъатта (не арабчада, не фарсиджеде, не тюркчеде, табий ки, 
не де къырымтатарджада) буламадыгъымыз «эпеб» (араб харф- 
леринен: «элиф», «пе»,«бе») сёзюдир. Бунынъ янына «этмек» 
(«эпеб этмеги») келимеси къошуларакъ, русчагъа терджимесинде 
«гриб» дениле. Ве сырада бундан сонъки келиме де «этмегилери» 
денилип «грибы» оларакъ чеврильмекте. Эбет, буны айрыджа ве 
тафсилятлыджа огренмелидир. Китапта сийрек сёзлерден «то- 
гъун» — обод; «серке» — козёл кибилери де растланмакьта.

Кечкен парчаларымызда девирлер ичинде къыскъартылып 
(кесилнп) къалгьан бир сыра келимелер акъкъында сёз юрь- 
сеткен эдик. Мисаль оларакъ бойле келимелер кетирильген эди: 
«япракъ» («ябулдыракъ»тан), «къуршун» («къургъашын»дан),

1 Боданинский А. Русско-татарский букварь для чтения... — С. 17.
2 Айны менба. — С. 25.
3 Толковый словарь узбекского языка. Под редакцией З.М. Магру- 

фова. В двух томах. Том 2. Москва: Изд-во «Русский язык». — 1981.— 
717 с. — С. 705.
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«улакъ» («огъулакъ»тан), «къардаш» («къарындаш»тан) ве дигер- 
лери. Боданинскийде «къошлакъ» сёзюне огъраймыз. Русчагъа 
«горшок» оларакъ чеврильген. Ве «къошлакъ» сёзю аслында «къош 
къулакъ»тан къыскъартылып алынгъаны да ачыкъ корюнмекте.

Эски лугъатларны тараркен, «скатерть» сёзюнинъ къырымта- 
тарджасында эки вариантыны корьдик: «Кодекс Куманикус»та 
«скатерть» — «тастар»; Будаговнынъ лугъатында — «усьтелик». 
Боданинскийде исе, учюнджи варианты растлана, яни — «софра 
бези». Бунъа коре, къырымтатарларнынъ турмушында («юзьбез», 
«эльбез»ден гъайры) «дюзбез» — покрывало; «дуварбез» — стен- 
ной коврик' ве даа «къуранбез» ве эскиде эвленме дюгюни эсна- 
сында киевлернинъ тыраш мерасиминде къулланылгъан «омуз- 
без», «тизбез» киби эшьялар да бар эди2.

Къулланылгъан алынма сёзлер эсасен араб ве фарс тил- 
леринден олып, чокъсу терджимелерде растлана: «эмельдеш» 
(Боданинский бу келимени эсасен «голубчию>, «кума», «приятель/ 
ница/» маналарында къуллана); «бирадер» — товарищ, любез- 
ный; «кемал хавф» — сильный испуг; «тевеккель» — беспечный, 
надеющийся на авось (Боданинскийде «предаваться воле Божьей» 
киби чевриле); «акъаид» — вера; «къаст азим эйлемек» — при- 
нять твёрдое решение; «къысмет» (метинде «добыча» манасын- 
да къулланыла); «шер» — зло, злодеяние, злой умысел; «биху- 
де» (бейхуде) — напрасный, бесполезный; «мизадж-шерифинъиз 
нидже» — как ваше здоровье, как вы поживаете; «мути» — по- 
корный, послушный; «мукъайед» — прилежный, аккуратный; 
«либас» — одежда ве дигерлери.

1 Культурные ценности из собрания Бахчисарайского историко-куль- 
турного и археологического музея-заповедника, утраченные или пе- 
ремещенные в результате Великой Отечественной войны. Сборник 
документов и материалов. Составители: И.В. Зайцев, Р.Р. Эминов. — 
Москва-Бахчисарай: Парето-Принт. — 2015. — 192 с. — С. 110, 111.

2 Багъчасарай музейи. Сакъланъылгьан эшъялар сырасы. НА ГБУ РК 
БИКАМЗ. Ф. 16, оп.1, д.4. л. 12.
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Эсап меселелерине ер айрыларакъ, «бир»ден «он»гъаджек 
сайылар берильмекте. Арапча язымызгъа риаэтен, «он» ерине 
«нокъта» къоюлып бойле анълатыла: Русчадаки сыфыр (ноль) 
ерине къырымтатарджада «нокъта» къулланыла. «Бир»ге нокъта 
къошулса «он» ола, «экиге» къошулса, «йигирми» ола ве иляхри.

Бугуньде эсап ишлемлеринде ич де кьулланылмагъан бойле 
лексика берильмекге: «къараджумле» — сложение; «ихрадж» — 
вычитание; «зарб» —умножение; «такьсим» —деление.

Заманымызда «къараджумле» келимеси гъает сийрек лу- 
гъатларда растланмакьта. 2011 сенеси басылпэан тюркченинъ 
энъ буюк лугъатларынынъ биринде «кьараджумле» сёзю бойле 
анълатылмакьта: «Арифметикада дёрт ишлем». М.Ш. Эсендал- 
дан бу келиме иле багълы джумле де мисаль оларакъ кетириле: 
«Хэсабын, бутюн бу дерслерин хэпсининъ усьтюнде олмасы, 
Умер оджанынъ къара джумлейи эйидже окъутмасындадыр»1.

Эсап ишлемлерини тешкермек ичюн «терезе» (теразе) кели- 
меси къулланыла. Боданинскийнинъ кендиси анълаткъаны киби, 
«терезе» аслында «весы» олса да, эсапта «тешкерме» манасында 
къулланыла.

Бугуньде къырымтатарджада эсап ишлемлеринде ашагъыда- 
ки лексика ишлетильмекте: «къошма» (топлама) — прибавление; 
«чыкъарма» — вычитание; «чарпма» (арттырма) — умножение; 
«больме» — деление.

Афта арасы куньлери там бугуньдеки киби, ама, табий ки, 
эсап джума кунюнден башлай: «джума куню», «джума эртеси», 
«базар куню», «базар эртеси», «салы куню», «чахаршенбе» (чар- 
шенбе), «джума акъшамы».

Йылнынъ мевсимлери анълатылгъаида, «мевсим» келимеси 
ерине «вакъыт» къулланылмакъта: «бир сенеде дёрт вакъыт олур: 
«бахарь», «яз», «кузь» ве «къыш» — эр бири учер ай олур».

1 Тюркче сёзлюк. 11 баскъы. Азырлагьанлар: Ш.Х. Акъалын, Р. То- 
парлы, М. Аргьуншах ве дигерлери. Анкара: Тюрк диль къурумы. — 
2011. —2763 с. —С. 1315.
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Айларнынъ адлары там А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лу- 
гъатында берильгени кибидир: «Канун-ы сани» (январь) [дикъ- 
къат этмели «канун» сёзюнде «к» йымшакътыр]; «Шубат» (фев- 
раль); «Март» (март); «Нисан» (апрель); «Айяр» (май); «Хази- 
ран» (июнь); «Теммуз» (июль); «Аб» (август) [Сурие такъвими 
боюнджа йылнынъ 11-нджи айы. Табий, Арабча лугъатта да: 
«аб» — «август» оларакъ косьтерильмекте]1; «Эйлюль» (сен- 
тябрь); «Тешрин-и эввель» (октябрь); «Тешрин-и сани» (ноябрь); 
«Канун-ы эввель» (декабрь).

Сарф ве нахнвден (морфология ве синтаксистен) бойле 
хаберлер бериле: 1. «Исм-и зат» (существительное); 2. «Замир» 
(местоимение); 3. «Исм-и сыфат» (прилагательное); 4. «Фииль» 
(глагол); 5. «Зарф» (наречие); 6. «Атыф» (союз); 7. «Харф» [фар- 
сидже: харф-и пишин] (предлог); 8. «Эсма-и тааджюп» (междо- 
метие).

Бутюн булардан «Зарф», «Атыф», «Харф» ве «Эсма-и та- 
аджюп» чекильмегенлери, яни тюсленмегенлери, акъкъында ай- 
рыджа къайд этильмекте.

Бугуньде сёз чешитлери бойле сыраны тешкиль этмектелер: 
1. Исим (существительное); 2. Сыфат (прилагательное); 3. Сайы 
(числительное); 4. Замир (местоимение); 5. Фииль (глагол); 
6. Зарф (наречие).

Булардан гъайры, кунюмизде бойле ярдымджы сёзлер огре- 
нильмекте: 1. Мунасебетчилер (послелоги); 2. Багълайыджылар 
(союзы); 3. Дереджеликлер (частицы); 4. Модаль сёзлер; 5. Нида- 
лар (междометия); 6. Такълидий сёзлер (мимемалар).

Боданинский берген сёз чешитлерининъ базыларына сыра- 
нен мисаллер кетире, исимлернинъ теклик ве чокълукъта тюр- 
ленмелерини косьтере. Фииллернен багълы мисаллерден сонъ,

1 Арабско-русский словарь. Составил проф. Х.К. Баранов. Издание 
четвертое. В двух томах. Том первый. Москва: Советская Энциклопе- 
дия. — 1970. — 592 с. — С. 23.
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оларнынъ да теклик ве чокълукъта тюсленмелерини, шимдики, 
кечкен ве келеджек заманларыны анълата. Кене де фииллернинъ 
хабер ве эмир мейиллерини (далларыны) мисаллернен ачыкълай.

Бу болюмде къулланылгъан арабча «нахв» (нахив) [сёзтизими] 
келимесине «сиякъ» келимеси де бириктирильген ки, («нахвыси- 
якъ») экинджи арапча къысмы айрыджа «сёздеки уйгъунлыкъ ве 
тутарлыкъ» манасындадыр. Бу келименинъ бойледжесине чифт 
шеклини ич бир лугъатта растлаямадыкъ.

Йигирминджи къысмында «Хавас-ы хамсе» («Беш дуйгъу») 
адландырылгъан болюкте инсаннынъ беш тюрлю дуйгъусы акъ- 
къында сёз юрютилип «корюв» (козь иле), «эшитюв» (къулакъ 
иле), «къокъу» (бурун иле), «леззет» (тиль иле) ве «сезюв» (бар- 
макълар иле) киби дуйгъулары акъкъында хабер бериле. Бу ерде 
де кенишче анълашылсын дие, Къырымнынъ эки буюк шиве 
далларыны сербест къулланмакъта («тую» — «дую»; «йыл» — 
«сене»; «билюв вардыр»; «дад»; «диль»).

Китапнынъ сонъки къысымларында Боданинский мектепли- 
лер тарафындан огренильген материалларнынъ пекитильмеси 
ичюн чешит икяе ве темессюляттан (баснялардан) мисаллер ке- 
тире. Онынъ истегине коре, къырымтатарджа текстлер — сёзлер 
ве ибарелер оларакъ сыраланып, къаршы сырада айны шейлер 
русча берильмекте. Керекли сёзлернинъ терджимелери башкъа- 
лары иле къарышмасын дие къырымтатарджа сырада сёзлернинъ 
сонъларында усть ракъамлар къоюлып, темессюлятнынъ озюн- 
ден сонъ берильген лугъат къысмында айны ракъамлар алтында 
русчасына чевирмелери де бериле.

А. Э. Боданинскийнинъ терджимеджилигини косьтермек 
ичюн русчадан алынгъан «Тильки ве турна» («Лисица и журав- 
ль») къыскъа темессюлятыны мисаль сыфатында кетиремиз:

«Тильки турна иле достлашмыш. Оны эвине мусафирлиге 
чагьыруп, арпа-курьпесинден баста бишируп, табакъ усьтюне
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якъуп, сёйледи: «Эй, эмельдеш! Буны кендим биширдим, аш ол- 
сун, буюр, достум». Турна исе, бурну иле такъылдатты, бир шей 
емеге олмады. Тильки дили иле къалдырмаюп ялады (да): «Би- 
радер, яманлама, халымыза коре этдик». Турна деди ки: «Аллах 
разы олсун, эмельдеш, бизе де буюрасыз, риджа идерим». Икин- 
джи куню тильки эмельдешине мусафирлиге кельди. Турна да 
къатгы юфакъ этмек кесеклерин бир тар агъызлы бардакъ ичер- 
сине къоюп: «Буюр, эмельдеш, кендим биширдим, гузель емек- 
тир, аш олсун» деюп кенди бурнун сокъуп, бардакътан чыкъаруп, 
емеде олды. Тильки бардагъын этрафыны долашуп, къокълаюп 
айланды, зира бардагъа башы сыгъмады. Турна исе, бурну иле 
чыкъаруп ашады. Сонъра деди ки: «Эмельдеш, яманлама, халы- 
мыза коре этдик». Тильки ачувындан «тоярым», «тоярым» дею 
эвине китди, лякин ашын леззетинден хабери олмады. Бундан 
анълашыла ки, бир адам бир адама не идер исе, оны кендинде 
булур».

Озюнинъ Окъума Элифбеси ве Лугъатында Боданинский бун- 
дан гьайры, даа эки темессюлят кирсете: «Кийик ве арслан» ве 
«Арслан ве тильки». Буларнынъ экиси де, бундан эвель, 1850 се- 
неси, нешир этильген А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ «Татарско-рус- 
ские разговоры...» китабында растланмакъта. Метинлерини къы- 
яс эттигимиз заман, «Кийик ве арслан»да бир къач сёз башкъа- 
джалаштырылгъаныны коремиз. Меселя, А.Ч. Къырым-Ховаджа- 
нынъ метнинде олгъан «йыракъ» сёзю «узакъ» оларакъ, «Танъры» 
келимеси «Аллах», «недам» исе, «пешиман», «беляя келюр» — 
«беляя огърар» оларакъ алынгъандыр. «Арслан ве тильки» мет- 
нинде базы ибарелер къыскъартылгъан олып, ялынъыз «хатыр» 
сёзю «хал» оларакъ денъиштирильгенини коремиз.

Умумен алгьанда, А.Э. Боданинскийнинъ 1873 сенеси нешир 
эткен Окъума Элифбеси ве Лугъаты озь заманынынъ гъает эх- 
лиетли (квалификация иле) язылгъан дерслигидир. Бу ерде му-
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эллифнинъ чокъ сенелик оджалыкъ теджрибеси эм назарий, эм 
методик, эм де амелий джиэтинден юксек дереджеде акс этиль- 
гени корюнмекте. Боданинский асрий рус филологиясыны кереги 
киби менимсеп, онынъ бир чокъ къыйметли ильмий алетлерини, 
инструментарийсини къулланып, къырымтатар тилининъ мус- 
такъиль шеклине омуз даяндырып, элифбесинден башлап, фоне- 
тика, морфология, синтаксис ве лексикологиясыны инджелемеге 
чалышкъандыр. Бу ерде мантыкъ зынджыры иле къолайындан 
башланылып, яваш-яваш муреккеп меселелерге якъынлашаракъ, 
сёз чешитлерининъ эсас къысымлары ве ярдымджы сёзлер ин- 
джеликлеринен анълатыла, къырымтатарджанынъ грамматик 
терминологиясы, шиве хусусиетлери — умумен лексик зенгин- 
лиги айдынлатыла.

А.Э. Боданинскийнинъ Окъума Элифбеси ве Лугъаты къы- 
рымтатар тилининъ инкъиляптан эвельки лексикографик чалыш- 
малары арасында янъы ве сыфатлы бир адым олгъаны айрыджа 
къайд этильмели. Бир чокъ унсурлары ве инджеликлери вариети- 
нен бугуньде де файдаланыла билинеджек дурумдадыр.

Ишбу китапнынъ копиясы бугуньде Къырымда бир нусхада 
булунмакъта. Эм ялынъыз бу дегиль, инкъиляптан эвель чыкъ- 
къан лугъатларымызнынъ чокъсу бу алдадырлар. Ялынъыз 2015 
сенесининъ баарь айларында, эсасен 1916 сенеси иши биткен, 
Билял Терлекчининъ 538 саифели Къырымтатарджа-русча эльяз- 
ма лугъатынынъ факсимиле шекли нешир олунып, 300 нусхасы 
шимди буюк кутюпханелерде ве тюкянларда булунмакъта. Яни 
мезкюр сёзлюкнинъ эльязмасы 100 сене девамында нешир корь- 
меден ятмакъта...
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* * *
Р.$. Абдурефи Эсадулла Боданинскийнинъ китабыны Москва- 

даки Русие меркезий кутюпханесинден сканерлеп бизге ёллагъа- 
ны ичюн Рус фольклоры меркезининъ мудир муавини Александр 
Ви1сгорович Ефимовгъа чокътан-чокъ тешеккюрлер бильдире- 
миз. И. Керим.
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БАБ 3

XX АСЫРНЫНЪ БАШЫНДАКИ 

КЪЫРЫМТАТАРДЖА ЛУГЪАТЛАР

КЪЫСЫМ 1

ГАСПРИНСКИЙНИНЪ МУХАРРИРЛИГИНДЕ 
ЧЫКЪКЪАН КЪЫРЫМТАТАРДЖА БИР ЛУГЪАТ

Инкъиляптан эвель чыкъкъан къырымтатарджанынъ гъает 
меракълы лугъатларындан бири — XIX асырнынъ сонъу ве XX 
асырнынъ башында серия иле Одесса ве С.-Петербургда нешир 
этильген Къырымнынъ ёл къылавузы (гтутеводитель) китапла- 
рындаки ерли тильнинъ лугъавий къошмасыдыр. Бойле къыла- 
вузларнынъ эсасчысы С.-Петербургда «Русский Бедекер» нешри- 
ятыны тешкиль эткен мешхур нашир Григорий Москвичтир. 
Онынъ Къырымгъа аит биринджи ёл къылавузы 1888 сенеси не- 
шир этильди. Бу китап чокъ гузель сатылгъаны себебинден, эр 
сене, базыда исе сенеде бир къач дефа, басылды. Г. Москвичнинъ 
Къырым къылавузлары эпси олып 29 дефа дюнья юзюни корьди- 
лер. Сонъки нешри 1925 сенесине аиттир'.

1 Захаров П.П. Григорий Москвич — издатель, путешественник, ор- 
ганизатор туризма // Интернет ресурслу\у\у.тоипта1п.ш/аг11с1е/
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Алыш-веришнинъ аджайип бир узманы олгьан Г. Москвич, 
эбет, о заманда Къырымгъа кельген туристлернинъ къырымтатар- 
джа бир сёз бильмеселер, мытлакъ зорлукъларгъа огърайджакъ- 
ларыны анълап, озь къылавузларына къошма къысым оларакъ 
къырымтатартилининъ лугъатыны кирсете. Кендиси 1860 сенеси 
Ялтада догыъан олып, чокъ сенелер девамында Одесса шеэринде 
яшагъанындан, ондаки къырымтатарджа бильген аркъадашлары- 
ны бу ишке джельп эте. Эм бу лугъатны тертип этиджилерининъ 
учю де (С.М. Танъатар, А.Л. Бертье-Делегард ве Р.А. Прендель) 
Къырымдаки «Горный клуб»нынъ азалары эдилер. Ишбу лугъат 
чокъ дефалар ве чокъ сенелер нешир этильсе де, къолумыздаки 
нусха — Одессада 1904 сенеси басылгъандыр1.

«Краткий русско-татарский словарь. (Крымское наречие). Под 
редакцией Исмаил бек Гаспринского. Составители: С.М. Танатар, 
Р.А. Прендель, А.Л. Бертье-Делегард и др.» лугъаты 2003 сенеси 
В.А. Миреев ве С.М. Усеинов тарафларындан янъыдан азырла- 
нып тертип этиджилери акъкъында керекли малюмат ве айрыджа 
кириш сёзюнен нешир этильди2.

Бугунь элимизде лугъатнынъ оригиналындан ксерокопия бу- 
лунгъанындан, шу копия иле файдаландыкъ. Мезкюр лугъатта 
ашагъы-юкъары 1100-ге якъын келиме булунмакъта. Заны- 
мызджа, И. Гаспринскийнинъ элинден кечкен сонъ, баягъы тюзе-

1 С.М. Танатар, Р.А. Прендель, А.Л. Бертье-Делегард и др. Краткий 
русско-татарский словарь. (Крымское наречие). Под редакцией Исмаил- 
бек Гаспринского. — Одесса. — 1904. — 45 с.

2 Краткий русско-татарский словарь. (Крымское наречие). Под 
редакцией Исмаил бек Гаспринского. Составители: С.М. Танатар, 
Р.А. Прендель, А.Л. Бертье-Делегард и др. (Воспроизведение словаря 
из «Иллюстрированного практического путеводителя по Крыму» Гри- 
гория Москвича. Одесса. — 1904. Вступительное слово и комментарии: 
В.А. Миреев, С.М. Усеинов).
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тилип янъы сёзлернен ве къырымтатарджа манадаш лексиканен 
зенгинлешкендир. Аслында Гаспринский теджрибели бир мухар- 
рир олгъаны ве лугъатчылыкътан керекли дереджеде анълагъаны 
шу сенелер ичинде Осман Зааговнынъ сёзлюгине язгъан такъри- 
зинден ачыкъ корюнмекте1.

Къырымтатар тилинен меракълангьанларны бу саада базы 
эсас меселелернен таныштырмакъ ичюн лугъатта къыскъадан 
грамматика къысмы да экленмекте. Сёзлерде ургъу меселеси 
анълатылыркен, къырымтатар тилинде ургъу эсасен сонъки 
эджагъа къоюлгъаны денилип бойле мисаллер кетириле: адам 
(человек), экмек (хлеб), хисар (забор), дюльберлик (красота).

Исимлер (существительные) акъкъындаки малюматта ай- 
рыджа джынс уламы (категория рода) меселеси анълатыла. Эки 
джынсны айырмакъ ичюн къырымтатарлары джанлы исимлерге 
«эркек» ве «къары» («къыз») сёзлерини къулланмакъталар. Эгер 
исимлер айванларгъа аит олса, «эркек» ве «ыргъачы» сёзлери 
ишлетилир. Мисаллер: эркек къардаш (брат), къыз къардаш 
(сестра), тул эркек (вдовец), тул къары (вдова), эркек аю (мед- 
ведь), ыргъачы аю (медведица). Истисна сыфатында айванлар- 
нынъ ыргъачы ве эркегинде айры адлары олгъанда, «эркек» ве 
«ыргъачы» келимелери къулланылмаз. Мисаллер: хораз — та- 
вукь, айгъыр — байтал ве буларгъа бенъзерлер. Исимлернинъ 
тюрленмелери (склонения имен существительных) косьтериль- 
генде, теклик ве чокълукъта «ат» сёзю алына: ат, атнынъ, ата, 
атны, атлен, ат ичюн. (Бу ерде «ата» ве «атлен» — шиве ше- 
киллеридир — И.К.).

Къырымтатар тилинде сыфаглар (прилагательные) русчада 
олгъаны киби, исимлернинъ огюнде келир, эм де айны сыфатлар 
денъишмеден эм эриль, эм де дишиль джынсында (в мужском и 
женском роде) къулланылыр: узун эркек, узун къыз, узун къыз- 
лар. Сыфатларнынъ дереджелери анълатылыркен, дениле ки, де-

1 Гаспринский И. Енъи лугъат // Терджиман. — 1906. — майыс 5.
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редже косьтермек ичюн чокъсу алларда «ча»(«че»), «джа»(«дже») 
аффикслери къулланылыр, базыда исе «даха» келимеси ишлети- 
лир. Мисаллер: буюк — буюкче, сылакъ — сылакъча, яхшы — 
яхшыджа, эйи — даха эйи. Усьтюнлик дереджеси исе (превос- 
ходная степень) «чокъ» келимеси ярдымынен япылыр. Меселя, 
гузель — чокъ гузель.

Замнрлерден (местоимения) ялынъыз шахс замирлери ху- 
сусында сёз юрютиле. Келишлернен чекильгенлери косьтериле. 
Ялыбою шивесиле «мен» ерине «бен» къулланыла. Ве бу сонъ- 
кисине меракълы анълатма да бериле, яни «базы татарлар «бен» 
ерине «мен» дейлер» — дениле. (Бен-беним-бана-бени-беним- 
лен-беним ичюн; Бизлер-бизлернинъ-бизлерге-бизлерни-бизлер- 
лен-бизлер ичюн).

Саныларнынъ (числительные) эки чешити анълатыла: микъ- 
дар ве сыра сайылары. Микъдар сайылары «он»гъаджек сайыла, 
сонъра онарламаларнен «юз»геджек, юзерлемелернен «бинъ»- 
геджек ве бинъерлемелернен «миллион»гъаджек сайыла. Сыра 
сайылары исе «сифтеки»ден башлап атлаяракъ «йигирминджи»- 
геджек косьтериле.

Фииллернинъ (глаголы) шимдики, кечкен ве келеджек заман- 
лары насыл япылгъанлары анълатыла ве сыфатфинлерден (при- 
частия) «олдукъта» (будучи, быть) шеклинде бир мисаль кетириле.

Лугъатнынъ 1100 келимелик теркибинде лакъырдыда къулла- 
нылгъан энъ адий ве энъ керекли сёзлер булунмакъта. Ама бир сыра 
сёзлернинъ маналары сенелер девамында трансформация олгъаны, 
денъишкенини косьтермек ичюн баягъы мисаллер булунмакъта.

«Аралыкъ» (16 с.) келимесини алайыкъ. Лугьатта бу сёз «ули- 
ца» оларакъ терджиме этиле. Айны манада бу сёз эм А.Ч. Къы- 
рым-Ховаджа1, эм де Л. Будаговнынъ2 лугъатларында кечмекте. 
Бугуньде исе «улица» — сокъакъ, «аралыкъ» исе — «переулок» 
манасында къулланылмакъта. Лякин 1920-нджи сенелерде де

1 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник. — С. 52.
2 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. 

Том 1. — С. 22.
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«аралыкъ»ны «переулок» манасында къулланылмасыны коремиз. 
Меселя, Джемиль Сейдаметнинъ икяелеринден бирисининъ сер- 
левхасы «Хаммам аралыгъы»дыр /1928/ («Банный переулок»).

«Зифт» (14 с.) сёзю лугъатта «смола» манасында косьтериле. 
Бугуньде «зифт»ни «асфальт» манасында къулланамыз. «Смола» 
келимеси исе, энъ эски лугъатымыз олгъан «Кодекс Куманикус»та 
(1292 сенеси) «самала» шеклинде берильмекте, яни «асфальт» ве 
«смола»ны айырмакъ ичюн эски къырымтатар лугъатларында ке- 
рекли келимелер булунмакъта.

«Тавчыкъ» (13 с.) келимеси лугъатта «роща»ны анълат- 
макъта. Ола билир, ама А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ 1850 сене- 
си нешир этильген лугъатында «роща»нынъ къырымтатард>1сасы 
«мешелик» оларакъ, «парк» келимеси исе — «месире» оларакъ 
берильмекте'. Яни, ачыкъ корьгенимиз киби, базыда заман кеч- 
тикче, къырымтатарджанынъ асыл сёзлери унутылып оларнынъ 
ерине я догърудан-догъру русчадан алынма сёзлер къулланыла, я 
да уйдурмаларгъа ёл бериле.

«Сельби» (6 с.). Бу сёз лугъатта «кипарис» сыфатында бериль- 
мекте. Ойса, П.И. Кёппеннинъ 1833 сенеси тертип эткен лугъа- 
тында «кипарис»нинъ къырымтатарджасы «Истанбул сельбиси» 
киби косьтериле. Айны лугъатта «кийик сельби»нинъ русчасы — 
«осина» киби бериле. Земаневий лугъатларымызда «сельби»ни 
«тополь» оларакъ алалар2.

«Топлу ине» (1 с.). Бу келиме лугъатта «булавка» манасында 
алынгъан. Айны сёз, айны манада 1868 сенеси нешир этильген 
В.Х. Кондаракининъ къырымгатарджа лугъатында да берильмек- 
те3. Земаневий лугьатларымызда исе, «булавка» — «топузлы ине»

1 Крым-Ховаджа А.Ч. Татарско-русский разговорник...— С. 59.
2 Усеинов С.М. Къырымтатарджа-русча-украиндже лугъат. Джылт2. 

Акъмесджит: Оджакъ. — 2006. — 328 с. — С. 264.
3 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 

языков. — С. 8.



Къысым I. 1 'аспринскийнинъ мухаррирлигинде чыкъкъан къырымтатарджа 
бирлугъат 123

(«топузбаш ине») киби алынгъан1. Аслында топузлы ине (юь эр- 
лакъ башлы ине) тикиджиликте чокъусы коклемек ичюн къулл»Л- 
нылмакъта. Къырымтатарджанынъ «ине»лери сырасында «зине! * 
инеси» — брошь2, («сач инеси» — шпилька), «чувалдуз» — чу- 
вал тикмек ичюн къулланылгъан ине («Кодекс Куманикус») киби- 
лери де булунмакъталар.

«Санчкъы» (2 с.) — столовая вилка. Бу сёз айны шекильде 
Осман Заатовнынъ 1906 сенеси нешир этильген лугъатында да 
булунмакъта3. Ама В.Х. Кондаракининъ лугъатында «столовая 
вилка» эки тюрлю келименен — «санчкьы» ве «перун» сёзлери- 
нен алынгъандыр4.

«Чапчакъ», «метн» (1 с.) — экиси де «бочка»нынъ кьырымта- 
тарджагъа терджимесидир. «Мети» келимеси тюркче лугъатлар- 
да да булунмакъта5. В.Х. Кондаракининъ лугъатында «бочка» — 
«фучу» (фучы) ве «варели» оларакъ алынгъандыр6. Корьгенимиз

1 Усеинов С.М. Къырымтатарджа-русча-украиндже лугьат. Джылт 
2. Акъмесджит: Оджакъ. — 2006. — 328 с. — С. 110. ; Миреев В.А., 
Горяинов А. Современный русско-крымскотатарский словарь. Симфе- 
рополь-Саки: Феникс. — 2013. — 578 с. — С. 39.

2 Кулыурные ценности из собрания Бахчисарайского историко-куль- 
турного и археологического музея-заповедника, утраченные или пе- 
ремещенные в результате Великой Отечественной войны. Сборник 
документов и материалов. Составители: И.В. Зайцев, Р.Р. Эминов. — 
Москва-Бахчисарай: Парето-Принт. — 2015. — 192 с. — С. 85.

3 Заатов О. Полный Русско-Татарский Словарь. Составил преподава- 
тель Симферопольской татарской мннистерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис. — 1906. — 120 с. — С. 14.

4 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков. — С. 10

5 Тюркиеде халкъ агъзындан дерлеме сёзлюги. 6 джылтлы Джылт 
4. Анкара: Тюрк диль куруму яйынлары. — 2009. — 3258 с. — С. 3175. 
(Джылтларда саифе сырасы кесильмей).

6 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков... —С. 12.

I
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киб^ къырымтатарджада «бочка»ны анълаткъан дёрт чешит ке- 
ли'.^е бардыр.

«Фуртна», «боран» (2. с.) — экиси де «буря»ны анълата. 
ч«Рузгяр», «ель» — ветер). Аслында чешит еллернинъ адлары 
синчикленип берильгенини П.И. Кёппенинъ лугъатында раст- 
даймыз. 1833 сенеси Къызылташ ве Гурзуф сакинлерининъ яр- 
дымынен о, еллернинъ къырымтатарджа бойле адпарыны язгъан: 
«Куньдогъуш» — восточный ветер; «Пориаз» — северо-восточ- 
ный ветер; «Иылдыз» («Сырт») — северный ветер; «Къараиль» 
(«Къараель») — северный ветер; «Баты» — западный ветер; 
«Ладоз» — юго-западный ветер; «Къыбла» — южный ветер; 
«Кешлеме» — юго-восточный ветер.

«Силя»— оружие. Лугьатта силянынъ чокълугъы ве чешитли- 
гини анълатмакъ ичюн «силя-савут» ибареси къулланыла (10 с.). 
Силя сырасында «сачма» — дробь (3 с.), «барут» (барот) — по- 
рох (10 с.), «мылтыкъ» (къуршун) — пуля (12 с.) киби келимелер 
растланмакъга. («Милтикъ» келимеси бугуньде озьбекчеде «тю- 
фек» манасында ишлетильмекте)1.

«Чичек иллети» — оспа (10 с.). Аслында чешит хасталы- 
къларгъа «иллет» демек башкъа лугъатларда да растлана. Меселя, 
Осман Заатовнынъ лугъатында «фесфесе (весфесе) иллети» — ме- 
ланхолия2, «къадын иллети» — истерика3, «къызамукъ иллети» — 
кора4. «Иллет» келимеси хастапыкъ манасында заманымызда да

(

1 Толковый словарь узбекского языка. Под редакцией З.М. Магру- 
фова. В двух томах. Том 1. Москва: Изд-во «Русский язык». — 1981. — 
632 с. — С. 464.

2 Заатов О. Полный Русско-Татарский Словарь. Составил преподава- 
тель Симферопольской татарской министерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис. — 1906. — 120 с. — С. 49.

3 Айны менба. —С. 38.
4 Айны менба. —С. 43.
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чокъ фааль суретте къулланылмакъта ве бир сыра терминлерни 
яратмакъ, махсус саадаки лексиканы зенгинлештирмек ичюн 
ишлетильмекте. Меселя, Мустафа Люмановнынъ тыббиетке аит 
лугъатында «остеодисплазия» хасталыгъынынъ къырымтатар- 
джасы «кемикиллет» оларакъ берильмекте'.

«Къыскъачыкъ кетен» — радуга (12 с.). Бу ибаре айны ше- 
кильде ве айны манада О. Заатовнынъ лугъатында да растлан- 
макъта2. Ама П.И. Кёппеннинъ лугъатында (1833 сенеси) «раду- 
га» — «аллакъушакъ» ве «ягъмуркъушакъ» оларакъ алынгъан- 
дыр. В.Х. Кондаракининъ лугъатында (1868 с.) «Хуртхаджа кетен 
джайгьан» киби берильмекте3. 1692 сенеси Николас Витсен бу 
сёзни Къырымда агъыздан «къуш/а/тан» (къушатмакъ, чевреге 
алмакъ) шеклинде язып алгьан4 Белли олгъаны киби, бугуньде 
«радуга» — «кок къушагъы» шеклинде къулланылмакъта.

Лугъатнынъ лексиконыны тарагъанда, базы келимелернинъ 
меракълы шекиллери де корюнмекте. Усьттен бакъкъанда, таныш 
сёзлер олса да, ильги чекиджи къошмаларнен яхут тек башына 
белли олгъан сарих (конкрет) маналар ташымакъталар. Шулар- 
дан бойле сыраны косьтере билемиз: «давакесен» — судья (15 с.), 
«къышлыкътараф» — север (15 с.), «терзикъары» — швея (17 с.), 
«сакъызчамур» — глина (3. С.), «гумердеме» — рёв (12 с.), «тап- 
къыр» — подруга (11 с.).

С.М. Танъатар (1849 — 1917), Р.А. Прендель (1851—1904), ве 
А.Л. Бертье-Делегард (1842 — 1920) тизген ишбу лугъат 110 сене

1 Люманов М.О. Русча-къырымтатарджатыббий лугъат. С.А. Къады- 
ровнынъ махсус мухаррирлигинде. Акъмесджит: Къырымдевокъувпед- 
нешир. — 2006. — 520 с. — С. 291.

2 Заатов О. Полный Русско-Татарский Словарь. Составил преподава- 
тель Симферопольской татарской министерской школы Осман Заатов. 
Симферополь: Типография Бр. Нутис. — 1906. —120 с. — С. 79.

2 Кондараки В.Х. Самоучитель турко-татарского и ново-греческого 
языков . — С. 2.

4 Витсен Н. Северная и Восточная Тартария. Том I, II. — С. 724.
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эвель Къырымгъа кельген турист ве мусафирлериинъ алларыны 
енгиллештирмек ве ерли аяткъа, дурумгъа якъынлашмалары ве 
уймалары ичюн тертип этильсе де, къырымтатарджанынъ о за- 
манки джанлы тилини бир чокъ инджеликлеринен ифаделемекте. 
Кирилл харфлери о девирде къырымтатар тилининъ фонетик ху- 
сусиетлерини акс этмек ичюн даа кереги киби ишленмегени себе- 
бинден, лугъаттаки бир чокъ сёзлер бугуньки кирилдже языдан 
айрылмакъталар. Ама лексик теркип ве келимелернинъ семанти- 
касы (маналары) заманына коре ишлетильмекте.

Къырымтатар миллетине менсюп олмай тура, тертип этиджи- 
лер ишине гонъюль сыджакълыгъы иле янашып къыйметли линг- 
вистик бир ишнинъ сонъуна чыкъмасы ичюн самимий ве джид- 
дий огърашкъанлары корюнмекте. Мезкюр чалышмагъа къыймет 
кесерек демек мумкюн ки, къырымтатарджанынъ ишбу лугъаты 
да лексикографиямызнынъ тарихине кирип, бугуньде де озь эми- 
етини джоймагъандыр.
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КЪЫСЫМ 2

ОСМАН ЗААТОВНЫНЪ (1875 — 1920) 
РУСЧА-КЪЫРЫМТАТАРДЖА ЛУГЪАТЫ

Янъылмасакъ, Къырымда къырымтатарджа нешир этильген 
лугъатларнынъ биринджиси Осман Заатовнынъ «Полный рус- 
ско-татарский словарь крымскотатарского наречия» адлы ча- 
лышмасыдыр1. Бундан эвель нешир этильген бир сыра лугъат- 
ларнынъ эпси я Санкт-Петербургда, я Къазанда, я Одессада, я да 
Николаевде чыкъарылгъан эдилер. О. Заатовнынъ лугъаты исе, 
1906 сенеси Акъмесджитте агъа-къардаш Я. ве М. Нутислернинъ 
матбаасыыда 120 саифе аджиминде басылды. Эм китапнынъ баш 
саифесинде энъ юкъарыдаки сатырда буюк харфлернен «Первое 
издание в Крыму» дее язылгъаны, фикримизнинъ пекитильмеси- 
не ярдымджы ола биле.

Халкъымызнынъ бильгинлери, ве эсасен филологларымыз- 
нынъ, тиллеринде ады юрьген оджамыз Осман Заатовнынъ био- 
графиясына даир пек аз малюмат булунмакъта. Догъумы ве ве- 
фаты хусусында биле академик А.Н. Кононовнынъ инкъиляптан 
эвельки тюркшынасларнынъ биобиблиографик лугъатында бу 
меселеде гек эки суаль ишарети турмакъта, яни не догъумы, не 
вефатынынъ йыллары ве ери белли дегиль киби. Бу ерде Осман 
Заатов ялынъыз къырымтатары олгъаны ве XX асырнынъ башын- 
да Акъмесджиттеки рус-татар «Министерская школа»да оджалы-

1 Заатов О. Полный Русско-Татарский словарь крымско-татарского 
наречия. Составил преподаватель Симферопольской русско-татарской 
Министерской Школы Осман Заатов. Симферополь: Типография Бр. Я. 
и М. Нутис. — 1906. — 120 с.
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гъы ве эки китапнынъ муэллифлиги хусусында хабер берилип, 
нешир этильген китаплары анъылмакъта'.

Бунъа къошма оларакъ, сонъ сенелер ичинде япылгъан Диляра 
Ильяс-къызы Абибуллаеванынъ XIX асырнынъ сонъу ве XX асы- 
рнынъ башындаки Къырым окъув юртларынен багълы диссер- 
тацион араштырмаларында бешйыллыкъ окъув муддети олгъан 
СТУШнынъ (Симферопольская Татарская Учительская Школа) 
XIX асырнынъ сонъларындаки окъуйыджылары огренильгенде, 
араларывда Осман Заатовнынъ ады да корюнгенини къайд этме- 
лимиз2. Буны тасдыкълайыджы хаберлер де куньделик матбуа- 
тымызда ер алмакъталар3. Муэллифнинъ терджиме-и-алына аит 
матбаа юзюни корьген энъ сонъки малюматларда бу меселе даа 
тафсилятлыджа айдынланып, Осман Заатов 1895 сенеси СТУШ- 
нынъ азырлама сынфынынъ учюнджи болюгине кирип, 1902 се- 
неси СТУШнынъ толу курсуны битиргени архив материаллары- 
на эсасланаракъ тасдикъ этильмекте. Ве бундан гъайры, Осман 
Заатов тамам шу сенеден итибарен, яни 1902 сенесинден, Акъ- 
месджиттеки рус-татар «Министерская Школа»да чалышмагъа 
башлагъаны да белли ола4.

СТУШта окъугъан вакъытта, Осман Заатовнынъ энъ урьметли 
ве севимли оджасы Къаиредеки мешхур «Аль-Азхар» универси-

1 Кононов А.Н. Биобиблиографический словарь отечественных тюр- 
кологов. Дооктябрьский период. Москва: Наука. — 1989. — 301 с. — 
С. 95.

2 Абибуллаева Д.И. Исмаил Муфтий-заде и Симферопольское благо- 
творительное общество пособия бедным мусульманам Крыма // Голос 
Крыма. — 2000. — № 7 (326). — 11 февраля.

3 Абдульваап Н. Акъмесджитте Къаябашында тарихий бир мектеп 
бинасы // Янъы дюнья. — 2015. — № 30. — октябрь 30.

4 Абибуллаева Д.И. Педагогическая деятельность выпускников 
СТУШ в начале XX века. Посвящается 140-летию открытия Симферо- 
польской Татарской Учительской Школы // Культура народов Причер- 
номорья. — 2012. — № 228. — С. 19-22.
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тетини бигирген Исмаил Леманов олгъанына айрыджа дикъкъат 
этмели. Нешир этильген лугъатынынъ усть къапагьы алтында- 
ки баш саифеде: «Глубокоуважаемому учителю Исмаил эфенди 
Леманову. С уважением посвящает Осман Заатов» язысы бунынъ 
энъ ачыкъ делилидир.

Лугьат джылтынынъ аркъа къапагъындаки язы исе, Осман 
Заатов китабыны озь парасына чыкъаргъаны ве Акъмесджитте 
Кладбищенская сокъагъында яшагъаныны косьтермекте: «Склад 
издания у автора-издателя О. Заатова. Симферополь, Кладбищен- 
ская». О. Заатовнынъ Акьмесджитте там бу адресте яшагьаны 
акъкъында даа бир малюмат булунмакъта. «Терджиман»да лу- 
гъат чыкъкъаны иле багълы хаберде муэллифнинъ яшагъан ери 
де косьтерильмекте: «Адрес: Симферополь, ул. Кладбищенская, 
О. Заатову»1.

Бугуньде къолумызда олгъан малюматларгъа коре, Осман За- 
атовнынъ ады матбуатымызда сонъ дефа 1915 сенеси кече. Бу 
да онынъ Багъчасарайда Рефат мырза Гаспринский тарафындан 
нешир этильген «Краткий пракгический учебник татарского язы- 
ка. (Крымское наречие). Этимология. Составил Осман Заатов — 
преподаватель Симферопольской Русско-Татарской Министер- 
ской Школы» адлы дерслигинен багълыдыр. Эм бу китапнынъ 
джылты узеринде, энъ юкъарыда, «Издание Умера Терлекчи» 
дее язылгъаны — «неширнинъ маддий тарафыны котерген шахс» 
киби анъламалыдыр. Билял Терлекчининъ лугъаты иле багълы 
парчамызда Осман Заатов Умер Терлекчининъ дайысы олгъаны- 
ны анъгъан эдик2.

1917 — 1920 сенелери ичинде чыкъкъан, ве бугуньде сакъла- 
нып къалгъан нусхалары итибарен, къырымтатар матбуаты ба-

1 Гаспринский И. Енъи лугъат// Терджиман. — 1906. — майыс 5.
. 2 Керим И.А. Билял Терлекчининъ (1886 — 1965) лугьат чалышма- 

лары // Лнъы дюнья. — 2014. —№ 47. — ноябрь 21.
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ягъы дикъкъатлы огренильсе де, арада Осман Заатовнынъ ады 
растланмай. «Терджиман» иле багълы нешир этильген конспек- 
тлер исе, тек 1883—1914 сенелерине аитгир’. 1915, 1916, 1917 
ве 1918 сенелери чыкъкъан номерлери гл^зель огренильмегенле- 
рннн (!) де къайд этмели. Шунынъ ичюн 45 яшында кечинген 
Осман Заатовнынъ сонъ беш йыллыкъ омрю аля даа къаранлыкъ- 
та къалмакъта...

Ама Осман Заатов иджат тарафындан чокъ фааль бир киши 
экенинден, бир сыра газета ве журналларда чешит язылары ба- 
сылгъаны да беллидир. Бу хусуста Эшреф Шемьи-заде бойле 
къайд эткен эди: «Белли зиялыларымыздан 1906 сенеси басылып 
чыкъкъан «Толу русча-татарджа лугьат»нынъ тюзювджиси, 
А.С. Пушкиннинъ «Кучюк трагедиялары»нынъ терджимеджиси 
Осман Заатов 1906 сенеси Абдулла Токъайнен Уральскте чокъ 
керелер корюше, достлаша, озю де шу ерде нешир этильген «Эль- 
гасрельджадит» журналында сиясий, публицистик ве тарихий 
макьалелернен иштирак эте»2.

Эшреф Шемьи-заденинъ чокъ къыйметли бу малюматына 
даа къошмалы ки, Осман Заатов ялынъыз пьеса терджимеджи- 
си олмайып, кенди де гъает истидатлы бир актёр сыфатында XIX 
асырнынъ сонъларында Багъчасарайда ерли генчлер тарафындан 
ойналгъан спектакллерде иштирак эте. 1899 сенеси Исмаил Лют- 
фи Умеров тарафындан несрий оларакъ чеврильген ве сонъра ой- 
налгъан А.С. Пушкиннинъ «Саран пехливан» («Скупой рыцарь») 
пьесасыны Осман Заатов 1901 сенеси шиирий оларакъ терджиме 
этип, айры китапче шеклинде чыкъара3.

1 Керим И.А. Гаспринскийнинъ «джанлы» тарихи. 1883—1914. 
Акъмесджит: Тарпан. — 1999. — 408 с.

2 Шемьи-заде Э. Шаирнинъ эбедийлиги. Абдулла Токъайнынъ 
100-йыллыгьы мунасебетинен // Йылдыз. — 1986. — № 2. — С. 119.

3 Керимова С.А. Страницы истории крымскотатарского довоенно- 
го театра и драматургии. Симферополь: Доля. — 2002. — 192 с. — 
С. 59-61.
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Оджалыгъындан гъайры, ичтимаий ишлерде де фааль ишти- 
рак эткен О. Заатов, баягъы нетиджелерге муваффакъ ола. 
Исмаил-мырза Муфти-заденинъ башлыгъында булунгъан Къы- 
рым джемиет-и-хайриесининъ азасы сыфатында мухтаджларгъа, 
хасталаргъа ярдым, джами ве копрюлернинъ тамирлери ве атта 
янъы мектеплер къуруджылыкъларынынъ тешкилий меселеле- 
ринде иштирак эте. Ишбу Хайрие фондунынъ 1906 сенеси 23 
мартгаки 1Х-нджы топлашувында Бектемир-мырза Абдураман- 
чиков, Сулейман-мырза Къырымтаев ве Адиль-мырза Къарама- 
нов иле бирликте ревизион комиссиясынынъ азасы оларакъ сай- 
лана'.

1904 сенеси «Терджиман»да басылгъан мектюбинде хайрие 
ишине кениш джемаатчылыкъны ве кендисининъ меслекде- 
шлерини джельп этмеге тырышкъаныны коремиз. И. Гасприн- 
скийнинъ изаатынен басылгъан бу мектюп, Осман Заатовнынъ 
биографиясыны, характерини бол-бол айдынлатмакъта: «Редак- 
циямызгъа ёллагъан мектюбинде Осман Заатов оджамыз кенди- 
сининъ меслекдешлерине мураджаат этерек, оджа вазифесининъ 
муимлиги, эмиети ве джемаат арасында насыл роль ойная би- 
леджеги акъкъында сёз юрютерек, бойле дей: «Оджанынъ ма- 
невий ве ахлякъий борджу ялынъыз окъув юртунда талебелер- 
нен куньде белли бир саатлер кечирмектен ибарет олмайып, бир 
зиялы сыфатында ве илери бир шахс оларакъ, эм талебе, эм де 
эбевейнлерининъ (ана-бабаларынынъ) арасына файдалы бильги 
ве дурюстлик кетирмектен ибареттир. Меселя, бизим Къырымда- 
ки оджаларымыз джемиет-и-хайриелерининъ файдалары хусу- 
сында халкъкъа анълатмалылар. Ама бу ишни амельге кечирмек 
ичюн, олар башта кендилери халкънынъ яшайышынен, дурумы-

1 Абибуллаева Д.И. Исмаил Муфтий-заде и Симферопольское благо- 
творительное общество пособия бедным мусульманам Крыма // Голос 
Крыма. — 2000. — № 7 (326). — 11 февраля.
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нен меракъланмалы. Шойле ки, бир къач сенеден берли Къырым 
мусульманларынынъ джемиет-и-хайриелери яшамакътадыр. Бу- 
ларнынъ макъсадлары ве истеклери хош корюнишли олдугъына 
бакъмадан, ишлери кереги киби юрюшмей. Мен бу джемиетнинъ 
1902 сенесине аит эсабатынен меракьландым. Джемиет азалары 
джедвелинде оджаларымыздан ялынъыз бир къачы корюнмекте. 
Къалгъанларынынъ Джемиетке, хайрие ишлерине меракълары 
ёкъ. Биз исе, 40 кишиге якьынмыз ве эр биримиз джемаат ишле- 
рине къошулып баягъы файдалы шейлер япкъанымыздан гъай- 
ры, хайрие ишлерине башкъаларыны да джельп этмеге мумюон 
эдик. «Халкъ оджасы» адыны акъламалымыз. Дигер такъдирде, 
башкъа миллетлернинъ оджалары огюнде юзюмиз къызарыр — 
дейим». (Русчадан терджиме — И.К.)1.

Чалышкъан ерининъ иш джиддиетини, динамикасыны, 
кенишлигини гузель анълагъан генч оджа Осман Заатов, талебе- 
лерининъ ана-бабаларынен сыкъча мунасебетлерге кирип, дюнья 
корюшлери ве анълайышларына терен тесирлер быракъмакъта. 
Шунъа бара ки, кереги такъдирде, дин дерслерининъ кечириль- 
месини де усьтюне алып, мектеп ве мектеплилернинъ окъума 
ве чалышма сыфатыны янъы басамакъларгъа котере. «Терджи- 
ман»да Осман Заатов акъкъында басылгъан парчалардаи биринде 
оныкъ «школа»даки иши бойле айдынлатыла: «Газетимизге Акь- 
месджиттен кельген хаберге коре, бу сене ерли «Начально-Мини- 
стерское Татарское Училище»ге 30 талебе окъумагъа кирген. Ама 
бир къач сене эввель 13—14 баладан зияде кирмей эди. Бу муваф- 
факъиетни Осман Заатовнынъ оджалыгьынен багълайлар. Ишбу 
мектепке онынъ тайин этильмесинен, ерли халкънынъ мектепке 
лякъайд бакъышлары кенар этильди ве русча окъувгъа меракъ до- 
гъурылды. Халкънен чалышмакънынъ усулларыны келиштирге-

1 Гаспринский И. Осман Заатовнынъ мсктюби // Терджиман. — 
1904. — март 9.
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нинден гъайры, незакетли ве интизамлы оджа дин дерслерини де 
усьтюне аларакъ, окъув меселесини ёлуна къойгъанынен, ана-ба- 
баларнынъ эм кендисине, эм де мектепке айрыджа дикъкъаты ве 
урьметини къазанды». (Русчадан терджиме — И.К.)1.

Осман Заатовнынъ маариф ишлеринде фааллиги хусусында 
(бугуньде С.-Петербург ве Къырым архивлеринде сийректен-сий- 
рек номерлери сакълангъан) «Ветан хадими» газетасы да меракъ- 
лы малюмат бермекте. 1906 сенеси басылгъан хаберлеринден 
биринде бойле язылмакъта: «Багъчасарай шеэр муаллимлерин- 
ден бир хэйет тешкиль олунып, бу хэйет шехэр мектеплеричюн 
бир програм тертип идуп, бу мектеплерин исляхына (эйилешти- 
рильмесине) гъайрет идеджеги... корюльди. Хэйете ашагъыдаки 
затлар сайланмыштыр: Исмаил Леманов, Осман Заатов, Джелял 
Меинов, Мамут Рефат, Хусню эфенди ве Хафуз Али»2.

Осман Заатов кенди лугъатыны битирип даа бир къач айлар 
«тарагъан» сонъ, 1905 сенеси апрель 26-да кириш сёзюни де та- 
мамлап, эльязмасынынъ бир нусхасыны Санкт Петербургдаки 
цензура комитетине кондере. Дигер нусхасыны исе, Исмаил бей 
Гаспринскийнинъ къолуна теслим эте. Гаспринский лугъатнынъ 
эльязмасыле таныштыгъы эснада, дигер нусхасы яваш-яваш цен- 
зура комитетининъ кабинетлеринде долаштырыла. Анълагъа- 
нымызгъа коре, муим бир мемурнынъ къолундан кечип, мусбет 
кьыймет кесильгенинен, бу хабер Багъчасарайда алынып 1905 
сенесининъ июль 1-де «Терджиман»нынъ саифелерине тёкюле. 
Баш цензорнынъ мухюри исе, китапта косьтерильгени киби, тек 
1905 сенесининъ июль 21-де урула, яни газетада «китапнынъ 
нешрине изин алынды» дее хабер этильген сонъ.

1 Гаспрннский И. Акъмесджиттен бизге язалар // Терджиман. — 
1904. — ноябрь 19.

2 Айвазов А.С. Къырым хаберлери // Ветан хадими. — 1906. — 
№ 24. — июнь 23.
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Гаспринский, лугъатнынъ эльязмасьг иле тафсилятлыджа та- 
нышмагъа арекетте булунып, тертип этиджиге гъает файдалы 
тевсиелер бергенини де коремиз: «Татарское Министерское Учи- 
лище»сининъ оджасы Осман Заатов кенди тизген русча-татардиса 
лугъатынынъ нешрине изин алгъанындан, ишбу чалышма якъын 
арада матбаа юзюни кореджектир. Лугъат муэллифнинъ бойле 
ишлерде ильк теджрибеси олып, кенди ватандашларынынъ русча 
огренмелерине къолайлыкъ догъурмагъа макъсат эдингендир. 
Лугъатта сыкъча къулланылгъан 15.000 (он беш бинъ!) сёз бу- 
лунмакъта. Сёзлернинъ къырымджагъа терджимелери япылгъан 
ки, эр кеске анълашылсын — дее. Руслар да (къырымтатарджа 
сёзлернинъ сырасынен) файдаланмасына имкян булмасы ичюн, 
къырымтатар сёзлери кирил харфлерине уйдурылып язылгъан- 
дыр. Лугъатнынъ эльязмасынен танышмагъа имкянымыз булун- 
гъан эди. (Русчадан къырымтатарджагъа) терджимелери кяфи де- 
реджедедир. Онынъ ичюн (окъуйыджыларгъа) таркъатылмасын- 
да муваффакъиет кореджеги табийдир. Эбет, биринджи нешрин- 
де етиштирильмеси къыйын олур, лякин экинджи нешринде рус 
сёзлери узеринде ургъу къоюлып, (къырымтатарджа) келимелери 
кирил харфлеринден гъайры, кенди уруфаты иле де язылса, даа 
гузель оладжагъы шубесиздир. (Русчадан терджиме

Макъале басылгъан сонъ, Осман Заатов бир чаре тапып 
Гаспринскийнинъ тевсиелеринен файдаланмагъа имкян арашты- 
ра. Кендими, ёкъса бирэвлернинъ ярдымылеми, лугъаттаки русча 
лексикасына, эки эджалы ве эки эджадан зияде олгъан сёзлернинъ 
узерине ургъулар къоюла. Эм там бу шекильде нешир олуна. О 
заманнынъ къырымтатар эалисине бу сонъ дередже муим олгъан 
шей эди. Чюнки ургъусыз русча сёзлерни догъру теляффуз этмек 
чокъ кучь оладжагъы белли эди.

И.К.)1.

1 Гаспринский И. Русско-Татарский Словарь // Терджиман. — 
1905. — июль 1.
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Осман Заатовныыъ лугъаты 1906 сенеси апрельнинъ 27-син- 
де дюнья юзюни корьди. Бу акъта И. Гаспринский илян этерек, 
бойле язмакъта: «Енъи лугъат. Ишбу апрелин 27-синде шеэр 
Акъмесджитте муаллим Осман Заатовын енъи лугъаты басылып 
чыкъмыштыр. Алмакъ истеен даветгирам ашагъыдаки адрес муд- 
жиби мураджаат буюрсынлар. Джылты гузель оланнынъ фияты 
1 рубле 25 капиктир...»1.

Лугъатынынъ муваффакъиетинен рухлангъан О. Заатов 1907 
сенеси январь 29-да Одессада булунгъан Окъув округынынъ 
«Попечительский Совет»ине риджанаме ёллай. Бу мектюпте кен- 
ди Лугъатынынъ С.-Петербург цензурасындан кечкени, «Терджи- 
ман»да мусбет такъриз басылгъаны ве ал-азырда Къырымда 
халкъ арасында ве Земство мектеплеринде таркъалгъаныны ха- 
бер этип, лугъатыны рус-татар «Министерская школа»ларында 
да файдаланылмасынынь тевсие этильмесини риджа эте2.

Ишбу мектюптен (риджанамеден) корюнгени киби, 
О. Заатовгъа Лугъатынынъ нешир этильмеси ичюн Къырымдаки 
«Губернское Земское Собрание»си 200 рубле малие айыргьан. Бу 
паранынъ кучюни косьтермек ичюн о заманнынъ фабрика ишчи- 
си бир айда орта эсапнен 22—24 рубле мааш алгъаныны кось- 
термелимиз. Бу фактны акъылда тутмалы ки, ашагъыдаки олай 
бунынъ иле багълы олгъаныны да тюшюнемиз.

Мектюпни ве бераберликте ёлланылгъан Лугъатны алгъан ве 
танышкъан сонъ, «Попечительский Совет» шу Лугъатны такъ- 
риз берильмеси ичюн Акъмесджиттеки «Татарская учительская 
школа»нынъ инспекторы X. Монастырлыгъа кондере. Учь айдан 
сонъ, яни 19 апрель 1907 сенеси, X. Монастырлы кенди такъри- 
зини басма машинкадан кечирип Одессагъа йибере. Бир тарафтан

* Гаспринский И. Енъи лугьат // Терджнман. — 1906. — майыс 5.
2 ГАОО (Государственный архив Одесской области), Ф.42, Оп.35, 

Ед.хр.1259. —Л. 3.
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куньджюлиги ве экинджи тарафтан «инспектор»лыгъы туткъан 
X. Монастырлы менфий ве тертип этиджини илимсизликте айып- 
лайыджы такъриз яза. Такъризнинъ буюк бир къысмы Лугъат- 
нынъ адында «полный» («Полный русско-татарский словарь») 
сёзюне айрылып, русча бир чокъ сёзлер къачырылгъаныны анъ- 
латмагъа огъраша ве базы, оныиъ фикрине коре, терджимелер 
там догъру олмагъаныны анълата’.

О. Заатовнынъ ишбу лугъаты 110 сенеден берли Русиенинъ 
меркезий кутюпханелеринде сакъланып кельмекте. Копиялары 
да меракълангъанларнынъ эллеринде ярым асырдан зияде юрю- 
мекте. Ташкенттеки Низами адына пединститутнынъ къырымта- 
тар болюги студентлерининъ чокъсунда фотокопиялары бар эди. 
Ама матбуатымызда лугъат акъкъында тафсилятлыджа бир парча 
корюнмеди. Ялынъыз бир къач сене эвель филология фенлери 
намзети Нарие Сейдаметованынъ бу акъта меракълы макъалеси 
басылгъандыр. Макъаледе эсасен лугъатта къулланылгъан, лякин 
бугуньде ишлетильмеген бир сыра сёзлер косьтерилип. «лыкъ», 
«чы» киби сёзяпыджы аффикслеринен, сёз къошулмасынен ве сёз 
къошулувы + аффиксациянен мейдангъа кельген лексика айдын- 
латылып, лугъат ишлемелеринен багълы муим назарий меселе- 
лер къоюлмакъта2.

Осман Заатовнынъ лугъатында эки сютунлы эр бир саифесин- 
де 96 сёз булунгъаныны козь огюне алып сайсакъ, 120 саифе- 
синде (эки саифелик кириш сёзю де бу сайыгъа кире) ашагъы- 
юкъары 11.000 (он бир бинъ) келиме булунгъаныны коремиз.

1 ГАОО (Государственный архив Одесской области), Ф.42, Оп.35, 
Ед.хр.1259. —лл. 4-18

2 Сейдаметова Н.С. Полный русско-татарский словарь Османа За- 
атова как лексикографический источник для словообразовательного и 
лексического анализа. Труды НИЦ крымскотатарского языка и литера- 
туры КИПУ. Том 1. Симферополь Крымучпедгиз. — 2011. — 552 с. — 
С. 19-21.
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Буларнынъ бутюнчигини местер иле (линейка иле), яни бир сёз 
къачырмадан, бакъып чыкъып, келимелернинъ талилине кениш- 
че имкян яратмакъ ичюн, оларны айры-айры гурухларгъа (груп- 
паларгъа) больдик.

О. Заатов русча сёзлерге къырымтатарджа терджимелер 
араштырыркен, бир чокъ оригиналь сёзлер ве сыраларнен озьгюн 
сёзяпыджы аффикслер къулланмакъта. Эбет, базы сёзлернинъ 
япылувыны табий яхут суний олгъаныны исбат этмек ичюн о 
вакъытнынъ язылы ве матбу метинлери етишмей. Ве лякин айры 
вакъытларда терджиме сёзлери гъаетуйгъун оларакъ япылгъаны- 
ны корьмектемиз. Ама бунъа ашагъыдаки фактны да къошмалы. 
«Терджиман» (1883—1918) газетасынынъ 1914 сенесинеджек, 
яни Гаспринскийнинъ вефатынаджек, араб язысындаки къысмы- 
ны, о вакъытларда чыкъарылгъан дигер матбуат ве китапларны 
сенелердже огренип конспектлерини япаркен, чокъ дефалар озь- 
гюн сёзлер ве ибарелерге огърагъан эдик: «имтихан тутмакъ» — 
держать экзамен; «атсыз араба» — автомобиль; «музыка меджли- 
си» — концерт ве иляхри.

О. Заагов бойле алларда келиме келиштирмектен гьайры, 
къырымтатар тилиндеки чешит сёзяпыджы аффикслеринен ол- 
дукъча файдаланмакъта. Меселя, «вукъ» аффиксинен «сызгъы- 
равукъ» — свисток (87 с.); «хырылдавукъ» — храпун (93); «буз- 
лавукъ» — сосулька (93 с.). «Лав» аффиксинен «баскъалав» — 
штурм (117 с.). «Лик», «люк», «лыкъ», «лакъ» аффикслеринен 
«эскерменлию> — приметливость (75 с.); «юзьлюк» — маска 
(46 с.); «къоркъулыкъ» — чучело (115 с.); «джырлакъ» — хор 
(111 с.). «Къал» аффиксинен «туткъал» — клей (40 с.) ве бу киби 
чокъ дигер келимелер ясамакъта.

Базыда атта эки сёзяпыджы аффиксни бирден къошып, сёзнинъ 
яиъы манасыны мейдангъа кетире. Меселя, «чан» ве «лыкъ» аф- 
фикслеринен «сырчанлыкъ» — скрытность (89 с.) сёзю яратыла.
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Исм-и-джынс ве фиильни къошып янъы манаташыгъан сёзлер 
яраткъаныны да коремиз: «ичбозар» — ехидный (28 с.); «фитне- 
буландыран» — возмутитель (15 с.); «копексуваран» — бродяга 
(10 с.): «эльджуван» — рукомойник (85 с.); «ильвансевен» — 
франт (110 с.); «янкесиджи» (джеп хырсызы) — мошенник, вор 
(51 с.). Янъы маналы сёзлер яратмакъ ичюн базыда аксине япыла, 
яни исим сонъуна къошула: «ачыкъавуз» — зевака (35 с.); «бес- 
лихораз» — каплун (39 с.); «идарекъандиль» — ночник (57 с.).

Айрыджа бойле мисаллерни де кетирмек мумкюн: «ятакъ- 
перде» — полог (70 с.) /«Кодекс Куманикус» лугъатында бу 
сёз «кесеген» (орундыкъ пердеси) оларакъ къайд этильмекте/; 
«кучюктуруп» — редис (79 с.).

Синоним сыралары. Русча сёзлерни ачыкъча ве тафсилят- 
лыджа анълатмакъ макъсадынен, Осман Заатов базыда сыра 
иле къырымтатарджадаки манадаш сёзлерни (синонимлерни) 
де къулланмакъта: «лишний» — фазла, зияде, арткъач (47 с.); 
«связка» — багъ, топ, десте, демет (87 с.); «сердитый» — оке- 
ли, хиддетли, ачувлы (88 с.); «скверный» — фена, котю, ярамай, 
ашагъы (89 с.); «снизу» — алттан, аша(гъы)дан, тюбден (91 с.); 
«нахал» — арсыз, хаясыз, ярамаз (55 с.); «несчастье» — муси- 
бет, беля, бахтсызлыкъ (57 с.); «сущность» —тюбю, темели, аслы 
(98 с.); «с тыла» — артган, энседен, сырттан (97 с.); «спор» — 
къавгъа, дава, низа (94 с.); «способ» — чаре, алет, васта (94 с.) ве 
буларгъа бенъзерлер.

Осман Заатовнынъ лугъатында фарсиджедеи алынма 
сёзяпыджы аффнкслернен мейдангъа кельген бир сыра сёзлер 
корюнмекте. Оларнынъ базылары бугуньки тилимизде пек аз 
яхут ич де къулланылмай демек мумкюн. Меселя, «кеш» (каш) 
аффиксини алайыкъ. Бу аффикс фарсиджеде эсасен «чекен», «че- 
киджи» манасына келе, меселя, «джефакеш» — джефа чекиджи,
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«дилькеш» — гонъюль чекиджи1. Лугъатта бу аффикс иле «тюрт- 
мекеш» (бодливый) келимеси берильмекте. Бу аффикс бугуньде 
озьбек тилинде чокъча ишлетиле («аробакаш» /арабаджы/; «арра- 
каш» (бычкъыджы); «мехнаткаш» (эмексевер). «Баз» (паз), «дар», 
«чан» аффиксли сёзлер лугьатга, эбет, зиядеджедир. Меселя, 
«хукъкъабаз» /тюркчеде ёкъ, озьбекчеде айны/2 (балаганный шут); 
«сахрибаз» /сихирбаз/ (знахарь, колдун); «матрабаз» (лабазник); 
«киндар» (злопамятный); «масрафчан» (расточительный).

Эски лугъатларымыз узеринде араштырмалар кечириркен, 
техника ве техникин алетлернинъ адлары аслында пек аз 
булунгъаныны коремиз. Бундан эвельки парчаларымызда «ми- 
зан-уль-хава» (барометр); «мизан-уль-харарет» (тсрмометр); «пу- 
сула» /пусла/ (компас); «дюрбин» (подзорная труба); «фенер» — 
лампа; «теразе» — весы ве дигер келимелерни косьтерген эдик. 
Осман Заатовнынъ лугъатында «хурдебин» (микроскоп); «тулун- 
ба» (помпа); «утю» (утюг); «мизан алети» (уровень); «пергель» 
(циркуль) киби алетлернинъ адларыны растлаймыз. Меракълы 
шей, «пусла» алетининъ ады Осман Заатовда «къыбланаме» киби 
кечмекте.

Химиягъа аит несне ве химиявий мадделер: «зырныкъ» — 
кобальт (Тюркче буюк лугъатта «зырныкъ» — «мышьяк» оларакъ 
бериле. Ама «мышьяк» къырымтатарджада — «сычан оту» киби 
белли ве тамам бойле де О. Заатовнынъ лугъатында кечмектедир); 
«кендир ягъы» — конопля; «хардал» — горчица (айны оларакъ 
А.Ч. Къырым-Ховаджанынъ лугъатында кечмекте); «къатран» —

1 Девеллиогълу Ф. Османлыджа-тюркче ансиклопедик люгьат. 
11-нджи баскъы. Анкара: Айдын китабэви яйынлары.— 1993. — 
1196 с. — С. 511.

2 Толковый словарь узбекского языка. Под редакцией З.М. Магру- 
фова. В двух томах. Том 2. Москва: Изд-во «Русский язык». — 1981. — 
717 с. — С. 714.

■т"~'



ЕАБЗ.
XX асырнъигь башындаки къырымтатарджа лугъатлар140

дёготь; «лястик» — каучук; «шап» — квасцы; «экшилик» — кис- 
лота; «чакъмакъташ» — кремень; «сачкъыбрыз» — купорос; 
«туткъал» — клей; «бор» — мел; «къалай» — олово; «кукурт» — 
сера; «мыйыкъмай» — фабра; «сирке» — уксус; «зифт» — смола; 
«хакъыкъ» (акъикъ) — сердолик; «кунесу» — ртуть; трементин 
(теременти) — скипидар.

Тыббий саа: «табип» (хэким) — доктор; «фесфесе /весфе- 
се/ иллети» — меланхолия; «къадын иллети» — истерика; «сю- 
эль» (насыр) — мозоль; «балгъам» — мокрота; «оксюрик» — 
кашель; «къызамукъ иллети» — кора; «къаны чекильмек» — ко- 
ченеть; «къан алдырма»
(А.Ч. Къырым-Ховаджада «нештер» келимеси — «зенбур неш- 
тери» /осиное жало/ киби де кечмекте); «сегию> — бородавка; 
«козьакъы» — бельмо; «безлер джиберильмеси» — вскрытие; «та- 
вун вебасы» — моровая язва; «пельтек» — заика; «чыкърыкъ» — 
икание; «шифа» — излечение; «юмучыкъ» — мор; «хаиз» — ме- 
сячник (къадынларда); «невазиле»/невазиль/ (тумав) — насморк; 
«уюшмакълыкъ» — окостенелость; «тиш къармашылмасы» /къа- 
маштырмасы/ — оскомина; «богъаз къычкъындысы» — перхота 
в горле (в горле першит); «исхал» (исал) — понос; «чыкъыкъ» — 
свих; «бурьтюю> — угорь; «инджемараз» — чахотка; «оюз (уюз) 
дерди» — шелудяк.

Инсан анатомиясына аит лсксика: «ичею> — кишка; «акъ- 
джигер» — лёгкие; «азув тиш» — клык; «сынарча (чёнати) пар- 
макъ» — мизинец; «синир» — нерв; «талакъ» — селезёнка; 
«янакъ кемичиги» (ченге) — скула; «эмчек башы» — сосок.

Эв ве эв эшьялары: «чаты» — кровля; «чаты устасы» — 
кровелыцик; «разап» — стропило; «дивар диреги» — пилястра; 
«тёшеме» — пол; «аякъкъап софасы» — крыльцо; «козев» —до- 
лото; «лескер» — засгуп; «къыни» (хуню) — воронка; «тести» 
(бардакъ) — кувшин; «гыржыва» — кружева; «санчкъы» —

кровопускание; «нештер» — ланцет

♦е
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вилка (столовая); «мисвакъ» — зубочистка; «къандиль донан- 
масы» — иллюминация; «фычы»(чапчакъ) — кадка; «къазма» — 
кирка; «керпеден» (кельпеден) — клещи; «ченгель» (ыргъакъ) — 
крюк; «ченгельджи» — крючник; «седжаде» (халы) — ковёр; 
«чёмюч» — ковш; «кельбер» — кочерга; «шерт» —лента; «шерт- 
чи» —ленточник; «сепет» (зембиль) — лукошко; «чёюоч» — мо- 
лоток; «йиплик чыкърыгъы» — мотушка; «леф» (лиф) — мочал ка; 
«эгев» — напильник; «чыкърыкъ» — обод; «къоркъулыкъ» — пе- 
рила; «поруф» — погреб; «ореке» — прялка; «кергеф» — пяльцы; 
«саат акъреби» — часовая стрелка; «челек» — ушат; «маша» — 
щипцы.

Урба ве такъымлар: «селямлыкъ урбасы» — мундир; 
«токъа» — пряжка; «урба этеги» — шлейф.

Инсан табиатына ве къылыкъларына аит лексика: «хыр- 
чынлыкъ» — кропотливость; «хоппа» (оппа) — легкомыслен- 
ный, хвастун; «усанычлы» — монотонный; «хакъкъындан ке- 
лиджи» — мститель; «къынайыджы» — мучитель; «эхмалджы» — 
нерадивый; «чолпа» — неуклюжий; «менчлеме» — присвоение; 
«хулюскъальблик» — простосердечие; «ховарда» — развратник; 
«пезевенк» (пеземек) — рогоносец; «дираетли» — смысленный 
(смышлёный).

Табиат адиселери: «тюшен (учан)сув» — водопад; «янар- 
дагъ» — вулкан; «толкъун» (далгъа) — волна; «фуртна» 
(боран) — буря (вьюга); «кок къызармасы» — зарево; «кунь (ай) 
тутулмасы» — затмение солнца (луны); «кунь батмасы» — закат; 
«къырав» — иней; «къуйрукълы йылдыз» — комета; «къар бора- 
ны» — метель.

Осюмликлер: «зенджефиль» — имбирь; «хинд къамушы» — 
бамбук; «эшек бакъласы» — боб; «пейгъамбер чичеги» — васи- 
лёк; «къаранфиль» — гвоздика; «талтерек» — ива; «багъча джи- 
лиги» — клубника; «къыджыткъан» — крапива; «хиде диреги» —
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липа (П.И. Кёппенинъ лугъатында «липа» — «юкеагъач» оларакъ 
берильмекте); «тременти агъачы» — лиственница; «бадем» — 
миндаль; «бурюльген» — малина; «хаш-хаш» — мак; «пейгъам- 
бер дюгмеси» — ландыш; «уськюли» — лён; «замбакъ» — ли- 
лия; «дефине агъачы» — лавр; «сув чичеги» (хампа) — лопух; 
«ёсун» — мох; «нане» — мята; «къавакъ агъачы» — осина (бу 
сонъкиси П.И. Кёппенде «левка» ве «кийик сельби» адларынен 
берильмекте); «къара къавакъ» — осокорь (П.И. Кёппенде «осо- 
корь» — «аджирекагъач» киби алынгъан); «шакъайыкъ» — пион; 
«пападья» — ромашка; «эрылгъан» — сирень; «мелевше» — фи- 
алка; «чёль емиши» — ягода.

Ичтимаий саагъа аит лексика: «абулкат» — адвокат; 
«киббар халкъ» — аристократия; «сакъаджы» — водовоз; «да- 
лыджы» — водолаз; «пич бала» — незаконнорожденный ребё- 
нок; «кяхья» —домоправитель; «ямакъ» — подручник.

Айванат: «самсар» (сансар) — белка; «ерджумран» — крот; 
«сыджавул» — крыса; «къашкъыр» — волк; «къурбагъа» — жаба; 
«къараджа» — изюбр; «бие» — кобыла; «тимсах» — крокодил; «на- 
най» (шамек) — обезьяна; «беяз тильки» — песец; «кийик эчки» — 
серна; «дагъ сычаны» — сурок; «аждерха йыланы» — удав.

Балыкълар: «балина балыгъы» — кит (П.И. Кёппеннинъ 
лугъатында «кит» — «адабалыкъ» оларакъ, А.Ч. Къырым-Хова- 
джанынъ лугъатында исе, «кит» — «къадыргъа» адынен бериль- 
мекте); «татлысув балыгъы» — лещ (бу сонъкисини «денъиз ба- 
лыгъы дегиль» деп анъламалы, чюнки «татлысув балыгъы» ады- 
нен бир къач тюрлю балыкъларнынъ адлары кечмекте. Меселя, 
«налим»ге де «татлысув балыгъы» денильмекте, ойса «налим» 
къырымтатарджасында «яйын балыгъы»дыр)'; «мерсин балы-

1 Чехов А.П. «Унтер Пришибеев», «Яйын балыкъ» [«Напим»]. (Мю- 
терджими: А. Лятиф-заде). Акъмесджит: Къырым Девлет нешрия- 
ты.— 1931. — 18 с.
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гъы» — осётр; «мыйыкъбалыкъ» — сом; «турна балыгъы» — 
щука; «къылыч балыгъы» — пила рыба.

Къушлар: «чавке» — галка; «турна» — журавль; «канарья 
къушу» — канарейка; «чайлакъ» — коршун; «акъкъу» — лебедь; 
«торгьай» воробей; «чочами торгьай» — жаворонок; «кьара та- 
вукъ» — дрозд; «савускьан» — сорока; «деве къушу» — страус; 
«саз къушу» — цапля; «акьбаба кьушу» — ястреб. (А.Ч. Къы- 
рым-Ховаджанынъ лугьатында /1850/ «ястреб» — «кьыргъый» 
оларакъ берильмекте. Ве бугуньде тилимизде айны сёз кьул- 
ланылмакьта).

Ашерат: «къара кьонъуз» — жук; «кьандалай» — клоп; 
«сюйрюсенек» (сюйрюсинек) — комар; «якьы боджеги» — мош- 
ка; «акьреп» — скорпион; «сыгъыр синеги» — слепень (Бу- 
даговда-«ат арысы»); «къырмызы боджек» — червец; «йипек 
къурпгу» — шелковичный червь.

Агьзавий шекиллерни акс эткен сёзлер: «кульгюлишли» 
(кульгюли); «шашыланаджакь» (шашыладжакъ); «шаркьа- 
даджы» (шакьаджы); «тёгереклейн»; «чеврелеп»; «козь къырп- 
макь» (къыпмакь).

Чешит сааларгъа аит лекснка: «сарп (тик) ер» — крутиз- 
на; «девширмек» — кувыркать; «тюфек тапанджасы» — курок; 
«матрабаз» — лабазник; «дюзем вермек» — ладить отноше- 
ния; «бир дирекли геми» — одномачтовый корабль; «дирек- 
чи» — гемилерде дирекке чыкьып козьджюлик япкъан кимсе; 
«хафие» — лазутчик; «дадльшыкь» — лакомство; «шехрие» — 
лапша; «пычакъ юзю» —лезвие; «джедвель» — линейка; «басма 
язы» — литография; «сальте» (тек) — лишь; «татыл къашычы- 
гъы» — чайная ложечка (бу ерде «татыл» сёзю «тат» /дат/ — 
«вкус» сёзюнден келип чыкъа, бугуньде «къаве кьашыгъы» дей- 
миз); «эмниет сандыгъы» — ломбард; «сынъыр кесмек» — ме- 
жевать; «къаш кьарарма» — мерцание (вечереет, смеркается);

2
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«имам дефтери» — метрика; «ильм-и-маден» — минералогия; 
«кесретг» — множество; «арман чекмек (дёгмек)» — молоть; «ал- 
лелем (бельки)» — наверное; «чалкъасына (аркъасына)» — нав- 
зничь; «сыкъы-сыкъына» — накрепко; «хам» (чий) — незрелый; 
«балта тюйтеси» — обух; «тютселемек» — окуривать; «къас- 
накъ» — омут; «талаш ёнгъасы» — опилки; «хурдахаш» — об- 
ломок; «гъафлет» — оплошность, опрометчивость; «ямакъ» — 
сказка; «фересте» — таблица; «тебеш» — телеграмма; «чархчы» 
(торнаджы) — токарь; «къав» — трут; «косьтек» — цепочка; 
«баят» — черствый; «сач инеси» — шпилька; «чакъыл» — ще- 
бень; «къурабье фындыгъы» — ящур (?). Бу сонъкисини башкъа 
тюркий лугъатларда тасдыкъланмасыны буламадыкъ.

* * *
Корьгенимиз киби, Осман Заатовнынъ лугъатында булунгъан 

къырымтатарджа лексика, тилимизнинъ бир чокъ сааларына аит 
олып, бугуньде унутылгъан яхут белли олмагъан бир чокъ сёзлер- 
ни къаврамакъта, чокъ меракълы инджеликлерини косьтермекте. 
Филолог алимлер ве тиль оджаларымызнынъ чалышмаларында 
керекте къыяс ве ачыкъламалар ичюн де зенгин лексик менба ол- 
гъаны айдындыр.

Осман Заатов — оджа ве джемаат хадими сыфатында белли 
олгъанындан гъайры, къырымтатарджа язылгъан бир чокъ макъа- 
ле ве бир къач китапларнынъ (шу джумледе дерслик, лугъат ве 
терджиме китапларынынъ) муэллифидир. Яни о, ана тилини 
гузель бильген ве оны озь ильмий ве методик чалышмаларын- 
да кереги дереджеде ишлеткен эди. Дигер тарафтан, о, рус тили 
оджасы оларакъ сенелер девамында бу саада бильги ве теджрибе 
топлагъаныны да козь огюне алмалы.

О. Заатовнынъ лугъаты бугуньде къырымтатарджаны огрен- 
мек ве илерилетмек ичюн къулланылса да, аслында (о заман-
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да) къырымтатарларынынъ русчаны огренмеси ичюн тертип 
этильгендир. Кириш сёзюнде озю язгъаны киби, «кенди ватан- 
дашларымнынъ риджасына бинаэн бойле лугъаттертибине бель- 
сендим».

Русчанынъ айры келимелери ве оларнынъ чешит шекиллери- 
ни берип, къырымтатарджа терджимелерини де бу шекильде тиз- 
мек меджбуриетинде олып, тилимизнинъ чокътан-чокъ вастала- 
рындан ве лексик зенгинлигинден бол-бол файдалангьандыр. Лу- 
гъаткъа земаневий лексикологиянынъ назариелери тарафындан 
бакъыладжакъ олса, эбет, энъ эвеля О. Заатовнынъ сёзяпыджылы- 
къта эсасен морфологик усулыны къулланмасы ачыкъланмакъта.
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КЪЫСЫМ 3

БИЛЯЛ ТЕРЛЕКЧИНИНЪ (1886 — 1965) 
КЪЫРЫМТАТАРДЖА ЭЛЬЯЗМА ЛУГЪАТЫ

Юкъарыда тариф этильгени киби, къырымтатар тилинен багъ- 
лы лугъат ишлерининъ тарихи асырларнынъ теренлигине узан- 
макъта. Чалышмамызнынъ энъ сонъки къысмында текрарен 
къыскъадан анъылмасы керек олса, биринджиден, Кефеде джи- 
невиз алыш-веришчилери (яхут оларнынъ кятиплери) тарафын- 
дан тертип этильген «Кодекс Куманикус» лугъатынынъ 1-нджи 
къысмы 1292-95 сенелерине аиттир’. Бу ерде латин язысында 
берильген 1300 къырымджа сёзнинъ чокъусы бугуньде де тили- 
мизде къулланылмакъта.

Дигер эски лугъатларымыздан Асириддин Эбу-Хайяннынъ 
(яшагьан йыллары: 1265 — 1344) «Ад-дуррат аль мадия фил-лугь- 
ати ат-тюркия» ве «Китаб-аль идрак ли-лисан аль атрак»и бугуньде 
тюркология илиминде беллидирлер. Эбу-Хайяннынъ биринджи лу- 
гъаты Кефеде лакъырды этильген къырымджагъа багъышлангъан. 
Экинджиси де къырымтатар тилининъ хусусиетлерине даир олып, 
1931 сенеси Истанбулда нешир этильгендир. Бу лугъатларнынъ 
эльязмалары Х1У-нджи асырнынъ башына аит2. Дюньяджа мешхур 
тюркшнас Кёпрюлюзаде бу сонъкиси акъкъында: «Эбу-Хайяннынъ 
эсери тюрк филоложиси тарихинде бир мерхаледир», яни бир янъы 
басамакътыр — дее къыймет кесе3.

1 РегегВ. СоМеп. ТЬе Собех Ситапюи5//1Шр://\у\у\у.апое1Г1ге.сот/оп/ 
ракзоу/2СиМАИ1С.Ыт1

2 Наджип Э.Н. Исследования по истории тюркских языков Х1-Х1У 
вв. — Москва: Наука. — 1989. — 283 с. — С. 85. Самойлович А.Н. 
К истории и критике Соёех Ситап1си5. В кн.: Самойлович А.Н. Из- 
бранные труды о Крыме /Составитель и редактор: Эмирова Е.Г.; редак- 
тор серии: Эмиров А.Р./. — Симферополь: Доля. — 2000. — 296 с.

3 АЬи-Наууап. КйаЪ а!-Мгак П-П5ап А1-А1гак. /На21г1ауап: Эг АЬте!
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Къырымтатар тилинен багьлы эски лексикографик чалыш- 
малардан даа бириси Николас Витсеннинъ Къырымтатарджа — 
Голландджа лугъатыдыр. Бу лугъат сыкъча къулланылгьан 530 
сёзни къаврап алмакъта. Биринджи дефа 1692 сенеси Амстер- 
дамда нешир этильди. Кенишлетильген экинджи нешри исе, 1705 
сенеси матбаа юзюни корьди1. Белли тюркшынас А.Н. Кононов- 
нынъ хаберине коре, ишбу китапнынъ учюнджи нешри 1785 се- 
неси япылгъандыр2. Лугъатнынъ оригиналы бойле серлева иле 
кечмектедир: «Ыоогс! еп Ооз1 ТаЛагуе, ОЛе ВопсП§Ь Оп1луегр Уап 
ЕеЫ^е сйег 1апбеп, еп уо1кеп, го а1з уоппае15 Ьекеп! гуп §е\уеез1...»

Аслында Къырымда чешит китапларгъа ве шу джумледе 
лугьатларгьа аит меракъ ве истек XVIII асырдаки бир весикъадан 
пек гузель айдынлана. Бугуньде мешхур «Къадыаскер дефтерле- 
ри»нде бойле малюмат буламыз. Багьчасарай сакини молла Су- 
лейман эфенди кенди васиетнамесинде чешит эшьялар иле бир- 
ликте 34 дане эльязма китап (ве шуларнынъ арасында бир сыра 
лугъатлар олдугъы алда) къайд эткен эди3.

Кене XVIII асырнынъ сонъунда къырымтатарджанынъ къыс- 
къа сёзлюкчесини 1793—94 сенелери Къырымны долашкъан 
П.С. Паллас да тизген эди4.

XIX асыргъа аит къырымтатарджа лугъат чалышмаларындан 
П.И. Кёппеннинъ «Татарика» (Личные имена, названия живот-

СаГего|*1и/. — ЫапЬик ЕукаГ Ма1Ьаа51. — 1931. — 5.VII.
1 ТйШпси М. 17 аз1гс1а НоПапёаса — К1пт Та1агса Ыг зёгШк Ьакктёа // 

ВШ§.—1992. —№3/4. —5. 12-13.
2 Кононов А.Н. История нзучения тюркских языков в России. — Л., 

1972. —С. 23.
3 Ахмет Незихи Туран. Судебные реестры Крымского ханства. По- 

сле их обнаружения // Къасевет. — 2014. — Вып. 42. — С. 90.
4 Ре1ег Зтюп РаПаз. Ветегкип§еп аиГ е1пег Ке1$е 1*п сИе зйсШсЬеп 

8(апЬакег$сЬа0еп с!е$ Ки$$1$сЬеп КеюЬ$.т с!еп .ШЬгеп 1793 ипй 1794. — 
СПб., 1799, 1801.
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ныхъ и растений по-крымски. — Крымъ, Карабагъ. — 1833-34), 
А.М. Шёгреннинъ «Список слов с переводом на татарский, та- 
тарский из Карасувбазара, ногайский и другие» (С.-Петербург. — 
1835-37), Л. Лазаревнинъ «Турецко-татарско-русский словарь 
наречий: османского, крымского и кавказского с приложением 
краткой грамматики»1, В. Кондаракининъ «Самоучитель турко-та- 
тарского и ново-греческого языков»2, Л.З. Будаговнынъ «Сравни- 
тельный словарь турецко-татарских наречий»3, В.В. Радловнынъ 
«Опыт словаря тюркских наречий» (С.-Петербург. — 1888 — 
1909, дёрт том), О.Г. Караимнинъ «Практический самоучитель 
турецко-татарского языка со словарем» (Севастополь. — 1898) 
кибилерини къайд этмек мумкюн.

Булардан гъайры, Х1Х-иджы асырнынъ сонъу ве ХХ-нджи 
асырнынъ башында Одесса ве Санкт-Петербургда дефаларджа 
нешир этильген «Краткий русско-татарский словарь для экскур- 
сантов» (Крымское наречие) сёзлюклерини анъмалы.

XX асырнынъ башында нешир этильген русча-къырымтатар- 
джа лугъатлардан бири Осман Заатовнынъ «Полный русско-та- 
тарский словарь» серлевалы лугъатыдыр4. 120 саифели бу чалыш-

1 Лазарев Л. Турецко-татарско-русский словарь наречий: османского, 
крымского и кавказского с приложением краткой грамматики. Состав- 
лен магистром восточной словесности профессором при Лазаревском 
Инсттуте Восточных языков Л. Лазаревым. Москва. — 1864. — 336 с.

2 Кондараки В. Самоучитель турко-татарскаго и ново-греческо- 
го языков или Руководство научиться безъ помощи учителя говорить 
по-гречески и по-татарски. Ыиколаев: типография управления никола- 
евского порта Е.С. Павловского. — 1868. — 135 с.

3 Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий, 
со включением употребительнейших словъ арабских и персидских и с 
переводом на русский язык. Том I. С.-Петербург: Типография импера- 
торской академии наук. — 1869. — 810+10 с.; Том 2. — С.-Петербург: 
Типография императорской академии наук.— 1871. — 417 с.

4 Заатов О. Полный Русско-Татарский словарь. Составилъ препода-
■

:
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мада 11 бинъ дживарында келиме берильмекте. Къырымтатарджа 
сёзлер араб язысы иле дегиль де, кирил харфлеринен язылгъа- 
иынынъ себебини тертип этиджи кириш сёзюнде бойле анълата: 
«Бу лугъатнен къырымтатарлардан гъайры, руслар да файдалана 
бильмелери ичюн, меселя, Петербург университети шаркъ фа- 
культетининъ ве Лазарев институгынынъ студентлери ве бунъа 
ихтияджы олгъанларнынъ дигерлери де къулланмалары ичюн ки- 
рил харфлери къулланылды»1. Сонъ сенелери Осман Заатовнынъ 
ишбу лугъаты акъкъында айрыджа макъале де язылгьандыр2.

Меракълысы шу ки, тамам айны йыллары, яни XX асырнынъ 
башында Осман Заатов битирген Акъмесджит татар оджалар 
мектебинде келеджекте гузель оджа ве лексикограф оладжакъ 
Билял Терлекчи де окъуды. Ве Билялнынъ огълу Хикмет Терлек- 
чининъ хатрасына коре, Осман Заатов Билял Терлекчининъ даиси 
ола эди. Бугуньде къолумызда муджизелер иле сакъланып къал- 
гъан онынъ Акъмесджит татар оджалар мектебинде окъувы иле 
багълы Такъдирлев япрагъы булунмакъта. Ишбу весикъада бойле 
дениле: «1902 сенеси июнь 15-те олып кечкен Акъмесджит татар 
оджалар мектеби педсоветининъ къарарына бинаэн талебелери- 
мизден Билял Терлекчиге 1-нджи курстан 2-нджи курскъа кечти- 
гинде гузель тербиеси ве ипимде муваффакъиетлери ичюн ишбу 
такъдирнаме бериле».

Акъмесджит татар оджалар мектебинде окъума муддети дёрт 
йыл девам эткенини козь огюне алсакъ, демек Билял Терлекчи бу 
окъув юртуны 1905 сенеси битиргендир.

I

1

ватель Симферопольской татарской миннстерской школы Османъ Заа- 
товъ. Симферополь: Типография Бр. Нутисъ. — 1906. — 120 с.

1 Айны менба. — С. 6.
2 Сейдаметова Н.С. Полный русско-татарский словарь Османа За- 

атова как лексикографический источник для словообразовательного 
и лексического анализа. В сб.: Труды НИЦ крымскотатарского языка 
и литературы КИПУ. — Том 1. — Симферополь: Крымучпедгиз. — 
2011. —552 с. —С. 19-21.

I
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Бундан сонъра, Терлекчи Къырымдан тыш чыкъа, Истанбул, 
Къаире, С.-Петербург ве дигер медений ве ильмий меркезлерде 
булунып тасилини девам эте. Арабча, тюркче ве русчаны огрене. 
Къырымгъа къайткъан сонъ, ерли мектеплерде къырымтатарджа 
ве русча дерслерини кечире.

Билял Терлекчининъ огълу Хикмет агъанынъ хаберине 
коре, Терлекчилер (яни Билялнынъ бабасы — Аджы Сейдамет, 
анасы — Фатиме) ве И. Гаспринскийнинъ хоранталары достане 
мунасебетте булуна ве бири-бирине къатнаша эдилер. 1908 сене- 
си Гаспринский Къаиреде бутюндюнья мусульман конгрессини 
чагъырмакъ ниетинен «Ан-Нахдах» («Уянма») газетини чыкъ- 
ардыгъы заман, бир арада (Ингильтеренинъ къаршы сиясетине 
огърап) Къырымгъа къайтмагъа меджбур олгъанда, янында буюк 
пара булундыгъындан, хавфсызлыкъ ичюн Истанбулдан Къаире- 
ге Билял Терлекчини чагъырта ве параны Багъчасарайгъа алып 
кетмесини авале эте.

1915 сенеси Багъчасарайда, Гаспринскийнинъ «Терджиман» 
матбаасында Билял Терлекчининъ «Тюркотатарско-русский сло- 
варь» серлевасынен биринджи лугъаты басыла. О сенелери Багъ- 
часарайда чыкъкъан бир китап ичинде бу лугьат чыкъаджагъы 
акъкъында бойле реклама илян этильген эди: «Скоро начнется пе- 
чатание турецко-русского словаря Биляла Терлекчи. Цена 40 коп. 
Склад издания г. Бахчисарай, д. 214, Умер Терлекчи»1.

Бу ерде ады кечкен Умер Терлекчи — Билял Терлекчининъ 
догъмуш агъасыдыр. Лугъат нешир этильген сонъ, Багъчасарай 
мектеплеринде Яя Байбуртлы, Умер Сами ве Эмирамет Чешмед- 
жилернен берабер чалышкъан Билялнынъ руху котериле, ичине 
янъы бир иджадий кучь кире. Ве бу нешир этильген лугъатны

1 Краткий практический учебник татарского языка. Крымское на- 
речие. Этимология. Для русских. Составил Осман Заатов — препода- 
ватель Симферопольской русско-татарской Министерской школы. — 
Симферополь: Типография Р.М. Гаспринского в Бахчисарае.— 1915 г.
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янъыдан ишлеп, тюзетип, буюльтмек ичюн бельсене. Къарарнен 
1916 сенеси Сайде ханымгъа эвленген сонъ, бу иш сенелердже 
девам эте ве 1924 сенеси тамамлана. Янъыдан ишленген ве 520 
саифели ишбу эльязманы1 Терлекчи шаиримиз Абдулла Лятиф-за- 
денинъ элине берип Акъмесджитте булунгъан Наркомпроснынъ 
ильмий шубесине кондере. Лугъатнынъ эльязмасына бир де тез- 
кере къоша. 1924 сенеси декабрь 8-де язылгъан тезкересинде бу 
сатырларны окъуймыз: «Крымнаркомпроснынъ академик шу- 
расына. Кендимин Татарджа-русча лугъатымнынъ эльязмасы- 
ны академик шуранынъ дикъкъатына авале этерек, бир тараф- 
тан онъа къыймет кесильмесини ве экинджи тарафтан уйгьун 
нешрият теклиф этильмесини истейим. Академия шурасынынъ 
векиллеринен мунасебет къурмакъ ичюн А. Лятиф-задени арагъа 
алам»2.

Эльязма Наркомпроскъа берильген сонъ, академик шура оны 
эртарафлама огрене ве беш айдан сонъ, яни 1925 сенеси майыс 
7-де Наркомпрос мудири ве академик шуранынъ реиси Усеин 
Балич ве академик шуранынъ ильмий кятиби Яя Байрашевкий- 
нинъ имзаларыле бойле джевап бериле: «Лугъат тюрк-татарджа

1 Аслында эльязманынъ кягъыт табакълары ракъамланып, сонъкиси 
узеринде 425 ракъамы къоюлса да, бир чокъ ерлерде бир ракъам ал- 
тында 3—4 саифе булунып кесирле айрылалар Меселя, 78/1, 78/2; 88/1, 
88/2 киби шекильде. Шунынъ ичюн эльязманынъ аджими акъикъатта 
520 саифеге келе.

2 Бу весикъа иле чокъ меракълы шей мейдангъа чыкъа. Месе- 
ле шунда ки, Абдулла Лятиф-заденинъ догьмуш къардашы — Амит 
Лятиф-заде де озь вакьтында (1939 сенеси) мешхур мухарриримиз 
Осман Мурасов кечинген сонъ, онынъ эльязмаларыны Акъмесджитте- 
ки А.С. Пушкин адына ильмий-араштырма институтына теслим этмек 
ичюн араджы ола. Яни Лятиф-заделернинъ хорантасы бойле шейлер- 
де де самимий ветанперверлик косьтере. (Керим И.А. Хафуз Осман 
Мурасов (1882 —1926) ве аилеси // Крымское историческое обозрение 
(Казань-Бахчисарай). — 2014. — № 1. — С. 217-229).
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орта эдебий тильнинъ чокъсу лексикасыны къаврап алмакъта. 
Араб язысындаки сёзлернинъ янында кирил харфлеринен транс- 
крипциялары булунмакъта. Русча терджимелер ве анълатмалар 
эски рус имлясынен берильмекте. Лугъатнынъ кириш сёзюнде 
араб язысындаки сёзлернинъ рустранскрипциясындакителяффуз 
хусусиетлери анълатыла. Келимелернинъ ялынъыз тамыр шекил- 
лери дегиль де, сёзяпыджы ве сёзденъиштириджи аффикслеринен 
денъишмелери косьтериле. Меселя: окъумакъ-окъутмакъ-окъуй- 
ыджы-окъунакълы; хадем-хадим-хызмет; табий-табиет-табиат; 
олмакъ-олдукъча ве дигерлери. Сёзлернинъ русчагъа терджиме- 
лери догьру берильген. Олар келимелернинъ эм догърудан-догъ- 
ру, эм де кочьме маналарыны акс этмектелер».

Наркомпроснынъ такъризинде сёзлюктеки нукъсанлардан 
ашагъыдакилер къайд элите: 1. Лугъатнынъ мундериджесини 
80 % арабча ве фарсиджеден алынма сёзлер тешкиль этмекте- 
лер. 2. Авам халкъ лакъырдысы (тюркче, къырымджа, татарджа 
ве дигерлери) акс этильмеген. Дигер тарафтан, лугъаткъа халкъ 
лексикасы да къошулсайды, лугъатнынъ колеми зияде буюк олад- 
жакъ эди — дениле. Сонъуч оларакъ бойле нетидже чыкъарыла: 
Косьтерильген эксикликлер лугъатнынъ нешрине энгель олма- 
малыдыр, чюнки бу лугьат тюркий тиллернинъ огренджилерине 
гузель бир дестек береджеги шубесиздир.

Эбет, лугъатыны тизеркен, Б. Терлекчи энъ эвеля анълашылма- 
гъан яхут аз анълашылгъан лексиканы косьтере. Шу себептен лу- 
гьатта арабча-фарсиджеден апынма сёзлер чокълукьны тешкиль 
этмекгелер. Даа ачыкъча айтаджакь олсакъ, мезкюр лугъаттаки 
лексика И. Гаспринскийнинъ «Молла Аббас» романындаки «Дар- 
ур-Рахат мусульманлары» бабынынъ лексикасына чокъ якьын- 
дыр. Лякин кьырымтатарджа адий келимелер де аз дегиль. Эм 
де оларнынъ терджимесинде тертип этиджи русчанынъ керекли 
синонимлери иле бол-бол файдалана. Меселя: «джувурмакъ» —
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бегать, скакать; «джар» — пропасть, пучина, бездна; «агьыз» — 
рот, пасть, устье, жерло, вход; «дёртъёл агъзы» — перекрёсток; 
«тоз» — пыль, порошок; «шекер тозу» — песочный сахар; «ап- 
акъ» — белый-белый, см. «бем-беяз».

Сёзге янъы мана бериджи, яни сёзяпыджы аффикслер, аф- 
фиксоидлер кениш къулланылмакъта. Меселя, «атеш» сёзюнден 
«атешперест» (огнепоклонник); «атешчи» (кочегар); «атешин» 
(пьшкий, пламенный); «атешпаре» (искра) киби янъы маналы 
келимелер косьтериле. Бу сёзнен багълы боджек ады да бериле: 
«атеш боджеги» (светляк; светлячок).

Базы исим ве фииллерден сыра-сыра чешит янъы ибарелер ве 
метафоралар косьтериле. Меселя, «чатлакъ» — трещина, щель; 
«чатлакъ зурна» — болтун; «атмакъ» фиилинен бойле сыра тур- 
гъун ибарелер ачыкълана: «адым атмакъ» (шагать); «бенъзи ат- 
макъ» (побледнеть); «тюфек атмакъ» (стрелять из ружья); «джан 
атмакъ» (укрыться); «чифте атмакъ» (брыкаться); «лаф атмакъ» 
(врать); «къашыкъ атмакъ» (кушать); «танъ атмакъ» (светать) ве 
дигерлери.

Къырымтатар келимелерини араб язысындан кирилджеге 
транслитерациясында латиндже «Ь»-ни де, йымшакъ «0»-ни де 
къошып, керекли ерде сёзнинъ фонетик теркибини олдукъча уй- 
гъунлаштыра.

Бу лугъат усьтюнде чоюь сенелер девамында иш алынып ба- 
рылгъаны эр бир саифесинде ачыкъ корюнмекте. Къалем иле 
язылар янында бир чокъ ерлерде тюзетмелерден гъайры, къур- 
шункъалемле къошмалар корюнмекте. Сёзге сёз, джумлеге джум- 
ле, саифеге саифе экленильгени, тертип этиджининъ тирнекли ве 
олдукъча тырышкъан олгъаныны исбатлай.

1920-нджи сенелерининъ башында Къырымда олып кечкен 
фаджиалы ачлыкъ орталыкъны бербат эткенинден, маддий ду- 
рум сонъ дередже виранелерде булуна эди. Шулардан долайы
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Наркомпрос юкъарыда косьтерильген лугъат такъризине бир де 
аджындырыджы тезкере къоша. Бу ерде пара меселеси чокъ за- 
йыф олгъанындан, Наркомпрос лугъатнынъ нешрини усьтюне 
алып оламайджагъындан гъайры, атта джюзий бир ярдымда да 
булунып оламайджагъыны анълата.

Б. Терлекчи шу арада озь лугъатынынъ нешрине имкян тап- 
маса да, рухтан тюшмей. Белли олгъаны киби, 1928-29 сенелери 
ичинде къырымтатар тилининъ язысы латин графикасына чев- 
рильди. Бу арада муэллиф тюкяндан къалын джылтлы ве чокъ 
саифели бир дефтер сатын ала. Дефтер къапагъынынъ ич тара- 
фындан урулгъан мухюрден Ленинграддаки «Светоч» фабрика- 
сында 1929 сенеси чыкъарылгъаны корюне. Иште, басылмагъан 
эльязмасыны янъыдан ишлеп бу дефтерге кочюрмеге тутуна. Эн- 
диден сонъ «Тюрко-татарский словарь» деп анъылгъан лугъатта 
къырымтатар келимелери энди араб язысында дегиль де, латин 
харфлериле языла. Терлекчи лугъатыны янъыдан дикъкъатнен 
темизге чекеркен, янъылгъан ерлеринде, яхут янъыдан джумле 
тизмеге сыра кельгенде, буларны айры бир кягъытчыкъкъа яза, 
сонъра макъаснен тар бир шерит шеклине кетире ве язысынынъ 
керекли ерине туткъалнен тутгура. Лугъат метнини саифенинъ 
тек бир тарафына яза. Бойледже латин язысынен «А» харфинден 
башлап «Е» харфинеджек кетире. Эпси олып 66 саифени толдур- 
магъа етиштире...

Ачлыкътан даа айынып оламагъан халкъымызнынъ башына 
янъы белялар келе. 1920-нджи сенелерининъ сонъундан башлап 
советлер режимининъ янъы далгъа репрессиялары къузгъун 
къара къуш киби эне. Эр кунь, эр саат кимлернидир тинте, хапс 
эте, тюрьмелерге быракъа яхут къуршунгъа тизелер. Хоранта- 
ларынынъ узерине беля тюшеджегини дуйгъан Билял Терлекчи 
1930-нджы сенелерининъ башында кенди къарысы Сайде ханым 
ве Умер агъасынынъ хорантасынен бераберликте Кавказгъа кетип,
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андаки Буйнакск больгесинде ерлешелер. Оджалыкъ иши булун- 
мадыгъындан, балалыкътан алышкъан баба зенаатыны кутьмеге 
башлай. Лугьат тизюв ерине багьчеванлыкъ, агрономлыкънен 
огъраша. Ама бу да онынъ бильген ве бегенген зенааты эди...

Гедже-куньдюз низамлы-интизамлы суретте чалыша. Юксек 
нетиджелерге ирише. Билял Терлекчи асрагъан багъ-багъчалары 
узеринде сонъундан эки совхоз тешкиль этиле.

Амма «башкъа тюшкенни козь корер» дегенлери киби, 
Б. Терлекчи 65 яшында экен, 1951 сенеси къадыны Сайде кечи- 
не. Хоранталарында бала-чагъа олмагъанындан, Терлекчи кенди 
башына къалып, гъает тарсыкъа, озюне ер тапамай ве бир талай- 
дан сонъ юрек хасталыгьына огърап, омрюнинъ сонъуны беклей. 
Амма ве лякин Алланынъ кереми ве лютфю буюктир. Шу арада, 
яни 1952 сенесинде, бир заманда Багъчасарай мектебинде тале- 
беси олгъан Сабрие ханым Тарпини растлай. Олар бири-бирини 
бегенип эвленелер, ве шу эвлиликтен 1953 сенеси огълу Хикмет 
догъа...

Ветаны ве ветандашларындан узакъ къалгъан Б. Терлекчи эски 
иджадий ве къайнакъ аятыны сагъына, озьлей, сыра тапса, Къы- 
рымны ве къырымлыларны гузель бильген адамларнен къонуш- 
магъа тоймай. Бойле адамлардан бириси — кьадыны Сабриенинъ 
догъмуш агьасы, Азербайджан девлет университетининъ профес- 
соры, физика мутехассысы Рахми Тарпи (Гасанов) эди. 1908 сене- 
си догъумлы Рахми Къырымда чокъ адамларны таный эди. Эки- 
сининъ де энъ гузель танышлары олгъан профессор Б. Чобан-заде 
хусусында саатлердже сухбетлери битмезди. Эм Рахми рабфакны 
битирген сонъ, Б. Чобан-заденинъ дестегинен 1925 сенеси Баку- 
гьа келип институткъа киргенини айрыджа кьайд этмели.

Б. Терлекчи базы байрамларда шу ерлерде яшагъан чал- 
гъыджы кьырым урумларыны чагъыртып кьырымтатар авалары- 
ны чалдырыр, яшлы козьлеринен догьмуш нагъмелерни динълер,
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узакъ кечмишлерге даларды. Б. Терлекчи чокъ окъурды. Сыра 
тапкъанда, тюрк, рус ве джихан бедий классикасыны окъуп лез- 
зет алырды. Базы къалын-къалын романларны атта экишер-учер 
кере окъурды.

1886 сенеси июнь 27-де Багъчасарай шеэрининъ Дабакъхане 
маалесинде догъып омрюнинъ чокъусыны гъурьбетликте кечир- 
ген Б. Терлекчи, 1965 сенеси июнь 15-де кечинди ве Буйнакск му- 
сульман мезарлыгъында дефн этильди...

Билял Терлекчининъ 100 йыл эвель янъыдан тертип этмеге 
башлагъан лугъаты бугуньде де эльязма шеклинде булунмакъта'. 
Огълу Хикмет Терлекчи бабасынынъ бутюн языларыны, веси- 
къалары ве фотоларыны козь бебеги киби сакълай. Ниает, ке-

1 Айны сенелери тертип этильген, лякин эльязмасы дюнья юзюн- 
ден гъайып олгьан лугъатлардан даа бириси А. Боданинскийнинъ 
«Русча-татарджа лугьат»ыдыр. Ишбу лугьат 1918-20 сенелери азырлан- 
гьандыр. Бу акъкъында хабер: Асанов Ш. Эдебий тилимизнинъ инкиша- 
фы ве лугьатлары акъкъында // Ленин байрагьы.— 1984. — янв. 3,5,7. 
Бундан гъайры, 1940 сенеси Къырым АССР девлет мыкъясында азыр- 
лангьан ве ичине 40.000 (къыркъ бинъ!) сёз къаврагьан «Русча-Къы- 
рымтатарджа Буюк Лугъат»нынъ эльязмасы да гьайып олды. Бу лугьат- 
нынъ ишчи редакциясында А.О. Куркчи, Б. Аппазов ве Абибулла Мамин 
булуна эдилер. Баш редакция теркибине исе, А. Ислямов, Л.В. Жириц- 
кий, Германовнч, А.И. Баккал ве А. Алиев булундылар. Ишбу лугъат 
1941 сенеси декабрь 1-джек чыкъмакъ керек эди. Тиражи 5000 нусха 
планлаштырылды. Бу акъкъында хабер: «Русча-Кьырымтатарджа 
Буюк лугъат» // Къызыл Къырым. — 1940. — № 235 (5639). — окт. 9. 
Дженктен сонъ, миллий фааллеримизден Джеппар Акимовнынъ хатыр- 
лавына коре, 1941 сенеси дженк арфесинде «Къырымтатарджа-русча» 
эки томлукъ лугьат азыр олып, нешриятта «гранкалары» окъулмакъ- 
та эди. Лугъатнынъ баш редакторы сыфатында Джеппар Акимов таин 
этильген... Ама языкълар олсун, лугъат ойле де чыкъмады ве эльязмасы 
да, «гранкалары» да сюргюнлик заманымызда дюнья юзюнден гъайып 
олдылар.
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ченлери Къырым муэндислик ве педагогика университетининъ 
янында булунгъан Къырымтатар филологиясы тарихл ве меде- 
ниети ильмий араштырма меркезининъ алгъан къарарынен ишбу 
эльязма «Къырымдевокъувпеднешир»де факсимиле шеклинде 
дюнья юзюни корьгендир.
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СОНЪУЧ

Корьгенимиз киби, эски лугъатларымыз тилимизнинъ бугунь- 
де янъыдан джанланмасы, озюне кельмеси, осьмеси ве илериле- 
ме ёлуна минмеси эснасында гъает буюк ве эмиетли роль ойна- 
маларына икътидарлыдырлар. Буларнынъ муэллифлери-тертип 
этиджилерининъ чокъсу озь деврининъ белли инсанлары, илери 
бильгинлери олып сенелердже къырымтатар тили иле огърашып, 
заманына коре, оны ильмий джиэттен талиль этип, лексик бай- 
лыгъыны, хусусиетлерини ве чешит инджеликлерини, инкишаф 
мухтемелини, потенциалыны косьтере бильдилер.

Лугъатларда топланылгъан лексика, умумен алгъанда, озь эса- 
сында китабий олып, язма менбалардан алынгъандыр. Ама ара- 
да бир чокъ агъыздан язылып алынгъан келиме ве ибарелер де 
бардыр. Бу сонъкилери лугъатларгъа кирген сонъ, кендисининъ 
язылы омрюни кечирмеге башлайлар.

П.И. Кёппеннинъ хаберине коре, 1833 сенеси джогърафи- 
ягъа, турмушкъа, багьчаджылыкъ, бостанджылыкъ, айванат ве 
балыкъларгьа аит лексиканы ялы бою койлеринден топлап айны 
эшья ве махлюкъатнынъ чешит койлерде насыл адландырылгъа- 
ныны огрене ве дикъкъатнен дефтерине къайд эте. Эбет, бугуньде 
бу ве бойле къайдпар лисаниетимизнинъ алтын хазинесидир.

Фикримиздже, тилимизнинъ бинълердже сёзлерини къаврап 
алгъан ишбу лугъатларымызнынъ энъ эвеля тыпкъыбасымлары 
(факсимилелери) чыкъарылып, сонъра исе янъы неширлерини 
азырлап дюнья юзюне чыкъармалы. Чокъ къыйметли бу иш ти- 
лимизнинъ сакъланмасы, осьмеси ве джанлы лисаниетимизнинъ 
бель кемиги олгъан терминологик темелининъ пекитильмесине 
къыймети кесильмез бир иш олур эди.

т^ш:
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